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Bomba De lnÍusão Para Equipo UniversalMi22 Mdk

Descrição

Bomba de lnfusão para Equipo Universall\i,/,22 Com Bateria
]VIDK

A Bomba de lnfusão Para Equipo Uni al Ml22 é um

equipamento completo, portátil e b versátil.
E indicada para equipo universal, para dieta e medicação
Enteral e Parenteral.
Possui suporte a várias marcas de conjuntos de infusão.
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Características/medidas aproxi madas :

Dimensões:95mm X 132mm X 165mm (AxLxP)

Peso: 1,33 Kg

Adaptador de energia: entrada A.C. 100V-240V- 50-60H2

saída D.C. 15V- 2A

Quantidade: 1 unidade

Embalagem:Plástica individual, constando os dados de

identificação, procedência e rastreabilidade.

EspeciÍicaçÕes técnicas :

- Tensão de entrada para a bomba de inÍusão D.C.: 15 V

- Potência: <20V4
- Requisitos para conjunto lV Consultar seção 11: CUIDADOS

AO USAR CONJUNTO DE INFUSÃO DESCARTAVEL;

- Taxa de fluxo máxima 2200 mllh;
- Faixa de ajuste da taxa de Íluxo: 0,1 - 1-800m1/h (Com a

resolução de 1ml/h);
- Precisão da taxa de Íluxo (desempenho essencial): t 3o/";

- Faixa de Volume a ser Administrado (VTBI): 1-9999ml,Com a

resoluçáo de '1ml;

- Precisão do volume de infusáo (desempenho essencial): +

3/.;
- Taxa de purga: 1ml/h-800m1/h ajustável t20%
- Pressáo máxima de infusão: >160kPa
- Alarme de oclusão (pressão) (desempenho essencial):40kPa

!20kPa;
- tr/áximo: 100kPa t30kPa Mínimo: 40kPa t20kPa;
- Tempo para ativação do alarme de oclusão; bolus máximo

(desempenho essencial): Taxa de fluxo mínima: o alarme de

oclusáo é ativado quando a pressão está dentro de 40kPa +,

2OkPa por 13 minutos ou quando a pressão está dentro de
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1 00kPa t 30kPa por 14 segundos. Fluxo intermediário: o
alarme de oclusáo é ativado quando a pressão está dentro
100kPa t 30kPa e o bolus produzido é menor ou igual a 0,3ml
(O conjunto de infusão Jerry é usado para criar oclusão no Íinal
da linha de infusáo durante o teste de veriÍicaçáo);
- Jtlanter a Veia Aberta (KVO) Taxa de fluxo 1Oml/h Taxa de
KVO = 3ml/h; 1ml/h Taxa de fluxo <10m1/h, Taxa de KVO =
1ml/h Taxa de fluxo < 1ml/h, Taxa de KVO = Taxa de fluxo;
- Tempo de recuperação depois que o som do alarme Íor
pausado: 1minSOs a 2min;
- Tempo para pausa de alarme: 1min5Os a 2min;
- Exiba o Volume a ser Administrado (VTBI);
- Limpe os dados de VTBI;
- Suporte a várias marcas de conjuntos de inÍusão;
- Bateria interna;
- Adaptador DC externo;
- Conectividade sem fio WiFi;
- DeÍina a taxa de fluxo de infusáo, defina VTBI e exiba dados
em tempo real;
- Exiba o volume já infundido.
- Purgar/bolus
- Alarme
- Altere automaticamente a taxa de Íluxo para KVO após o
alarme de infusão concluída;
- Silenciar temporariamente o som do alarme e temporizador
para recuperar o som do alarme
- Tempo de vida útil 5 anos
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Descrição

ATENÇÃO !!!

Compre uma cadeira por vez, o limite de tamanho não permite

enviar 2 cadeiras ou mais no mesmo pedido.

lndicada para pessoas com incapacidade física ou dificuldade

de locomoção;
Diferenciais e benefícios

Construída em aço carbono: promove alta durabilidade;

Possui assento e encosto em nylon: proporcionam conforto ao

usuário;
Dobrável: facilita o armazenamento e o transporte;

Freios bilaterais e aro impulsor bilateral: garantem segurança e

agilidade ao usuário;
Apoios para braços e pés fixos: proporcionam conforto;

Com pneus maciços nas rodas dianteiras aro 06 e nas rodas

traseiras aro 24 em RODA NYLON: conferem segurança ao

usuário mais forte que alumino e nao enferruja,

Capacidade de até 85 kg: pode ser utilizada com confiança;
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RUMEDIDAS
Largura do Assento: 40cm

Profundidade do Assento: 41cm

Altura do Encosto: 36cm

Altura do Assento ao Chão: 52cm

Comprimento total da cadeira: 100cm

Largura total aberta: 65 cm

Largura tota! fechada: 30cm

Altura do chão à manopla: 94cm

Altura do chão ao apoio de braço: 70cm

Altura do assento ao apoio de braço: 20cm

Peso da cadeira: 14kg

Capacidade máxima de peso: 85kg
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r; Eletrocardiografo 12 Canais
rdioGare 2000 com SoÍtware

d
Eletrocardiógrafo 12 Canais Cardiocare 2000 - Bionet
O Eletrocardiógrafo 12 Canais Cardiocare 2000 da Bionet é uma solução

completa e acõssível para obter resultados precisos de eletrocardiogramas de

forma rápida e simples. Com recursos avançados de conectividade, esta

tecnologia inovadora atende às necessidades de clínicas, hospitais e

profissiõnais da saúde que buscam qualidade e eÍiciência em suas práticas

médicas.
Características do Produto:

1. lmpressão de Alta Resolução: A impressora térmica integrada garante

resultados nítidos e de alta qualidade. O Eletrocardiógrafo pode imprimir em 1,

3, 6 ou 12 canais no Íormato A4, permitindo uma análise detalhada dos
resultados.

Z. Economia de lmpressão: O modo grade possibilita o uso de bobina de Íax,

tornando a impressão mais econômica e evitando desperdícios de papel.
g. Operação SimpliÍicada: Com apenas uma tecla, o EletrocardiógraÍo é de fácil

operação, agilizando o processo de obtenção dos resultados e evitando
complicaçÕes desnecessárias.

4. lnterpretação e Medidas Complexas: O aparelho possui capacidade de
interpretar o ECG, além de realizar medidas complexas, fornecendo
inÍormaçÕes adicionais relevantes para o diagnÓstico médico.

5. Mobilidàde e Versatilidade: Equipado com bateria interna recarregável de
longa duração e alça de transporte, o EletrocardiógraÍo é perfeito para usq em

ambulâncias e atendimentos domiciliares. Também pode ser operado I
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continuamente por meio da rede elétrica, sendo ideal para hospitais e clíni
que utilizam meios de armazenagem e gerenciamento digital de dados.

6. Compatibilidade de Soflware: O software do aparelho permite a visualizaçáo,
arquivamento, envio e impressão dos resultados em papel comum, garantindo
Íacilidade e praticidade no gerenciamento dos exames.

7. Opcionais de Suporte: O Eletrocardiógrafo possui opçÕes de suporte com
rodízios e/ou mesa de transporte, o que Íacilita o deslocamento e uso em

L diferentes ambientes de trabalho.
Esp e ci í i caçõ e s Técn i cas :

. DimensÕes: 29,6 x 305 x 95,2 mm

. Peso: 2,9 kg (com bateria)

. Marca: Bionet

. Modelo: Cardiocare 2000

. Registro Anvisa: 80070210004

Canteúdo da Embalagem:
01 Eletrocardiógrafo
01 Cabo de força com 3 pinos (alimentação)
01 Cabo paciente de 10 vias
06 Eletrodos precordiais
04 Eletrodos de membros tipo clip
01 Bobina de papel termo sensível com rêndimento de 100 exames
0'1 Tubo de gel condutor

0 EletrocardiograÍo 12 Canais Cardiocare 2000 da Bionet é a escolha perfeita
para clínicas e hospitais que buscam qualidade e eÍiciência na realização de
eletrocardiogramas. Sua impressáo de alta resolução, facilidade de operação e
recursos avanÇados de conectividade o tornam uma opção acessível e
completa para atender às necessidades dos profissionais da saúde. Seja para
uso movel em ambulâncias e atendimentos domiciliares ou em ambientes
hospitalares e clÍnicas com gerenciamento digital de dados, este produto
garante resultados precisos e confiáveis, contribuindo para um atendimento
médico de excelência. Adquira o Hletrocardiógrafo 12 Canais Cardiocare 2000
e eleve o padrão dos seus diagnósticos cardíacosl
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Baixar Fícha Técnica

Liciiênte

ParticiPante 14

Nomê do documênto

CATALOGOS.pdf

Edital:2001.01/2025-SMS I Lote: 1

Marca
Data
Prazo de Validade da proposta

lnformações sobre preços e marcas

euántidadê

Produto

BOM...

o

405/02t2A25 | 17 :37 :33.730
60 dias

Vâlor tnicial

Unitário
(vâlor lnlclâl Global)

R$ 13.000,00
(R$ 13.000,00)

R$ í3.000,00

Vâlor Final

unitário
(Valor Flnal Global)

R$ 13.000,00
(Rt 13.000.00)

R$ Í3.000,00

Ação

Môrca

MEDCAPTAIN1

Unidade

Unidade

TOTAL DO LOTE

DECLARAçÕES:
- Deciaramos que cumprlmos plenamente os requisítos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condições contidas no edital e seus anexos, bem como de
que a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidade
dos custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na Constituição Federal, nãs leis trabalhistas, nas
nÔrmas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigentes na data de
sua entrega em definitivo
' Deciaramos que não empregamos menor de 18 anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e não empregamos
rnenor de 16 anos, salvo menor, a paftir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7., )(XXlll, da
Constituição

- Deciaramos que não possuimos, em nossa cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ou
iorçado, observando o disposto nos incisos lll e lV do art. 1o e no inciso lll do art. 50 da Constituição Éederal
- Declaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado da
Previdência Social, previstas no art. 93 da Lei 9.213t1991.
- Deciaramos que cumprimos à exigência da Garantia de Participação, conforme art.5g da Lei 14.133, de2021
- Deciaramos que êstamos organizados em cooperativâ e que cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo .t 6 da
iei n'14.133, de 2021.
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. Kit Cânulas On:Íaringeas (6 unidades)

r K'tt de OxigenaÇão, contendo:
.Cilindro de Oxigênio 2,9 L (enviado vazio)

. Regulador de pressão com fluxÔmetro para cilindrt:

r Frasco umidificador pârô cilindrrr de oxigênio (ã5O rnl)
. Maleta especial pana kit cilindrt

. Reanimador Manual de Silicone

. Oxímetro de Pulso Portátil

. Desfibrilador Automátioo m<terno (DEA lbth 58OO

'Carro de Emerçência

. Aspiradar de Secreção

* Cânulas Endoffaqueais (3 unldades)

. Máscaras Laríngeas de Silicsne Uso

. Kit LaningoscÓPio com 5 lâminas

€ unidades)único
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Estrutura compacta de bomba peristáltica para realizar a cooperação
correta entre as peças. O sistema de controle da infusão advém de

muitos estudos científicos e experimentos, o que garante a estabilidade

e precisão da infusão.

Em conformidade com as normas europeías e orientações da FDA,

a bomba de infusão SYS-6010 integra um rigoroso controle de
gerenciamento de riscos.

Excelente resposta rápida ao toque na tela para todas as configurações
e operaçÕes. f
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requísitos de seção e infusão
Fácil de selecionar,

Módulo WiFi integrado. Através da intranet do
hospital, o SYS-601 0 pode se comunicar com o

sistema iClS e se conectar aos sistemas CIS e

HIS para gerenciamento de dados.

A porta se abre pressionando levemente. A porta automática,
garante a segurança da infusão quando a porta do bomba

está completamente fechada.

A exibição de operação e o controle do motor de passo são

implementados por duas CPUs independentemente para

garantir controle em tempo real e confiabilidade dos dados.

O sistema de voz integrado substitui o tradicional sistema

de chamada de enfermeira e permite que a equipe médica

responda prontamente a problemas de Ínfusão.
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Faixa

Níve[ de oclusão

Modode infusão

11 níveis

lvtbdo de volocloáüÊll lvtooo'ue
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tsaixar Ficha Técnica

Licitante

Particlpante 4

Nome do documento

Proposta.pdf

tdital:200Í.0ÍI2025-SMS I Lote: í

Marcâ
Data
Prazo de Validade da proposta

!nformações sobre preços e marcas

Quentidadê

Produto

BOM...

TOTAL DO LOTE

O5lO2/2025 | 08:30:30.279
60 dias

Valor lnicial

Unitário
(VâloÍ lnl(lal Globâl)

R$ 13.200,00
(R$ 13.200,00)

R$ 13.200,00

o

Unidade

Unidade

Valor Fanâl

Unitário
(Valor Flnal Global)

R$ 13.200,00
(R$ i3,200,00)

R$ Í3.200,00

Ação

Marca

HAWKMED

DECLARAçÕES:
- Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condições contidas no edital e seus anexos, bem como deque a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidadedos ctrstos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na Constituição Federal, nas leis trabalhistas, nasrlormas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e-nos termos à" airrt"r"nto de conduta vigentes na data desuâ entrêga em definitivo
- Declaramos que não empregamos menor de l8 anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e não empregamosrnenor de 16 anos, salvo menor, a partir de '14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7., XXXlll, daConstituição

- Declaramos que não possuimos, em nossa cadeia.produtiva, empregados executando trabalho degradante ouforçado, observando o disposto nos incisos lll e lv do art. 1o e no inciã lll do art. 5o da constituição Federal
- Declaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado daPrevidência Social, previstas no art. 93 da Lei g.213t1gg1 
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PREFEITURA MUN'CIPAL DE FORTIM
FORTIM - CE

ABERTURA: 06/02/202s
HORÁRto: Og:30

PROPOSTA COMERCIAL REF. AO PREGÃO ELETRôNICO NO 2OOT.OT ^\-SMS
pRocEsso ADMtNtsTRATtvo No 200t.0t /2025-sMs

01

03

1 UND

BOMBA DE INFUSÃO, MA

TIPO:VOLUMÉTNICE PERISTÁLTICA, VAZÃO: 1

6OOMVH, TOTAL DE 1 A 9999M1,

ADICIONAIS:TELA LCD 2,7 POt,
ADTCTONA|S OLSENSOR AR /

RIOS:INDICADOR DE ENERGIA / CARGA

ABS,

E:VISUAL SONORO,

HAWKMED /
SHENZHEN HAWK

MEDICAL

INSTRUMENT CO.,

LTD. -CH|NA / HK-

700r / 80102s13198

13.200,00 13.200,00

(

1 UND

ELETROCARDIÓGRAFO ECG 12 CANAIS CARDIOCARE

2OOO VOLTAGEM 22OV REGISTROS DE PRO

NOTTFTCAÇÃO/COMUN|CAçÃO pRÉVre NA ANV|
8OO7O21OOO4 OUTROS QUANTIDADE DE CANAIS 1

NTTDADE DE DERTVAçóES 12 ACESSORTOS

INCLUíDOS CABO 1O VIAS ELETROCARDIÓGRAFO

M TELA NÃO CAPACIDADE DE ARMAZENAMENTO

CARACTE CAS

DE RESULTADOS 1O

MODELOPRINCIPAIS

DONÚMERo DOCUMENTO 3RAY / GUANGZHOU

3RAY ELECTRONICS

CO., LTD - CHINA /
ECG-ss12B /

80901119003

7.800,00 7.800,00

+

PROPOSTA DE PrEçO§

PREçO
ITEM QTDE UNID DESCRTçÃO

Marca/ Fabricante/
Modelo/ Anvisa no UNITARIO ]ToTAI
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32.000,0032.000,00

AMOUL / AMBULANC

(SHENZHEN)TECH.

CO,, LTD, - CHINA / 16

/ 80117s81199

ESPECIFICAÇÕES GERAIS DIMEN

CM (LARGURA),21,5 CI\4 (PROFUNDIDADE)' 28.0 CN4

(ALIURA). PESO: APARELHO - 5,15 KG. BATERíA LI-

ION - 0,60 KG. PÁ5 EXTERNAS - 0,85 KG'

EQUIPAMENTO COMPLETO (BATERíA LI-ION) - 6,60

KG (EXCEÍO PANI). ELÉTRICO: AC 1OO A 240 VAC,

50160 HZ (SELEçÃO AUTOI\,4ÁTICA). DC EXTERNO: 11

A 16 VDC. BATERÍA RECARREGÁVEL REMOVíVEL:

ÍIPO: LI-ION, 14,8 VDC 4,4 A/H. DURAÇÃO: BATERíA

COM CARGA PLENA - 3 HORAS EM N'IODO

I"4ONITOR, SEM IMPRESSORA OU UM MÍNIN4O DE

140 CHOQUES Etú 360 JOULES OU UM MíNIMO D

2OO CHOQUES EM 2OO JOULES. TEMPO DE CARGA

COMPLETA DA BAÍERíA (COMPLETAMENTE

DÊSCARREGADA): 4:30 HORAs, MEMÓRIA: TIPO:

TLASH NAND. CAPACIDADE: 2 MBYTES. PACIENTES

ARN/4AZENADOS: > 150 PACIENTES.

ARMAZENAGEN,I: 15 SEGUNDOS DE ECG QUANDO

EN,1 CHOQUE, ALAR[,4E FISIOLÓGICO E EVENTOS DO

PAINEL. ECG: GRAVAçÃO DE 2 HORAS CONÍíNUAS

DA CURVA DE ECG, QUANDO EM MODO DEA. CTR -

CHECAGEM EIü TÊMPO REAL (DISPONíVEL QUANDO

EQUIPADO COM BATERíA OPCIONAL TIPO LI' ION):

AUTO-DTAGNÓSTICO DE DESFIBRILAçÃO, nívrr or

BATERIA, PÁS CONECTADAS E VERIFTCAçÃO D

LIGAçÃO DO APARELHO À REDE ELÉTRICA.

CHECAGEM REALIZADA EM 3 HORÁRIOS PRE-

CONFIGURADOS. TRANSMISSÃO DESTAS

INFORMAçÔES, SEM FIO, PARA PC COI,4 SOFÍWARE

DO SISTEMA CTR INSTALADO Ê AO ALCANCE DA

REDE. ESPECIFICAçÕES AMBIENTAIS TEMPERATURA:

OPERACIONAL o A 50 "C. ARMAZENAMENTO: -20

50 "C. UIúIDADE:

sÕEs cor,4 PÁs: 3o.o

UND06 1
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OPERACIONAL: 10 A 95o/o RH, SEM CONDENSAÇÃO

ARMAZENAIüENTO: 10 A 95% RH, SEM

coNDENSAÇÃo. íruorce or pRoTEçÃo: tpx1.

DESFIBRILADOR FORMA DE ONDA: EXPONENCIAL

TRUNCADA BtFÁstcA. pAúMETRos DE FoRMA DE

oNDA AJUsrADos EM FUNçÃo ol tvproÂrucra oo
PACIENTE. APLICAçÃO DE CHOQUE: POR MEIO DE

pÁs (ADEstvAs) r\,4uLTtFUNctoNAts ou pÁs DE

DESFIBRILAçÃo, DESFIBRILAÇÃo ADULTo/EXTERNA:

ESCALAS: 1,2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 20, 30,
s0,80,1 00,1 s0,200,250,300 E 360 JoULES (OpÇÃO DE

ENERGIA ENTREGUE LIMITADA EM 2OO JOULES).

ÉNERGTA MÁxtN4A LIMITADA a sot cou pÁs

INTERNAS OU INFANTIS. COMANDOS: BOTÃO DE

LIGARi/DESLIGAR" CARREGAR, CHOQUE,

srNcRoNrsMo. sELEÇÃo DE ENERGTA: BorÃo DE

TERAPIA NO PAINEL FRONTAL. COMANDO DE

CARGA: BOIÃO NO PAINEL FRONTAL, BOTÃO NAS
pÁs extEnruls.

COMANDO DE CHOQUE: BOTÃO NO PAINEL

FRONTAI. BOTÔES NAS PÁS EXTTNruES, COMANDO

SINCRONIZADO: BOTÃO SINC NO PAINEL FRONTAL.

AUTo sEeuÊNclA DE cARGA: euANDo HABtL|TAD

CARREGA ENERGtAS pRÉ-cotrtcuuons prLo

USUÁRIO PARA O PRIMEIRO, SEGUNDO E TERCEIRO

CHOQUES, SEM NECESSIDADE DE ALTERAÇÃO

MANUAL DO SELETOR. INDICADORES DE CARGA:

SINAL SONORO DE EQUIPAMENTO CARREGANDO.

SINAL SONORO DE CARGA COMPLETA. LED NAS PÁS

EXTERNAS E NÍVEL DE CARGA tNDtcADA No
DrspLAy. TEtvpo MÁxtNlo DE cARGA: (2ool): REDE E

BATERÍA < 4 S. (360J): REDE E BATERíA < 6 S.

TAMANHO DOS ELETRODOS: ADULTO: 10,3 CM X 8,5

cu. ÁnEa DE coNTATo: 81,9 cM2. INFANTIL: 4,5 cM
x 4,0 o\4. Ánra oe coNTATo: 18 CMz.
CARDIoVERSÃo: . 60 vS. pÁS (OPçÕES):

(
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ADULTO E INFANÍIL EXTERNAS ONCLUSA

E lN FANTIL INTERNAS: (OPCIONAIS)

MULTIFUNCIONAIS PARA MARCAPASSO,

MONITORAçÃo E DESFIBRILAçAO (OPCIONAIS).

ETTENSÃO MULTIFUNÇÃO (OPCIONAL)' MÓDULO

DEA CARACTERÍSÍICAS FUNCIONAIS: COMANDOS DE

voz, tNDlcAÇÔES VISUAIS, INSÍRUÇÕES DE RCP,

USB 2.0 PARA CONEúO COM PC, MULTI- IDIOMAS.

USB: UsB 2.0 PARA TRANSFERÊNCIA DO

ELETROCARDIOGRAMA ARI,4AZENADO EM MODO

DEA PARA UM PC COMPATíVEL. SOFTDEA:

SOFTWARE PARA VISUALIZAÇÃO DOS DADOS

TRANSFERIDOS PARA O PC. MARCAPASSO EXTÉRNO

MODOS: DEMANDA OU FIXO AMPLITUDE:

DE 5 MA A 2OO IVA (RESOLUÇÃO DE 5 MA), PRECISÃO

1O%. LARGURA DO PULSO: 20 MS (TOLEúNCIA DE

1O7o). FREQUÊNCIA: DE 30 PPM A 180 PPM

(INCREMENTOS DE 5 PPM), PRECISÂO 12%.
PERíODO REFRATÁRIO: 340 MS (DE 30 A 80 PPM)' 2

MS (DE 90 A 180 PPM). DISPLAY INDICAÇÃO DE

NÍVEL DE BAÍERíA: SIM. TAMANHO: 128,2 MM X

coloRlDo. RESOLUÇÃO: 640 X 480 PIXELS (VGA)'

VELoCIDADE DE VARREDURA: 12,5:25 e 50 MM/s'

ECG ENTRADAS; CABO DE ECG 3 OU 5 VIAS PÁS

EXTERNAS. PÁS MUTTIFUNCIONAIS. FAI}á: 15 A 350

BPM. PRECISÃo: t I BPIú DE 15 A 350 BPM REJEIÇÃO

EM iúODO COiüUM: MAIOR QUE 90 DB, MEDIDA

SEGUNDA A NORMA AAN,4I PARA MONITORES

CARDíACOS (EC 13). SENSIBILIDADE: 5,10,15,20,30 E

40 MM/IVIV. FILTRO DE LINHA DE CA:60 HZ OU 50

S). ADULÍO

'170,9 MNl. DIAGONAL: 8,4". TIPO: LCD

(
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DE RESPOSTA ECG: MODO

DTAGNOSTICO - (0,05-100 HZ). MODO MONITOR - (1

HZ). ISOLAMENTO DO PACIENTE: A PROVA DE

DESFTBRTLAÇÃO. ECG: TIPO CF. SP02 : TIPO CF.

ELETRODO SOLTO: IDENTIFICADO E MOSTRADO

COM ALARME DE BAIXO NÍVEL. TEMPO

RESTABELECIMENTO DA LINHA BASE DO ECG APÓS

DESFTBRTLAÇÃO: - 3 SEGUNDOS. IMPRES

tMpRrME ATÉ TRÊS DERTVAÇOES STMULTÂNEAS. TIPO

lCA. PESO: 0,4 KG. VELOCIDADE: 12,5; 25 OU

MM/S COM PRECISÃO DE ISO/O. TAMANHO

PAPEL: 58 MM (LARGURA) X 15 M (COMPRIM

MÁxtMo). NoRMAS: NBRTEC 60601-1 NBR lEc 60601

1-2 NBR tEC 60601-1-4 NBR tEC 60601-lNBR I

60601-1-8 NBR tEC 60601-1-9 NBR tEC 60601

NBR tEC 60601-2-27 NBR tEC 60601-2-30 NBR I

60601-2-49 OU IEC'S EQUIVALENTES.

FREQU

e concordamos com todas as condiçóes do edital, que todos os produtos cotados possuem garantia de 12 (doze)

ntra defeitos de fabricação, que estão inclusos no valor acima propostos todas as despesas com mão-de-obra e, todos

tributos e encargos fiscais, sociais, trabalhistas, previdenciários e comerciais e, ainda, os gastos com transporte/frete

acondicionamento dos produtos em embalagens adequadas.

ramos:

Entrega: Conforme Edital

Pagamento: Conforme Edital

contado a partir da data da sessão públicaidade da Proposta: 60 (sessenta) dias, o qual

ECLARA, que:

está ciente e concorda com as condições contidas no Edital e seus anexos;

- cumpre os requisitos para a habilitação definidos no Edital e que a pro apresentada está em conformidade com a

cias editalícias;

inexistem fatos impeditivos para sua habilitação no certame, ciente da obrigatoriedade de declarar ocorrências posteriores;

- não emprega menor de 1B (dezoito) anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e não emprega menor de 1

(dezesseis) anos, nos termos do artigo 7', XXX|ll, da Constituição;

a proposta foi elaborada de forma independente, nos termos da lnstrução Normativa SLTI/MPOG no 2, de 16 de setemb

e 2009;

não possui, em sua cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ou forçado, observando o disposto n,

incisos lll e lV do art. 1o e no inciso llldo art. 50 da Constituição Federal;

conforme disposto no art.93 da Lei no 8.213, de24 de julho de 1991, estou ciente do cumprimento da reserva de cargo

prevista em lei para pessoa com deficiência ou para reabilitado da Previdência Social e que, possuo 06 (seis) funcionários

minha empresa.

#
Pinhais, 06 de Fevereiro de 2025.

{

53.000,00,1
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Eaixar Ficha Técnica

Licitante

Pârticipantê 6

Nome do documento

DOCS TEC.pdf

Êdítal: 200í.0'|/2025-SMS I Lote: í

Marca
Data
Prazo de Validade da Proposta

lnformações sobre preços e marcas

euantidade

Produto

,, 
1

BO[/l...

TOTAL DO LOTE

o

Ação

o5to2t2025 | 1 3:29:56.7 M
60 dias

Valor lnicial

Unitárao

(V.loí lnl(lal Global)

R$ 13.250,00
(R$ 1 3.250,00)

R$ 13.250,00

Valor Final

Unitário
(Vâlor Flnâl Glob.l)

R$ 13.2s0,00
(R$ 1 3.250,00)

R$ 13.250,00

(

Unidade Marca

Unidade CONTEC/SP75O

DECLARAçÔES:

- Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condições contidas no edital e seus anexos, bem como de
que a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidade
d'3s custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na constituição Federal, nas leis trabalhistas, nas
tormas infralegais, nas convenções coletivas dê trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigentes na data de
sua entrega em definitivo
- Declaramos que não empregamos menor de 18 anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e nâo empregamos
menor de '16 anos, salvo menor, â partir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7., XXXlll, da
Constituição

- Declaramos que não possuimos, em nossa cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ou
íorçado, observando o disposto nos incisos lll e lV do êrt. 1o e no inciso lll do art. 5o da constituição Éederal
- Declar'amos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado da
Previdência Social, previstas no art. 93 da Lei 9.213/1gg1 .

- Declaramos que estamos enquadrados como microempresa, empresa de pequeno porte ou sociedade cooperativa eque cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo 3" da Lei complementa r no 123, de 2006, estando aptos a
usufruir do tratamento favorecido estábelecido em seus arts.42a 49, observado o disposto nos s§ 1" ao 3o do art. 40,
da Lei n.o 14.133, de2021.
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EspeciÍicqções Gerq is:
. Sistemo: Peristóltico Lineor
. Compotível com equipos universois próprios poro bombo de infusoo o

silicone;
. Desvio do vozÕo com equipo podrÕo de silicone: t5% vozÕo opós colibroçoo (-);
. Toxo de infusÕo: l-699m1/h, incremento: I mllh;

' Volume totol: l-9999m1/h, incremento. t ml/h;
. PressÕo de oclusÕo: 100 kPo-300kPo;
. KVo: oboixo de 5ml/h KVo de tml/h e ocimo de 5ml/h KVo de sml/fr
. Bolus: Fixo em 699 ml/h;
. Detector de bolhos de or: ultrossom;
. Disploy LCD de 2,8 polegodos;
. Alorme por oclusoo, infusôo perto do fim, bolhos de or, porto oberto, folho do motor,
finolizondo perfusÕo, oviso de infusÕo, estodo KVO, boterio froco, folto de energio,

\<lho de pressÕo, folho no porto e folto de comunicoçôo;
. Poro de infundir outomoticomente duronte o olorme (exceto poro os olormes
"Próximo do Fim" e "Boterio Froco");
. Fonte de olimentoçÕo: AC 100 - 24OV, SO/OO Uz

. Boterio: Lítio recorregóvel outonomio de oproximodomente 4 horos;

'Peso: 2kg;
. DimensÕo: l43,6mm (C) x lSl,Bmm (L) ' tgS,3mm (A)

Acessórios:

-. 0l lr/onuol do usuório
\-Jl Cobo de olimentoçÕo

Lr.l o
ã

N

FL

Rsv.2- 2110112022

(*) consulte modelos ovoliodos à bose de silicone.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES

MBA DE INFUSÃO

MODELO SP75O
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Prefácio

Avisos importantes

Antes de operar a bomba, leia este manual com atenção.

Guarde bem este manual para uso posterior.

O Manual do Usuário é completamente compilado de acordo com as norÍnas

IEC6060I-2-24-2012,18C 60601-l: 2012 eIE,C 60601-1-8:2012. As informações contidas neste

documento estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Devido as atualizações do produto, o dispositivo que você recebeu pode não ser totalmente

consistente com a descrição neste Manual do Usuário. Lamentamos sinceramente por isso.

Sobre este manual

Este manual apresenta principalmente o seguinte conteúdo:

o Visão geral, descrições de firnções e especificações técnicas.

r Métodos de instâlação e teste.

o Procedimentos de operação para a bomba e menu principal, procedimentos de

calibração para o conjunto IV.

Precauções de segurança

A eri.o A
o Abomba não pode ser operada porpessoas que não a coúecem.

o Abomba deve estar adequadamente aterrada.

r A bomba só pode ser usada para infusão geral, evite usá-la para infundir sangue ou

outras situações.

o Durante o uso, verifique regularmente o volume residual e o tubo de ajuste IV, e não é

recomendável confiar completamente nas funções de alarme.

o Evite usar a bomba em estado de alarme e elimine o alarme antes de continuar

usando.

o Não reutilize ou desinfete os conjuntos de infusão de uso único. Os conjuntos de

infusão usados devem ser descaÍados seguindo os métodos apropriados.

o Evite usar a bomba em ambiente com objetos inflamáveis.

r Opere a bomba na faixa de 120 cm da altura do coração do paciente.

o Somente os componentes, conectores e produtos descartáveis em conformidade com

as noÍnas nacionais podem ser usâdos no sisterna. Consulte o seu revendedor para

obter informações relevantes.

. Aprecisão da infusão não é confiável se for utilizado um conjunto IV não calibrado.

o A bomba é um sistema que fornece pressão positiva, pode produzir pressão líquida

positiva para supeftr a resistência ocorrida no processo real, incluindo a resistência

produzida por pequenos cateteres e filtros, o que é conveniente para injeção

intravenosa. Como o uso de filhos durante a infusão não é considerado, a bomba não

ry
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de verificar o Íiltro e não dispara o alarme sob a condição de usar

Verifique se a bomba está firmemente conectada ao poste de infusão para evitar

o risco de queda.

Antes de operar, verifique se o pipeline do conjunto [V está desbloqueado e

instalado corretamente.

Certifique-se de que não há bolhas de ar no conjunto [V, caso contrário, use o

modo "Bolus" ou removâ manualmente as bolhas'

Quando a bomba estiver trabalhando continuamente por mais de uma hora,

para garantir alta precisão de infusão, mova a tubulação extrudada entre a

bomba perisáltica e a placa de pressão para evitar que a mesma posição seja

pressionada por muito tempo.

Não coloque o equipo extrudado entre os transdutores de ulrassom, caso

conÍ'ario, pode causar um alarme errado por bolhas de ar.

A bomba é calibrada para precisão com água destilada, viscosidade e

proporção da solução podem influenciar a precisão da infusão.

Abomba para de infundir sob condições de alarme, exceto os alarmes "Infusão

terminada!", 'KVOU e "Bateria fraca". O monitoramento periódico deve ser

realizado para garantir que a bomba funcione conforme o esperado.

Recomenda-se ajustar o volume de infusão em 15 ml abaixo do volume real de

líquido, caso conffário, todo o líquido na tubulação poderá ser injetado e o

dispositivo alertará quanto a bolhas de ar.

Antes de trabalhar com a bateria intema, verifique a bateria para garantir que

ela tenha energia suficiente. Caregue o dispositivo, se necessário.

Quando o dispositivo é alimentado apenas por bateria, uma bateria totalmente

carregada pode fomecer 4 horas de trabalho continuo com a velocidade da

bomba de 25 ml I h, mas o tempo de trabalho não pode ser garantido se a

bateria estiver danificada ou totalmente carregada. Por favor, não use injeção

rápida no estado de bateria fraca.

Se a bomba firncionar de maneira anormal e o motivo não for claro, pare a

infusão e relate o erro (incluindo as informações dos componentes da infusão,

quantidade da infusão, taxa de infusão, número da máquina, tipo de liquido

infundido etc.) ao distribuidor ou fabricante que vendeu o produto para você.

Nossa empresa pode fomecer diagramas de circuitos, listas de componentes,

desenhos, especificações de calibração e outros materiais, conforme solicitado,

para âjudar o pessoal técnico qualificado na manutenção do dispositivo.
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Capítulo 1 Breve Introdução

Ll Geral

O produto é uma bomba de infusão volumétrica com alta seguÍança e longa vida útil. É fácil

de operar. Seu controle de vazão de alta precisão e medidas abrangentes de alarme garantem a

segurança do paciente e o efeito do tratamento satisfeito.

A bomba de infusão foi projetada p.ra uso em enfermagem clínica, onde é necessária uma

infusão precisa.

Medidas especiais de segurança incluem:

o O grampo do conjunto IV evita o fluxo liwe de líquido se a portâ da bomba abrir

acidentalmente.

. O detector de bolhas de ar de alta precisão impede que as bolhas de ar entrem no

corpo do paciente.

. O sensor de pressão pode detectar o bloqueio da tubulação ajusante.

o Quando o alarme de bloqueio de alta pressão aparece, o sistema A.B.S para de

infundir imediatamente e elimina automaticamente a pressão no conjunto [V, para

evitar o desaparecimento repentino de obstruções, causando injeção transitória de

altas doses.

o Os parâmetros de infusão durante a infusão são protegidos contra alterações

aóitnirias.

. Contraindicações: É proibida a infusão de sangue.

1.2 Recursos

I ) Entrega de fluidos de alta precisão, para alcançar o efeito ideal de infusão;

2) Compatível com vários conjuntos [V padrão;

3) 2,8'display l-CD;

4) O tempo residual pode ser exibido durante a infusão;

5) Com função de lembrete quando começar a influrdir;

6) Alarme para oclusão, bolha de ar, porta aberta e motor anormal;

7) O limiar de alarme de pressão pode ser ajustado pelo pessoal médico;

8) O grampo do conjunto [V evita que o líquido flua livremente se a porta da bomba abrir

acidentalmente;

9) A.B.S - SISTEMA ANTI BOLUS previne o desaparecimento repentino de obstruções,

causando injeção transitória de altas doses;

l0) Pare a infusão automaticamente se os alarmes ("Iafusão finalizada!", "KVO" e

"Bateria fraca forem excluídos);

I I ) Energia fornecida por energia CA externa e bateria de litio ernbutida.
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Tipo Bomba de infusão volumétrica

Taxa de bolus 699 íÍílh
Faixa de taxa de

infusão
I mUh-699 ml,/h, incremento 1 mlÂ

lntervalo de volume

predefinido
l mL-9999 mL, incremento 1 mL

Precisão +5%"

Taxa KVO 1 muh

Exibir informações
Olaxa de infu são@Volume total@Volume infundido@Ternpo

residual

Alarmes

@Inftsão pronta @Porta aberta @oclusão @Bolhas de ar

@Falha do motor@A infi-rsâo terminara! @Estado KVO@Bateria

Fraca @B ateria esgotâda

Detecção de pressão

de oclusão
100 kPa-300 kPa

Classificação de

segurança
Classe I, tipo BF

Classificação de

proteção
DX2

Modo de rrabalho Operação continuâ

Fonte de energia 4C100-240 V, 50/60 Hz

Bateria Bateria recanegável de ion de lítio, 7,4 V / 5000 mAh

Carregamento da

bateria

Quando a bomba está conectada à energia CA, a bateria pode ser

canegada automaticamente e leva 8 h - 12 h para carregar

completamente.

Operação contínua
A bomba pode trabalhar continuamente por mais de 4 horas com a

taxa de infusão de 25 mL / h depois de totalmente cÍuregada.

Peso máximo Cerca de 1,9 kg

Dimensão 143,6 mm (C), 151,8 mm (L) x 195,3 mm (§)

Ambiente de trabalho
@Temperarura: +5 C-F40 C @Humidade relativa:20%o-90Yo

@ pressão atmosférica: 860 hPa- I 060 hPa

Ambiente de

armâzenamento

@Temperatura ambiente: -30 "c-+55 "C @Humidade rclativa 50Á

-96% @Pressão atrnosférica: 500 hPa- 1060 hPa @Neúum
gás conosivo @Bem ventilado

Conjunto [V aplicável
O conjunto de infusão de bomba descartável fabricado pela Shinva

Ande Healthcare Apparatus Co., Ltd.

4
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1.4 Introdução de peças e botões da bomba
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N' Nome Descrição

I Alça Conveni ente para transportar

2
Indicador de estado de

trabalho

É verde quando a bomba funciona normalmente e vermelho

quando o alarme é exibido.

3 Porta da bomba Corrija o conjunto de IV.

No menu na paíe inferior da tela, pressione-o para executar a

seleção de operaÇão do lado direito.
4 Botão de seleção

5
Botão de seleção de

cursor ou número

Se você precisar inserir números, pressione o botão ACIMA

ou ABAIXO para selecionar. Em outros momentos, é usado

como botão de seleção do cursor.

6
Indicador de energia e

carregamento

Indique o tipo de energia:

Amarelo; quando a bomba funciona apenas com bateria;

Verde: quando a bomba trabalha com energia extema;

Verde (indicador de carregamento): no estado de

carregamento.

Confirme a seleção atual ou limpe o alarme7
Botão de alarme de

limpeza/Confirmar

Pressione e segure para ligar ou desligar a bomba8 Ligue/Desligue

9 BOLUS

É usado para enxaguar o conjmto intravenoso antes da

infusão; Este botão é proibido de usar durante o processo de

infusão; Quando a infusão for suspensa, pressione-a para

infundir rapidamente com a taxa de infusão de 699n1L I h.

10 Iniciar/parar
No menu principal, pressione-o para iniciar ou intelromper a

infusão.

1-1 Vista frontal
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11
Trava para porta da

bomba
Abra a porta da bomba quando a levantar.

tz

l6

I -2 Vista interna da da bomba

t4

l5

t7

Nome Descrição

t2 Slot para conjunto IV Corrija o conjunto de IV

13
Bomba peristáltica de

dedo
Aperte o conjunto de [V e controle a taxa de fluxo.

14 Sensor da porta
Detectar o estado da porta da bomba (abrir ou fechar)

durante a infusão.

15 Sensor de pressão
Detectar se há oclusão no equipo a jusante durante a

infusão.

l6 Detector de bolhas de ar Detectar se há bolha de ar no conjunto IV durante a infusão.

l7 Braçadeira IV

Quando a porta está aberta, o grampo irá apertaÍ o conjunto

IV imediatamente para evitar o fluxo de líquido. Quando

está fechado, o grampo do conjunto IV se abre

automaticamente e o líquido pode fluir.
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l -3 Visão de tás

1.5 Embalagem

Configuração padrão:

(l) Uma bomba de infusão

(2) um cabo de alimantação

(3) Um manual do usurârio:

ê Se faltar alguma peça na embalagem, entre em contato imediatamente com o revendedor.

Símbolos

(

0

N", Nome Descrição

l8 Tomada do cabo de alimentação Conecte com o cabo de alimentação CA

l9 Alto falante Para fazer alarmes sonoros

20 Terminal de atenamento Para conectar com o fio terra

E Peça aplicada tipo BF

IPX2 Grau de proteção contra a entrada de üquido

@ Consulte o manual de instruções / liweto

\Ê/
/á(
I

WEEE (2002/96,8C)

7

R

Símbolo Descrição



t Equipotencialidade

EC REP Representante Europeu

rI Fabricante

Data de fabricação

SN Número de série

-t
-+

Fluxo de líquido para infusão

*f* Limitação de temperarura de transporte: -30 C - + 55 C

Limitação de umidade de transporte: 50Á - 96Yo

1l Dessa forma

T
Fnigil, manuseie com cuidado

t Manter longe da chuva

E(
mI

Limite de empilhamento por número (8 camadas)

Corrente altemada

,&N.V. ,0
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Capítulo 2 Instalação

2.1 Requisitos do local

O cabo de alimentação deve ser conectado a uma tomada com três pinos (um fio é o fio

terra), a fonte de alimentação é AC100 - 240'y,,50160 Hz. Não coloque a bomba em ambiente

com liquido ou gás inflamável. A bomba deve ser operada denho de uma faixa de temperatura de

5 C a 40 C. Não opere a bomba perto de equipamento que emita radiação eletromagnêtica de

alta frequência (como unidade ciúrgica de alta frequência ou equipamento de cauterização), para

evitar alarmes falsos.

A eui.o A
Evite abrir o gabinete para ajustar ou manter a bomba sob condições de manutenção, a

manutenção necessária deve ser realizada por engenheiros de serviço qualificados, autorizados

pelo fabricante.

2.2 lnstalação para suporte

O suporte permite a montagem da bomba em um poste de infusão especial. O local da

instalação fica na parte traseira da bomba.

A eu.o A
Antes de instalar a bomba no polo de infusão, verifique a estabilidade do polo de inftsão.

2.3 Preparação antes de operar

1) Abra a embalagem.

. 2) Instale a bomba no poste de infusão móvel ou coloque-a sobre uma mesa.\/
3) Conecte o cabo de alimentação a uma tomada CA aterrada.

4) Insira o conjunto IV na bomba.

5) A câmara de gotejamento do conjunto IV deve ser colocada aproximadamente 10 cm

acima da bomba,

e o grampo do rolo deve estar sob a bomba de infusão.

Atenção:

Se a bomba for recebida ou não for usada por um longo período, conecte-a à energia CA

e aguarde 5 minutos antes de operar (a bateria deve ser carregada completamente antes de

usar a bateria como fonte de alimentação).

Quando a bomba é transportada do ambiente em que a temperatura estó abaixo de 0 C

para a sala, opere-a após 15 minutos.

2.3.1Instalação do conjunto [V

Os passos são os seguintes:

l) Antes de instalar o conjunto IV, selecione o tipo de conjunto IV de acordo com a bomba

\- de intusão.

2) Fixe a bomba no suporte.

9
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3) Prepare-se para o conjunto intravenoso e o frasco de infusão, pendure o frasco no bastão

de infusão.

4) Injete liquido na câmara de gotejamento até o nivel de um terço.

5) Ajuste o grampo do rolo para deixar o líquido fluir e descarregue todo o ar da tubulação.

6) Ajuste o grampo do rolo para interomper o fluxo liwe.

7) Levante a tÍava da porta para abrir a porta da bomba.

8) Verifique se a câmara de gotejamento se localiza acima da bomba e se a direção da

infusão é de entrada de liquido, não de direção de saída.

9) Pressione o conjunto de IV no detector de bolhas de ar e na ranhura da guia e prenda

firmemente o conjunto de IV pelo grampo do conjunto de IV.

I 0) Feche a porta da bomba e trave-a.

I I ) Abra o grampo do rolo completamente e verifique se não há fluxo de liquido.

I 2) O fluxo de fluido será controlado pela bomba de infusão.

Atenção:

o Antes de iniciar a infusão, a quantidade total de infusão deve ser limpa para evitar o

acúmulo de volume de infusão ânterior e causar alarmes.

. para reduzir o erro de infusão na extrusão prolongada da bomba peristáltica digital, a

posição do tubo de infusão deve ser alterada a cada uma hora.

o A bomba é catibrada pelo conjunto de infusão descar!ível da bomba fabricado pela Shinva

Ande Healthcare Apparatus co., Ltd. se forem utilizados outros tipos de conjuntos de

infusão que atendem ao padrão nacional, consulte o manual do usuário para obter os

parâmetros e a calibração de precisão antes de usar.

o Se a tubulação estiver equipada com um conector deslizante, isso resultará em uma

conexão frouxa.

o Aprecisãodainfusãopodeserinfluenciadapelaviscosidadeeproporçãodasolução.2.3.2

Desmontagem do conjunto fv"

Os passos são os seguintes:

l) Feche o grampo do rolo e abra a porta da bomba.

2) Retire o conjunto IV do grampo e feche a porta da bomba.

3) Desligue a bomba.
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Capítulo 3 Operação da bomba
3.1 Seleção para o modo de energia

Dois modos de fonte de alimentação são suportados, o que é conveniente para uso:

Em geral, você pode usar o AC100 - 240 y, 50/60 Hz como fonte de alim«rtação. A bateria

interna pode fornccer energia suficiente para uso emergencial a um curto período de tempo ou

curta distância.

Quando a bomba está conectada a uma fonte de alimentação externa, a bateria de litio intema

pode ser carregada, independentemente de o dispositivo estar ligado ou não. Nós não fomecemos

equipamentos de carregamento extemo, a bateria de lítio só pode ser carregada dentro do

dispositivo. Ao usar uma fonte de alimentação extema, em caso de falha repentina de energia, o

sistema alterna automaticâmente para a energia da bateria intema, paÍa que a bomba possa

funcionar sem intemrpção.

lndependentemente do modo escolhido, nosso produto pode fomecer uma infusão precisa.

Atenção:

o Quando a bomba trabalha com a bateria intema e a energia da bateria é menor que o

seu terço ( ü] ), não infundir com uma taxa superior a 300 mL / h. Como a bateria

fraca pode causar uma taxa de infusão real mais baixa do que a configuração.

o A bateria interna é uma fonte de alimentação de emergência, a taxa de infusão na

fonte de alimentação da bateria deve ser menor que 500 mL / h. Para garantir a

\-, precisão da infusão normal, use uma fonte de alimotlação externa.

o Quando o dispositivo estiver conectado à rede elétrica, deve ser garantido o

aterramento confiável do fio terra da rede elétrica ou do terminal terra do dispositivo.

Em caso de dúvida, o dispositivo deve ser operado por uma fonte de energia interna.

3.2 Opere a bomba

Conecte a energia

Após conectar-se à fonte de alimentação CA, o indicador de energia acende em verde, o que

significa que o dispositivo está no estado de fonte de alimentagão CA. Pressione o botão ON /
OFF para ligar a bomba e ela entra no menu principal, como mostra a Figura 3-1:

*
Rate âQ*.

Tçtal §§ü -,

Type É.l!nE

ffi
§ys §ettlng :$

l,ut.ur
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Figura 3-1 Menu principal

Defina a taxa de infrrsão e o volume total e comece a infundir:

No menu principal, quando a opção "Taxa" estiver selecionada, pressione §§l p"* ,,,o,
em sua interface de configuração, como mostra a Figura 3-2:

*

i oo

OK Cancel

Figura 3-2 lnterface de configuração de taxa

Pressione o botão ESQUERDO ou DIREITO para selecionar e use o botão ACMA ou

ABAD(O para alterar o valor.

Depoisdisso,pressione E§&l pararetornaraomenuprincipaloupression" {E} po*

cancelar a configuração e retomar ao menu principal.

Pressione @ para iniciar o processo de infusão, os três indicadores de estado de

funcionamento acendem altemadamente. À medida que o volume da infusão aumetlta, o tempo

restante diminui. Pressione o botão INICLAR / PARAR novamente, a infusão é interrompida.

Como Figura 3-3:

*
Rate 20CI ,,

Total 400.,

Already 200.,

Time

01: 00: 0$

Figura 3-3 Interface de infusão
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u-Função de memória

Se a bomba parar ou desligar durante a infusão, a taxa de infusão, o volume e o volume

infundido serão memorizados; quando o dispositivo for reiniciado, ele poderá continuar

funcionando.

3.3 "Ainfusão terminaní! " e estado "KVO"

O estado KVO refere-se a isso, depois que a bomba termina a infusão de volume total

(quando o volume infundido é igual ao volume total), para manter a veia aberta, a bomba ainda

continua a infusão em uma taxa muito lenta.

Três minutos antes de terminar a infusão, a bomba dispara um alarme a cada}O segundos,

os indicadores de estado de funcionamento ficam acesos em verde e a mensagem "Infusão

terminara!" aparece na tcla.

Após a conclusão da infusão, a bomba passa para o estado KVO automaticamente e a

mensagem "Entre no modo KVO" aparece na tela. A taxa de infusão nesse estado é a taxa KVO

predefinida.

'v'-ür

Total §§SS ,.

Figura 3-4 A infusão terminara

3.4 Alarme de bolhas de ar

I ) Defina a taxa de infusão para 500 mL / h.

,rÀ2) Pressione 17 para começar a inflrndir. Agite o conjunto [V para fazer bolhas de

aÍ arÍificialmente e observe o dispositivo, os indicadores de estado de

funcionamento devem ficar vermelhos e tremeluzem e a mensagem "Bolha de ar no

tubo tV!" " ^§l .pur.".rn na tela, o dispositivo emite um alarme sonoro e para de

infu ndir automaticamente.

3) Pressão longa ffi paru eliminar o alarme e ÍetomaÍ ao menu principal.

l3
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Already §S$S ,'.
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ãü$.,^,,Rate

Total 4üü

2S*Already

Figura 3-5 Alarme de bolhas de ar

3.5 Alarme de pressão (oclusão)

1) Verifique se a câmara de gotejamento se localiza acima da bomba.

d;§
2) Defina a taxa de infusão para 500 mL/ h. pressione [Y para começar a infirndir-

3) Feche o grampo do conjunto IV (o grampo deve estar abaixo da bomba). Isso

causaní oclusão a jusante.

4) Após alguns segundos, os indicadores de estado de funcionamento ficam vermelhos

e piscam e a mensagem "O tubo de infrrsão está bloqueado !" e §J* aparecer na tela,

o dispositivo emite um alarme sonoro e para de infundir automaticamente.

5) Abra o grampo do rolo e pressione e seguÍe ffi para eliminar o alarme e

retomar ao menu PrinciPal.

W{s

Rate Hff*. ,

Total 4*$

Already 2üS

Ti

Figura 3-6 Alarme de oclusão

Atenção:
o Quanto menor a taxa de infusão, mais tempo leva para a detecção de oclusão.

3.6 Alarme de porta aberta

1) Pressione @ op.r*obo-bu.
2\ Abra a porta da bomba, os indicadores de estado de firncionamento ficam

t4
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vermelhos e piscam e a mensagem "A porta está aberta!" e 0ü aparecer na tela, o

dispositivo emite um alarme sonoro e para de infundir automaticamente.

3) Feche a porta da bomba, pressione e segure llEI para eliminar o alarme e

retomar ao meÍlu principal.

Rate

Total

Already

Él dr

20s 
",,,

9999.,

SS0ü.,

Figura 3-7 Alarme de porta aberta

3.7 Alternar para o modo de energia

I ) Desconecte o cabo de alimentação da tomada CA.

2) O indicador de energia fica amarelo, o que indica que a bomba está funcionando com a

bateria intema.

3) Insira o cabo de alimentação na tomada CA novamente.

4) O indicador de energia fica verde e o indicador de carga fica verde (carregando) ou não

acende (a bateria está totalmente carregada).

Atenção:

o Duas condições para alarme de bateria:

l) Ao nabalhar com a bateria intema, cerca de 30 minutos antes da bomba parar de

infundir devido à bateria fraca, emite um alarme a cada 20 segundos e os

indicadores de estado de funcionamento ficam amarelos e piscam, mensagem

"Bateria fraca, por favor carregue!" aparece na tela com alarme sonoro.

2) Ao trabalhar com a bateria intema, cerca de 3 minutos antes que a bateria se esgote,

os indicadores de estado de fi.rncionamento ficam vermelhos e piscam, mensagem

"Bateria descarregada, desligue-a!" aparece nâ tela e a bomba emite um alarme

sonoro e para de infundir automaticamente.
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Capítulo 4Iniciar e parar de infundir

4.1 Ligueabomba

I ) Conecte a bomba à fonte de alimentação CA

2') Pressione ON / OFF para ligar a bomba e entÍe no menu principal'

4.2 Configuração para volume total

No menu principal, pressione o botãoACIMA ou ABAIXO paÍa selecionar "Total", depois

pressione EffiI para entrar em sua interface de configuração, mostrada na Figura 4-1.

s

r ooq

Cancel

Figura 4-l Configuração de volume totâl

Pressione o botão ESQUERDO ou DIREITO para selecionar e use o botão ACIMA ou

ABAD(O para alterar o valor. O valor total do volume pode ser definido de I mL a 9999 mL'

4.3 Configuração para taxa de infusão

No menu principal, pressione o botão ACMA ou ABAIXO para selecionar "Taxa" e, em

seguid4 pressione para entrar na interface de configuração, mostrada na Figxa 4-2'

+

üK (ancel

Figura 4-2 Configuração da taxa de infusão
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Pressione o botão ESQUERDO ou DIREITO para selecionaÍ e use o botão ACMA ou

ABAD(O para alterar o valor. O valor da taxa de infusão pode ser definido de I mL / ha 699 mL

th.

4.4 Tipo de conjunto IV

No menu principal, pressione o botão ACIMA ou ABAIXO para selecionar "Tipo", depois

'ffipressione ffiffi para entrar na interface para digitar a senha, mostrada na Figura 4-3.

*

1

4
::.

at

78 $

4-"-§

*tt t-*nc*l

Figura 4-3 Interface de serüa

Após inserir a senha "9999", o sistema entrará na interface para o tipo de configuração,

mostrado na Figura 44.

OK Cnncel

Figura 4-4 Interface de configuração de tipo

Pressione o botão UP ou DOWN para selecionar.

Atenção:

r A senha só pode ser acessada e mantida pela equipe médica.

4.5 INICIAR / PARÁR a bomba

Após definir as opções "Taxa", "Total" e "Tipo", pressione ffi para iniciar o processo de
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infusão. A medida que o volume da infusão aumenta, o tempo restante diminui. Pressione o

botão INICIAR / PARAR novamente, a infusão é interrompida e o sistema retoma ao menu

principal.

4-6 Eliminar alarme

Se ocorrer um alarme, a bomba emitirá um alarme sonoro e o motivo do alarme será exibido na

tela. Pressão longa §§M§ eliminar o alarme; pressão curta W p*o pausaÍ o alarme, após 2

minutos, o som do alarme continua.

O alarme da bomba inclui dois níveis: alta prioridade e baixa prioridade. O alarme de alta

prioridade, que é o alarme mais sério, significa que o paciente está em perigo de vida ou ocorre

um problema técnico crítico na bomba. Alarme de baixa prioridade significa aviso geral. O nível

de todos os alarmes técnicos e alarmes gerais é o padrão do sistema, que não pode ser alterado

pelo usuário. Antes do uso, o operador deve veriÍicar se a configuração atual do alarme é

adequada para todos os pacientes. Uma vez ativado, o alarme responderá imediatamente, sem

demora. Dentro do alcance de 4m da bomba, a luz indicadora de alarme pode ser vista e o som

do alarme pode ser ouvido.

Uma lista de alarmes é mostrada abaixo:

NI

oUJ t/
F L

ACRU

Nome Nivel Tipo Característica do som
Característica

dalruz

Alarme de

bolhas de ar

Prioridade

máxima

Alarme

técnico

Som:

"beep-beep-beep--beep-beç

beep-beep-beep--beep-beç"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme de

oclusão

Prioridade

máxima

Alarme

técnico

Som:

"beep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beep--beep-beep"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme de

porta aberta

Prioridade

máxima

Alarme

técnico

Som:

"beep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beç--beep-beç"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme de

falha do

motor

Prioridade

máxima

Alarme

técnico

Som:

'beep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beep--beep-beep"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme

anormal de

pressão

Prioridade

mrí.xima

Alarme

técnico

Som:

'beep-beep-beep--beep-beep

A luz indicadora

pisca em

vermelho

$
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beep-beep-beep--beep-beep"

Alarme

anormal da

porta

Prioridadc

máxima

Alarme

técnico

Som:

'beep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beep--beep-beep"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme de

fim de

infusão

Prioridadc

miixima

Alarme

geral

Som:

'beep-beep-beep--beep-beç

beep-beep-bccp--beep-beep"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme de

bateria

esgotada

Prioridade

mrixima

Alarmc

geral

Som:

'teep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beep--beep-beep"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme KVO
Prioridade

máxima

Alarme

geral

Som:

'teep-beep-beep--beep-beep

beep-beep-beep--beep-beç"

A luz indicadora

pisca em

vermelho

Alarme em

espera

Baixa

prioridade

Alarme

geral
Som: "beep-beep-beç"

Luzes

indicadoras em

verde

Alarme de

infusão

próximo da

extremidade

Baixa

prioridade

Alarme

geral
Som: "beep-beep-beep"

Luzes

indicadoras em

verde

Alarme de

bateria fraca

Baixa

prioridade

Alarme

geral
Som: 'beep-beep-beep"

Luzes

indicadoras em

verde

Atenção:

r Em qualquer área, o uso de diferentes predefinições de alarme para o mesmo dispositivo

ou dispositivo similar é potencialmente perigoso.

r Se a bomba de infusão for reiniciada após a intemrpção de energia, as configurações do

sistema de alarme não serão alteradas.

4.7 "Ainfusão terminaú! e estado "KVO"
O estado KVO refere-se a que, após a bomba terminar de infrrndir o volume total, para

manter a veia aberta, a bomba ainda continua a infusão a uma taxa muito lenta.

I ) Três minutos antes de terminar a infusão, a bomba dispara um alarme a cada 20 segundos,

os indicadores de estado de funcionamento ficam acesos em verde e a mensagem "lnfusão

terminaÉ!" aparece na tela.

1-, 2) Após a conclusão da infusão, a bomba passará para o estado KVO automaticamente e a

mensagem "Entre no modo KVO" e SSI aparece na tela. Os indicadores de trabalho piscam em
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vermelho e a bomba emite um alarme sonoro.

3) para teÍminar o estâdo KVO.
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Capítulo 5 Função de infusão

5.1 Limpar volume infundido

Quando a bomba parar de funcionar, selecione "Limpar" no menu principal. Depois de

pressionar §ffi botao, a mensagem "o volume é XXXX.XX mL, limpa zero?" aparece na tela.

pressione §ffi puru limpar o volume infundido, pressione iE§ cancelar. Mostrado como

Figura 5-l:

Total Süü.,

Type AN§H

§uüsr

V 
s.z Acumulação de v",r..,rilrffil'-l 

Limpar volume intundido

A bomba é capaz de acumular a quantidade quejá foi inflrndida. Quando a bomba é usada

em outros pacientes ou a solução do medicamento é alterada, ela acumula o volume anterior

infundido no paciente e exibe o volume total a ser infundido no paciente atual. Se o volume

infundido for diferente de 0, pressione §9 ,-u iniciar a infusão e o sistema solicitará "O

volume é XXXX.XX m! limpe zero?", pression. W para limpar o volume infundido,

. ffi.pressione ffit cancelar; se o volume infundido for 0, a bomba começará a infundir

normalmente.

5.3 Alterar "VOLUME TOTAL" durante a infusão
t\

Pressione §f,7 para intenomper a infusão, a bomba retorna ao menu principal, selecione

"Total" para redefinir o volume total e pressione M§ para salvar a configuração. Após o

sistema voltar ao menu principal, pressione 'START / STOP" para continuar.

5.4 BOLUS

No estado sem infusão, pressão curta %ff, pressione uma vez e manteúa pressionado para

limpar o equipo.

\-/ A Aviso A
r Desconecte o conjunto IV do paciente ao limpar a tubulação.
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No estado Bolus, o detector de bolhas de ar é desativado. §ão é recomendável usar este

função quando o conjunto [V estiver se conectando a um pâciente.)

Atenção:

o Quando a bomba funciona com bateriâ intema, evite usar esta função no estado de

bateria fraca.

5.5 Troque o frasco de infusão durante a infusão

Durante a infusão, pressione §& ,u* interromper a infusão, desconecte o conjunto

intravenoso do frasco de infusão e insira-o em um novo. No menu principal, o volume de líquido

no novo frasco de infusão é acumulado para o volume total, pressione W para confirmar o

volume total atual e o sistema Íetoma ao menu principal. Verifique se a taxa de infusão está

correta, pressione START / STOP para continuar a infusão.

Atenção:

o Para manter-se limpo, não toque no equipamento de punção com as mãos.

. Durante a substituição do frasco de infusão, o pessoal médico deve verificar se há

bolhas de ar na tubulação. Se encontrado, remova todas a§ bolhas de ar antes da

infusão.

5.6 Paciente em moümento

Se o paciente precisar se mover, a infusão pode ser garantida durante o moümento.

Desconecte o cabo de alimentação, a bomba funcionará continuamente com a bateria

interna. certifique-se de que a bomba, o cabo de alimentação e o conjunto de IV estejam

firmemente fixados ao bastão de infusão e mova-o com o paciente.

Atenção:

o Não deixe a bomba girar excessivamente durante o movimento do paciente'

Normalmente, a fonte de alimentação CA deve ser usada, a bateria interna é adequada

apenas paÍa movimentos de curta duração' Quando a bomba funcionar apenas com

bateria intema e a bateria estiver fraca, evite usar infusão de alta velocidade ou de

longa duração.

5.7 Ruído e Calor

O motor gera um leve ruído ao funcionar.

Quando a temperahlra excede 30 C, a superficie da bomba fica quente após um longo

período de operação.
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Capítulo 6 Configuração do sistema

No menu principal, pressione uP ou DOWN para selecionar "sys setting", pressione §w

para entrar na sua interface de configuração. Insira a seúa em primeiro lugar, consulte a seção 4.3

para obter detalhes. As configurações do sistema incluem configurações de limite de pressão,

calibração da taxa, idioma, som do botão e redefinigão, mostradas na Figura 6-1:

*
Pressure

Language

Reset

LJI\ Cancel

Figura 6-1 lnterface de configuração do sistema

6.1 Limiar de pressão

O sensor de pressão é capaz de detectar a pressão do líquido na tubulagão a jusante, e o

limiar de pressão pode alterar a pressão máxima permitida da bomba. Durante o processo de

infusão, se a tubulação a jusante estiver bloqueada e a pressão da bomba atingir o valor limite

predeÍinido, a bomba dispara um alarme e para de infundir.

Para definir o limiar de pressão:

Na interface de configuração do sistema, pressione ACIMA ou ABAXO para selecionar

"Pressão", e pressione ffi§ pu* entrar na sua interface de configuração.

Pressione ACMA ou ABAXO para definir o valor da pressão. Existem 3 niveis (l - 3) que

podem ser ajustados, como mostra a Figura 6-2:

*

*K C"rnc*:l

Figura 6-2 Interface de limiar de pressão
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Atenção:
a

a

Abombafoiajustadanolimitedepressãoidealantesdesairdafábrica;senão
houver necessidade especifica, não a altere. Para evitar causar lesões aos pacientes,

verifique se o valor não é alterado antes da infusão'

DevidoaoefeitodatemperaturânoconjuntolVenasoluçãodomedicamento'o
valor real da pressão do alarme pode se tomar maior (menor) quando a temperatura

cai (sobe). De acordo com as necessidades específicas e o grau de queda de

temperatuÍa (subindo), é apropriado diminuir (aumentar) o limiar de pressão do

alarme.

6.2 Calibração de taxa

Na interface de confrguração do sistema, pÍes§ione ACIMA ou ABAXO para selecionar

,,Calibração" e pressione §[ pu." entrar em sua interface de configuração, como mostra a

Figura 6-3:

*
Offset AN§E

!m
50-200."" 0 qô

200-400 *.r. \Vo

400-699 0?o

0K Calrcel

Figura 6-3 lnterface de configuração de deslocamento

Pressione ACMA ou ABAxo para selecionar itens diferentes e pressione ESQUERDA ou

DIREITA para alterar o valor e pressione ffil para confirmar a configuração'

Atanção:

o O conjunto [V deve §er consistente com o tipo atual em uso' Método de cálculo da

compensação de taxa, consulte o Capirulo 7'

6.3 ldioma

Nainterfacedeconfiguraçãodosistema,pressioneACMAouABAD(Oparaselecionar

',ldioma,, e pressione lEil para entrar em sua interface de configuração, como mostra a Figura

64: *
i-ângilôÜô

Chinese

oK c-.ne el

Figura 6-4 Interface de seleção de idioma
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pressione ACMA ou ABAD(9 para selecionar o idioma e pressior" §ffi para confirmar a

configuração.

6.4 Som do botão

Na interface de configuração do sistema, pressione ACIMA ou ABAXO para selecionar

"Volume". Em seguida, pressione ACMA ou ABAD(O para ativar ou desativar o som e

pressione ffi§ para confirmar a configuração, como mostra a Figura ó-5:

Atenção:
o O som do alarme é afetado pelo LIGADO ou DESLIGADO do som do botão, ele está

sempre no estado "LIGADO".

s

ül{ Cn n*el

Figura 6-5 Configuração de som do botão

6.5 Redefinir

Na interface de configuração do sistema, pressione ACMA ou ABAXO para selecionar

"Redefinir", depois de pressionu. W§, o sistema solicitar "Resetar tudo?", pressione §ffi
para redefinir ou pressione ffi p* cancelar, conforme mostrado na Figura 6-6:

s

ül{ ürncel

Figura 6-6 lnterface de descanso
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Capítulo 7 Calibração para o conjunto fV

A precisão depende em grande parte do conjunto IV. Os materiais e as especificações

escolhidas por diferentes fabricantes são diferentes, portanto, para garantir a precisão, diferentes

marcas do conjunto [v têm seu próprio parâmetro de infusão. um novo conjunto de infusão de

marca deve ser calibrado e não pode ser usado até que seja validada sua precisão dentro da faixa

de erro permitida.

O trabalho acima será concluído pelo fomecedor ou revendedor.

Os fomecedores locais têm a obrigação de fomecer um banco de dados de marcas de

conjuntos intravenosos comumente usados no local. Antes de comprar a bomba, os usuárioS

devem informar aos fomecedores da marca do conjunto IV que pretendem usar.

7.1 Precisão de infusão

A precisão da infusão refere-se à porcentagem da diferença entre o volume real de infusão e

o volume predefinido de infusão diüdido pelo volume predefinido sob a condição da taxa de

infusão predefinida; a fórmula é a seguinte:

Precisão da infusão = (volume de infusâo real - volume de infusão predefinido) / volume de

infusão predeÍinido x 100%

7.2 IV Definir Requisitos

Diâmetro extemo: 3,5 mm -4,3 mm.

O conjunto IV continha borracha de silicone: alta flexibilidade, relativamente estável com

propriedades Íisicas e não muda com as mudanças na temperatura ambiente, a precisão da

infusão pode ser alcançada gÍYr + Syo após a calibração.

pVC comum (cloreto de polivinil): baixa flexibilidade, incapaz de recuperar exatamente o

estado original após a extrusão, seu diâmetro aumentará gradualmente com a frequência da

extrusão e o tempo de infusão aumentando, a precisão é de cerca de + (5 - l')Yo apôs a

calibração.

pVC rígido (cloreto de polivinil): sem flexibilidade, quase incapaz de recuperar o estado

original após a extrusão, não é recomendado o uso.

7.3 Seleção do conjunto [V

Cada bomba fomece um conjunto de [V especificado para uso e uma maÍca em branco para

seleção. Após conectar à energia, pressione oN / oFF para ligar a bomba e, em seguida, as

informações atuais do conjunto [V aparecem na tela. Se a marca exibida for a mesma que a atual,

você não precisani redefinir. Caso contrário, consulte a seção 4.4 para redefinir o nome da marca.

Atanção:

. Existem vários conjuntos de infusão, e os modelos usados em diferentes hospitais não são

os mesmos, os nomes dos conjuntos de infusão listados no "Tipo" são definidos com base na

demanda do usuário antes de sair da fábrica. Antes de compraÍ a bomba, seria melhor

informar o fomecedor ou o fabricante das marcas do conjunto IV que você usará, para

inserir os parâmetros do conjunto [V no sistema da bomba com antecedência.

o O nome selecionado deve ser consistente com o tipo de uso atual ou a precisão pode ser
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imprecisa.

o Se a marca do conjunto [V que você deseja calibrar não estiver nas seleções, você também

pode calibráJa diretamente no canal "4" sem informar o revendedor sobre sua marca.

7.4 Calibração para o conjunto IV

A bomba define a taxa de infusão com "mL / h", também coúecida como infusão "modo

volumétrico", e sua calibração é chamada de calibração "taxa de infusão".

O método de calibrar uma taxa de infusão predefinida (mL / h) é chamado de calibração

"taxa de infusão".

Etapas de calibração:

No menu principal, selecione o tipo de conjunto IV a ser calibrado. Após digitar a seúa,

entre na interface de configuração do sistema, selecione "Calibração" para entrar na interface de

calibração de taxa, que mostra a marca do conjunto IV e seus desvios de taxa correspondentes.

Pressione ACMA ou ABAD(O para selecionar itens diferentes e pressione ESQUERDA ou

DIREITA para alterar o valor do deslocamento, a faixa de ajuste é de -20%o a20%.

Pressione WffiW para confirmar a configuração e retomar à interface de configuração do

sistema.

Princípios de ajuste de deslocamento:

. O deslocamento da taxa de infusão §%) pode ser calculado de acordo com medições e

cálculos. A fórmula é a seguinte:

N% = [(volume de vazão teórico - volume de 'raz.ío medido) volume de vazáo teórico] *

100%.......,.................... Fórmula I

Calcule o valor de acordo com a Fórmula I e edite diretamente o valor do deslocamento da

taxa na Interface de deslocamento.

Exemplo:

Suponha que a taxa de infusão de um conjunto de infusão seja de 50 mL / h, o tempo de

medição da infusão seja de 60 minutos e o volume medido real seja de 56 mL. Vamos calcular o

valor do deslocamento §%) e concluir a operação de calibraçâo.

O primeiro passo é calcular o valor de compensação: de acordo com as condições

fomeeidas acima, o "volume de fluxo teórico" durante 60 minutos é: volume de fluxo teórico =
50 mL/ h x I h = 50 mL. Dado que o volume medido real é de 56 mL, portanto, de acordo com a

Fórmula l, valor de compensação (N%) = (50 mL - 56 mL) + 50 rúl%: -12%.

O segundo passo é inserir o valor de correção; de acordo com o valor de correção calculado

acima, na interface de correção, pressione UP ou DOWN para selecionar a faixa de taxa e

pressione LEFT ou RIGHT para definir o valor de correção para "-12%o". Pressione W p*u
confirmar, a calibração está concluída.
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Capítulo 8 Manutenção

por favor, use a bomba com cuidado, pois é um bom equipamento projetado. A manutenção

adequada pode prolongar a vida útil do dispositivo.

8.1 Limpeza e Desinfecção

As peças de contato do paciente (como porta da bomba, gancho, etc') devem ser limpas e

desinfetadas todos os meses pela equipe médica, os métodos de limpeza e desinfecção são os

seguintes:

Limpeza.. Limpe a bomba com um pano macio umedecido em água e sabão e use um pano

seco para limpar.

Desinfecção: Mergulhe um pano macio na solução desinfetante "84" (concentração: 25%),

use-a para limpar a porta da bomba, o sensor de detecçâo de bolhas de ar e outras peças e depois

seque com um pâno seco.

8.2 Manutenção Periódica

8.2.1 Inspeção da taxa de infusão

l) Quando a bomba for armazenada por 6 meses ou mais, antes de usar, use um cilindro

graduado e um cronômetro para testar a taxa de infusão.

2) para uma bomba usada normalmente, sua taxa de infusão deve ser inspecionada a cada

seis meses usando um cilindro graduado e um cronômetro. se sua precisão exceder o erro

permitido, ele deverá ser calibrado.

8.2.2 Inspeção e manutenção de bateria embutida

Quando a bateria está totalmente calregada, a bomba pode funcionar por mais de 4 horas

continuamente à taxa de infusão de 25 ml I h com a bateria intema. Quando a bomba é usada

pela primeira vez ou após 3 meses sem uso, recomenda-se carregá-la por pelo menos 12 horas. É

melhor manter a bateria na condição de carregamento quando a bomba não estiver funcionando.

se a bomba não for usada por um longo período, caÍregue-a a cada 3 meses até que o indicador

de carga que indica que está totalÍnente carregado. Quando a bomba é armazenada por um longo

período, ela deve ser conectada à fonte de alimentação CA por 5 minutos antes de ligar'

As pilhas pertencem a consumíveis. Eles devem ser substituidos ao atingir a üda útil. Se

necessário, entre em contato com seu distribuidor ou fabricante para a substituição da bateria'

Modelo: bateria de polímero de lítio (7,4 V, 5000 mAh)'

para garantir o desempenho da bateria e prolongar sua üda útil, todos os meses a equipe médica

deve fazer um teste de bateria se esgotando até a bomba desligar automaticamente. Em seguida,

para uso futuro, carregue a bomba até o indicador de carga indicar que está totaünente carregado'

Siga as etapas abaixo para verificar a bateria a cada 4 meses:

1) Conecte à CA, carregue a bateria com a carga completa;

2) Ligue a bomba e instale o conjunto de infirsão;

3) Defina a taxa de infusão para 25 r\L I h e inicie a infusão;

4) Mantenha a bomba em funcionamento até desligar com pouca bateria'

o Abateria está em boas condições se a bomba demorar mais de 4 horas desde o
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início da infusão até a bateria fraca (alarme); e leva mais de 30 minutos da

bateria fraca (alarme) até a falta (alarme); e, mais de 3 minutos da bateria

acabar (alarme) até o desligamento automático'

o Se um ou mais dos itens acima não atenderem ao requisito, a bateria estará

próxima do fim de sua vida útil. Entre em contato com o revendedor ou

fabricante para trocar a bateria.

5) Depois de verificar a bateria, recarregue-a para que estejâ totalmente carregada para uso

na próxima vez.

A duração da bateria depende do uso de frequência e tempo. A vida útil da bateria de lítio

neste dispositivo é de 300 vezes. Se o número exceder 300 vezes, é recomendável substituir a

bateria ou realizar a inspeção acima todos os meses. Se a manutenção e o armazenamento da

bateria forem adequados, sua vida útil seú de aproximadamente 3 anos. Embora se usado

incorretamente, sua vida útil pode ser reduzida. Para a bateria ter sido usada por mais de 3 anos,

recomendamos substituíJa ou realizar a inspeção acima todos os meses.

8.3 Tratamento sem poluição e reciclagem

A bomba tem vida útil normal por cinco anos, precisa ser descartada após atingir a vida útil.

Por favor, devolva a bateria usada ao revendedor ou fabricante ou descarte-a de acordo com

os regulamentos aplicáveis. Não desmonte a bateria oujogue-a no fogo, água ou cuto-circuito,

caso contnírio, poderá causar queimaduras, explosão, vazâmento ou riscos de ferimentos.

O revendedor ou nosso escritório reciclará a bomba usada.

\z Entre em contato com o fabricante ou revendedor para obter informâções mais relevantes.

8.4 Eliminação e reciclagem do conjunto IV

O conjunto de [V usado com a bomba é o conjunto de infusão de bomba descartável

fabricado pela Shinva Ande Healthcare Apparatus Co., Ltd. É descartável e não pode ser usado

repetidamente. Descarte o conjunto de [V usado de acordo com as leis e regulamentos locais.
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Figura 9-1 Curva de características de precisão

Curva em forma de chifre

Erro de volume de infusão a curto prazo: ( pÀt) Intervalo de amostra: at=0.5

minutos

Duração dajaneta de observação: pAt=2, 5, 1 1 , 1 9, 31 minutos

A porcentagem média totat do erro do volume de infusão medido: A (%)

O eno mínimo de teste da janela de observação dentro de um determinado período: EP min (%)

O erro miíximo de teste da janela de observação dentro de um determinado período de tempo: EP

max (%)
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Capítulo 9 Características da infusão

9. I Características de precisão

A curva de precisão da infusão indica a alteração da infusão em um determinado período após o

início da infusão e o desempeúo atinge um volume normal de infusão. A curva adota a marca do

conjunto de infusão de bomba descartável fabricado pela Shinva Ande Healthcare Apparatus Co.,

Ltd. ,,para teste, que foi usado como um símbolo importante das características gerais. (Taxa

média: 25 ml / h, adiante teste com taxa média).

Amblente e condição de te§te

Temperatura: +25 C -+30 C

Humidade relativa: 20% - 90%

Pressão atmosférica: 860 hPa - I 060 hPa

Iniciar curva

É desenhado de acordo com os dados do circulo de teste de duas horas.

Intervalo de amostra: 
^t: 

volume de infusão de 0,5 minuto: Q / (ml / h) círculo de teste: 120

minutos
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Figura 9-2 Curva em forma de chifre

Atenção:

A precisão da infusão não reflete o padrão ciínico, como idade, peso e ouÍos

medicamentos que o paciente utiliza.

A precisão da infusão pode ser afetada pelas condições ambientais (pressão, temperatua,

conjunto IV, etc.)

9.2 Características de resposta à oclusão

O bloqueio do tempo de alarme é uma diretriz importante da resposta de oclusão. A bomba adota

a marca do conjunto de infusão descartável de bomba fabricado pela Shinva Ande Healthcare

Apparatus Co., Ltd. "para testes, seus dados representam apenas a conclusão da medição atual. A

bomba assume a função de liberação de pressão, o sistema de pressão da tubulação seú liberado

automaticamente quando o alarme de oclusão aparecer.

O tempo de alarme de oclusão foi influenciado pela taxa de infusão, marca do conjunto [V,

especificação do conjunto IV, solução de infusão, comprimento da tubulação de infusão, pressão

externa, etc. A bomba foi ajustada para a característica ideal antes de sair da fábrica, se não

houver necessidade específica, por favor, não t ajuste o valor da pressão.

Taxa (ml / h) 1 25 100 250 s00 699

Grau de alarme

Pressão de

oclusão (kPa)
230 230 230 230 230 230

Hora do alarme

de oclusão
3lmin

lmin

0lsec
16seg Tseg 5seg 3seg

Dose em bolus de oclusão

Produz uma dose de bolus de cerca de 1 ml sob a pressão atrnosférica de 130 kPa e uma dose de

bolus de 2 ml sob a pressão atmosférica de 270 kPa (o resultado é a média da medição muitas

vezes usada para referência).

9.3 Conjunto IV recomendado e componente de infusão

A bomba é calibrada pelo conjunto de IV descartável do conjunto de infusão de bomba

descartiivel fabricado pela Shinva Ande Healthcare Apparatus Co., Ltd . Se você usar outras

\z marcas do conjunto de IV, consulte o manual do usuário para calibrar o parâmetro do conjunto de

IV, ou informe a sua marca de IV para o revendedor, que pode ajudar a calibnl-lo.
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Capítulo 10 Compatibilidade e interferência EMC

Abomba pode impedir interferência extema, incluindo radiação de radiofrequência de alta

intensidade, magnética e eleüostática. No entanto, o usuário deve evitar o uso do celular a 0,5

metro do dispositivo.

Evite usar esta bomba com MRI (lmagem por Ressonância Magnética) ou equipamento

médico análogojuntos; caso contrário, a interferência eletromagnética causará falha ou colapso

do sistema.

Verifique se o ambiente em que a bomba é usada não está sujeito a fontes de forte campo

eletromagnético, como telefones celulares, etc. Caso contrário, a interferência eletromagnética

causará falha ou colapso do sistema.

Nots:

o O dispositivo é um equipamento de classe B de proteção contra interferência de rádio

em conformidade com a 8N5501 1.

. O dispositivo requerprecauções especiais paracompatibilidade eletromagnética

(EMC) e requer pessoal qualificado para instalar e usar de acordo com as informações

EMC fomecidas abaixo.

. Os campos eletÍomagnéticos podem afetar o desempeúo do dispositivo; portânto,

outros equipamentos usados próximos a ele devem atender aos requisitos EMC

apropriados. Telefones celulares, raios X ou dispositivos de ressonância magnética

são possíveis fontes de interferência, pois emitem radiação eletromagnética de alta

intensidade.

Medidas de precaução contra ESD
para evitar o acúmulo de carga eletrostática, recomenda-se arÍnazenaÍ, manter e usar o

equipamento a uma umidade relativa de 30% ou mais. o piso deve ser coberto com tapetes

dissipados com ESD ou materiais semelhantes. No uso dos componentes, roupas não sintéticas

devem ser usadas. Para evitar descargas eletrostáticas nas partes sensiveis ao ESD do dispositivo,

o pessoal deve entrar em contato com a estruhlra metálica dos componentes ou com os grandes

objetos metalicos próximos ao dispositivo. Ao usar o dispositivo, especialmente quando é

possível entrar em contato com as partes sensíveis ao ESD, o operador deve usar uma pulseira

aterrada projetada para dispositivos sensíveis ao ESD.

Procedimento de precaução contra ESD

o Todos os usuários em potencial são aconselhados a entender os símbolos de aüso de

ESD e receber treinamento sobre as precauções contra ESD. O conteúdo mais básico

do ffeinamento em procedimentos de precaução contra ESD deve incluir uma

introdução à Íisica da carga eletrostática, nível de tensão no caso convencional e

danos aos componentes eletÍônicos quando o operador com carga eletrostática os

contâtar. Além disso, os métodos para evitar o acúmulo eletrostático e a maneira e as

razões para a liberação da eletricidade estática do corpo humano no solo ou na

estrutura do equipamento ou no uso de uma pulseira para conectar O corpo humano ao

equipamento ou ao solo antes de estabelecer a conexão deve ser descrito'

. O uso deACESSÓRIOS, transdutores e cabos diferentes dos especificados, com
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exceção dos tmnsdutores e cabos vendidos pelo FABRICANTE do EQUIPAMENTO

ME ou do SIS ME como peças de reposição para componentes intemos, pode resultar

em aumento de EMISSÔES ou diminuição da IMUNIDADE do EQUIPAMENTO

ME ou ME SYSTEM.

Dispositivos ou sistemas não devem ser usados quando estão próximos ou

empilhados com outros equipamentos; se necessário, observe e verifique se eles

podem operar normalmente nas configurações.

Os dispositivos ou sistemas ainda podem sofrer interferências de outros equipamentos,

mesmo que outros atendam aos requisitos da norma nacional correspondente'

Os dispositivos médicos ativos estão sujeitos a precauções especiais da EMC e devem

ser inslalados e usados de acordo com estas diretrizes.

Equipamentos de RF portáteis e móveis podem afetar o uso de equipamentos elétricos

medicos.

Descrição básica do desempenho: O sÍatus de trabalho não pode ser alterado, a taxa

de infusão é definida em 300mL / h, o erro permitido é de + 50Á
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Alarme Razões Soluções

A infusão

terminará!

O volume de infusão

predefinido está concluído.

Pressione INICIAR / PARAR para

interromper a infusão e o alarme é

eliminado; no menu principal, limpe o

volume infundido epressione INICIAR /

PARAR para reiniciar a infusão.

Bolha de ar

I . Há bolha de ar no

conjunto [V.

2. lnstalação incorreta do

conjunto [V.

3. Falha no sensor.

1. Pressione e segure o botão confirmar para

eliminar o alarme; remova manualmente a

bolha de ar e pressione START / STOP para

reiniciar a infusão.

2. Reinstale o conjunto IV.

3. Entre em contato com o atendimento ao

cliente (fabricante ou fomecedor).

Bloqueio

1. O bloqueio ocorre.

2. O sistema de alarme é

sensível devido ao limite de

alarme de bloqueio estar

muito pequeno.

3. Falha no sensor.

1 . Pressione e segure o botão confirmar para

eliminar o alarme; remova a obsÍrução e

pressione START / STOP para reiniciar a

infusão.

2. Consulte o manual do usuário para obter o

limiar de pressão.

3. Entre em contato com o atendimento ao

cliente.

Bateria Fraca

1. A bateria está fraca.

2. O envelhecimento da

bateria ou o circuito de

carregamento da bateria está

danificado.

l. Conecte à fonte de alimentação CA para

carregar a bateria.

2. Entre em contato com o atendimento ao

cliente.

Bateria

esgotada

l. Bateria está

descarregada.

2. O envelhecimento da

bateria ou o circuito de

carregamento da bateria

está danificado.

1. Conecte à fonte de alimentação CA

para calregar a bateria.

2. Entre em contato com o atendimento

ao cliente.

Motor anormal

1. lnstalação incorreta do

conjunto IV.

2. Falha no motor.

1. Pressione e segure o botão confirmar

para eliminar o alarme; reinstale o

conjunto IV e pressione START / STOP

para reiniciar a infusão.

2. Entre em contato com o atendimento

ao cliente.

Apêndice I Explicação dos alarmes do sistema
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Apêndice II Diretriz da EMC e declaração do fabricante

Os seguintes tipos de cabo devem ser usados para garantir que eles estejam em conformidade

com os de de interferência e imunidade:

Tabela l: Emissão eletromagnética

Tabela 2: lmunidade eletromagnética 1
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Nomc Comprimento do cabo (m)

Cabo de alimentação t.8

Cabo de conexão do terminal de

equalização de potencial
3.0

Orientação e declaração do fabricante - emissão eletromagnética

O dispositivo foi projetado para uso no ambiente especiÍicado abaixo. O comprador ou o

operador deve garantir que seja usado em tal ambiente.

Teste de emissão Conformidade Orientação eletromagnética do ambiente

Emissôes de RF

CISPR I I
Grupo I

O dispositivo usa energia de RF apenas para sua

função intema. Portânto, suas emissões de RF são

muito baixas e provavelmente não causam

interferências em equipamentos eletrônicos próximos.

Emissões de RF

CISPR I1
Classe A

O dispositivo é adequado para uso em todos os

estabelecimentos, exceto domésticos e aqueles

diretamente conectados a uma rede de fonte de

alimentação de baixa tensão que fomece edificios

usados para {ins domésticos.

Emissôes harmônicas

IEC 61000-3-2
Não aplicável

Flutuações de tensão /
emissão de cintilação

rEC 61000-3-3

Não aplicável

Orientação e imunidade eletromagnética à declaração do fabricante

O dispositivo foi projetado para uso no ambiente especificado abaixo. O comprador ou o

operador deve garantir que seja usado em tal ambiente.

Teste de imunidade
Nível de teste

rEC6060l

Nível de

conformidade

Orientação eletromagnética do

ambiente

Descarga

eletrostática @SD)

IEC 610004-2

Contato * 8kV

+ lskvar
Contato a 8kV

+ l5kVar
Os pisos devem seÍ de

madeira, concreto ou telha

;erâmica. Se o piso for coberto

iom material sintético, a

Lrmidade relativa deve ser de

pelo menos 30%.

Transiente rápido

elétrico / explosão

IEC 610004-4

+ 2kVpara liúas
de alimentação

* I kV para linha

deE/S

+ 2kV para linhas

de alimentação

+ I kV para linha

deE/S

A qualidade da energia da rede

Ceve ser a de um ambiente

;omercial ou hospitalar típico.

(
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Surge

IEC 610004-5

Linhasde+ 1 kV

para terra

Linhasdet2kV
para telTa

Linhasde+lkV
para telTa

Linhasde+2kV
para telTa

A qualidade da energia da rede

deve ser a de um ambiente

comercial ou hosPitalar tíPico'

Quedas de tensão,

intemrpções curtas

e variações de

tensão nas liúas de

entrada da fonte de

alimentação

rEC 610004-l I

<s%UT (>95%

de queda na UT)

por 0,5 ciclo

40% UT(queda

de 60% na UT)

por 5 ciclos

70%w
(mergulho de

30% na UT) Por

25 ciclos

<s%UT (>95%

intemrpção UT)

por 5 segundos

<SYoUT (> 95o/o

de queda na UT)

por 0,5 ciclo

40% UT (queda de

60% na UT) Por 5

ciclos

70%w
(mergulho de 30%

na UT) por 25

ciclos

<s%UT (> 95Yo

intemrpção UT)

por 5 segundos

A qualidade da energia da rede

deve ser a de um ambiente

comercial ou hosPitalar tíPico.

Se o usuário Precisar de

operação contÍnua durante

intemrpções na rede elétrica, é

recomendável que o

dispositivo seja alimentado Por

uma fonte de alimentaçâo

linintemrpta ou poÍ uma
I

lbateria.

Campo magnético

de frequência de

potência (50 Hz)

rEC 610004-8

400 A/m 400 A/m Js campos magnéticos de

Frequência de potência devem

3star em niveis característicos

de um local típico em um

ambiente comercial ou

hospitalar tipico.

NOTA: UTéoa.c. tensão de rede antes da aplicação do nível de teste.
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Tabela 3: Imunidade eletromagnética 2

'-F irradiado

IEC6l000-4-3

Orientação e imunidade eletromagnética da declaração do fabricante

O dispositivo foi projetado para uso no ambiente especificado abaixo. O comprador ou o operador

deve garantir que seia usado em tal ambiente.

Teste dc

imunidade

Nivel de teste

I8C60601

Nível de

conformidadc
Ambiente eletromagnético - oriartação

RF conduzido

IEC6l0004-3

3 V (valor

efetivo)

l50kHz -
80MlIz

3 V (valor

efetivo)

3 V/m

80 MHz-2.5

GHz

3 V/m

Os equipamentos de comunicação de RF portríteis e

móveis não devem ser usados nem peúo de nenhuma

parte do dispositivo, incluindo cabos, além da distância

recomendada de separação calculada a partir da equação

aplicável à frequência do transmissor.

Distância de separação recomendada

d= 1,2

d = 1,2 80 MHz-800 MlIz
d = 2,3 800 MHz-2,5 GÍ12

Onde P é a potência máxima de saída do transmissor em

watts (W) de acordo com o fabricante do transmissor ed é

a distância de separação recomendada em metros (m).

As intensidades de campo dos transmissores de RF fixos,

conforme determinado por uma pesquisa eletromagnética

no local, a devem ser menores que o nível de

conformidade em cada faixa de frequência.b

Pode ocorrer interferência nas proximidades de

equipamentos marcados com o seguinte símbolo:
lt - ..,

"l,

NOTA l: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a faixa de frequência mais alta
NOTA 2: Essas diretrizes podem não se aplicar a todas as situações. A propagação eletromagnética é

afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.

a) As intensidades de campo de transmissores fixos, como estações base para telefones de rádio
(celular / sem fio) e rádios móveis terrestres, rádio amador, transmissão de rádio AM e FM e

transmissão de TV não podem ser preüstas teoricamente com precisão. Para avaliar o ambiente
eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, deve-se considerar uma pesquisa eletromagnética
no local. Se a intensidade do campo medido no local em que o dispositivo ou sistema for usado

exceder o nível de conformidade de RF aplicável acima, o dispositivo deve ser observado para

verificar a operação normal. Se um desempenho anormal for observado, medidas adicionais podem ser

necessárias, como ajustar a direção ou a localização do dispositivo.

b) Na faixa de frequência de I 50 kHz a 80 MHz, as intensidades do campo devem ser menores que 3

V/m.

/
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Tabela 4: Distância de segurança recomendada

nLF

ACUR

r',U N ICi

Distâncias de separação recomendadas entre

de comunicação RF portátil e móvel e o dispositivoequipamento
dedisturbiososnoambienteno qualuso eletromagnéticofoi projetado parao dispositivo

cvitaraou usuário pode ajudarcliente dispositivoocontrolados.saoirradiadosRF
deentre omlnlma equipamentodistânciaumamantendointerferência§ eletromagnéticas,

conformeoe dispositivo,móvelRFde (tÍansmissoÍes)portâLtilcomunicação
de comunicação.saída dode equipamentomáximaacomacordo potênciadeabaixo,

Distância de separação de acordo com a potência do transmissor (m)

800 MHz - 2.5 GFIz

d=2sJF

80 MHz - 800 MHz

d=l.2JF

150 k Hz - 80 MHz

d4.2JF

Potência nominal

transmissor (W)

0.230.120,120.01

0.130.380.380.1

2.31.21.2I

7.33.83.8l0
23't2t2100

Para transmissores classificados com uma potência máxima

separação recomendada distanciada em metÍos (m) pode ser estimada usando a equação

aplicávelàfrequênciadotransmissor,ondePéapotênciamáximadesaidadotransmissor

em watts (W ) de acordo com o fabricante do transmissor'

NOTA I Em 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância de separação para a faixa de

frequârcia mais alta.

NOTA 2 Essas diretrizes podem não se aplicar a todas as situações. A propagação

é afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas'

de saída não listada acima, a

eletromagnética
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d Fabricado por: CONTEC MEDICAL SYSTEMS CO.,LTD

Endereço: No. I 12 Qiúuang West Street, Economic &Technical Development Zone,

Qiúuangdao, Hebei Province, People's Republic of China.

Importado e dictribuÍdo por:

MEDMAX COMERCIO DE EQUIPAMENTOS MEDICOS E SMILARES LTDA

CNPJ: 07.7ó0.277 10003-23 Tel. (l I ) 4 133-6300

AV. Sapucai I I lA - Jardim das Palmeiras

CEP: 37.540-000 - Santa Rita do Sapucaí - MG

Site: www.medm&(.com.br e-mail: sac@medmar(.com.br

Resp. Técnico: Sáüo Martins Coelho CREA: 2603704,060

ANVISA: 8. I 3. 137-7 (PH07Y84Y380Y)
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Êaixar Ficha Técnica

Licitante

Participante 16

Nomê do do€umento

FT FORT|M.pdf

Edital: 2001.01/2025-SMS I Lote:1

Marca
Data
Prazo de Validade da Proposta

lnformações sobre preços e marcas

No euantidede

Produto

i1
BOM...

TOTAL DO LOTE

o

Ação

Unidâde

05to21202s | 1 8:22:41.1 46
60 dias

Vâlor lniciâl

Unitário
(valor tniclâl GtobâD

R$ 13.280,00
(R$ 13.280,00)

R$ 13.280,00

Valor Finâl

Unltárlo
(Valor Fln.l clobal)

R$ 13.280,00
(R$ 13.28C,00)

R$ Í3.280,00

MaÍca

Unidade CONTEC

orcunlçôes:
- Der:la'amos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condiçÕes contidas no edital e seus anexos, bem como de
que a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidade
dcs custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na constituição Federal, nas leis trabalhistas, nas
normas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigêntes na data de
sua entrega em definitivo
- Declaramos que não empregamos menor de 18 ânos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e não empregamos
menor de 1 6 anos, salvo menor, a partir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7", )Cülll, da
Constituição

- Deciaramos que não possuimos, em nossa cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ou
forçado, observando o disposto nos incisos lll e lV do art. 1o e no inciio lll do art. 5o da Constituição Éederal
- Deciaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoê com deficiência e para reabilitado da
Previdência Social, previstas no art. 93 da Lei 9.213t1gg1 .

- Declaramos que estamos organizados em cooperativa e que cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo 16 da
Lei no 14.133, de2021.
- Declaramos que estamos enquadrados como mícroempresa, empresa de pequeno porte ou sociedade cooperativa e
'que cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo 3" da Lei Complementa r no 123, de 2006, estando aptos a
usufruir do tratamênto favorecido estabelecido em seus arts,42a 49, observado o disposto nos ss 1o ao 3o do art.4o,Ja Ler n.o 14.133, de 2021.
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,o GoVERNO MUNICIPAL DE FORTIM/CE.
REGÃO ErETRÔNICO Ne 2oO1.O1l2s-SMS/2025
,TT. COMTSSÃO DE LICITA6O

IUETO: AqUISIçÃO DE EqUIPAMENTOS E MATERIAIS PERMANENTES PARA O HOSPITAI MUNICIPAT DR. WATDEMAR DE ALCÂNTARA.HMWA
ONFORME PORTARIA Ng 10295311000124011E PORTARTA GM/MS N9 3.747, DE 07 DE MAIO DE 2024 QUE AUTORIZA O MUNICÍPIO A RECURSOS

INANCEIROS PARA A AQUTSIçÃO ACIMA CITADA, ATRAVÉS DA SECRETARTA MUNICtPAt DE SAÚDE DE TORTTM/CE.

PROPOSTA DE PREçOS

ITEM

CADEIRA DE RODAS ADULTO CADEIRA DE RODAS, TIPO FUNCIONAMENTO:MANUAL, TtPO
CONSTRUTIVO:DOBRÁVEL EM DUPLO X, MATERIAL ESTRUTURA:AçO INOXIDÁVEL, ACABAMENTO
ESTRUTURA:PtNTURA EPÓXt, TtPO USO:LOCOMOçÃO, TAMANHO:ADULTO, TtpO ENCOSTO:ENCOSTO

RECLINÁVEL, APOIO BRAÇO:APOIO BRAçOS ESCAMOTEÁVEIS, ACABAMENTO DO ENCOSTO E

ASSENTO:COURVIN OU NAPA, TIPO DE PNEU:PNEUS DIANTEIROS MACIÇOS, TIPO PNEU

RO:TRASEIRO APOIO PÉS:APOIO PÉS REMOVíVEL

ETRO MONTTOR DE GL|CEMtA COMPLETO (LANCETADOR+ LANCETAS+ TTRAS SEM CHlp+
MONITOR+ESTOJO) , PARA QUE AS PESSOAS POSSAM TESTAR SEUS NÍVEIS DE AçÚCAR NO SANGUE .
COM CODIFICAçÃO AUTOMÁTICA, RESULTADOS EM ATÉ 5 SEGUNDOS E VISOR AMPLIADO (PARA

MELHOR VISUALIZAçÃO DOS RESULTADOS).

AS TIRAS OFERECEM MAIS FLEXIBILIDADE AO USUÁRIO, POIS PERMITEM A APLICAçÃO DA GOTA DE

SANGUE COM A TIRA DENTRO OU FORA DO MONITOR DE GLICEMIA.
VOCÊ AINDA TEM A PoSSIBILIDADE DE coLocAR UMA 2 GoTA DE SANGUE NA TIRA, EM ATÉ 10
]EGUNDOS, CASO A PRIMEIRA GOTA INSERIDA SEJA INSUFICIENTE PARA LEITURA DA GLICEMIA.

LANCETADOR É EEruTII COM SEUS DEDOSI

SUA TECNOLOGIA EXCLUSIVA, CHAMADA CLIXMOTION, PERMITE QUE AS LANCETAS DISPARADAS NA
PUNçÃO ENTREM E SATAM DA PELE DO PAC|ENTE SEM AS VTBRAçÕES QUE CAUSAM LESÃO NOs
TECIDOS, DOR E DESCONFORTO DURANTE A PUNçÃO,
ELE AINDA CONTA COM 11 GRAUS DE PROFUNDIDADE, PARA AJUSTE DA PUNçÃO À SUa urCrSSrOaOe,
LANCETAS INDIVIDUAIS E MECANISMO PARA DESCARTE DAS LANCETAS TRAZENDO MAIOR
HIGIEN AO PROCESSO.

2

3

5

6

DESCRTçÃO DO PRODUTO MARCA UND qUANT V. UNIT V. TOTAT
BOMBA DE INFUSÃO BOMBA DE INFUSÃO, MATERIAL:PúSTICO ABS, TIPO:VOLUMÉTRICA
PERISTÁLTICA, VAZÃO:1 A 6OOMVH, TOTAL DE 1 A 9999M1, CARACTERÍSTICAS ADICIONAIS:TELA LCD

2,7 POL, CARACTERÍST|CAS ADtCtONAtS O1:SENSOR AR / pRESSÃO, ALARME:VtSUAL / SONORO,
ACESSÓRIOS:INDICADOR DE ENERGIA / CARGA

CONTEC UND 1 Rs 13.280,00 Rs 13,280,00

CARONE UND 1 Rs 1.ss7,oo Rs 1.ss7,oo

ELETROCARDIÓGRAFO ECG 12 CANAIS CARDIOCARE 2OOO CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS

MODELO

ELETROCARDIÓGRAFO ECG 12 CANAIS CARDIOCARE 2OOO

VOLTAGEM 22OV

REGISÍROS DE PRODUTOS

NúMERo Do DocuMENTo DE NoIFtcAçÃo/coMuNtcAçÃo pnÉvrn NAANVtsA
80070210004
OUTROS

QUANTIDADE DE CANAIS 12

QUANTIDADE DE DERIVAçÕES 12

AcEssÓRros rNcLUÍDos
CABO 10 VIAS ELETROCARDIÓGRAFO

COM TELA NÃO

CAPACIDADE DE ARMAZENAMENTO DE RESIJLTADOS 10

BIONET UND 1 Rs 7.880,00

(

Rs 7.880,00

ROCH E UND 2 Rs 186,00 Rs 372,00

KIT DE EMERGÊNC|A 38 | DEA TOTH 58OO + CARRO DE EMERGÊNC|A - PAT-1012-RH TTENS QUE
coMPÕEM o KIT:KIT cÂNULAS oRoFARÍNGEAS (6)

KIT DE OXIGENAçÃO (CILINDRO DE OXIGÊNIO 2,91 I REGULADOR DE PRESSÃO COM FLUXOMETRO
PARA CILINDRO I FRASCO UMIDIFICADOR PARA CILINDRO DE OXIGÊNIO 25OML I MALETA ESPECIAL
PARA KrT CtLtNDRO) - CTLTNDROS SÃO ENVIADOS VAZ|OS,

REANIMADOR MANUAL DE SILICONE

OXíMETRO DE PULSo PoRTÁTIL
DESFIBRILADOR AUTOMÁTICO EXTERNO TOTH 58OO

CARRO DE EMERGÊNCIA - PAT.1Ol2-RH
ASPTRADOR DE SECREçÃO

CÂNULAS ENDoTRAQUEAIS (3)

MÁscARAs LARTNGEAs DE stLtcoNE usos úNtcos (3)
KIT LARINGOSCÓPIO RHOSSE COM 5 úMINAS

DIVERSAS UND 1 Rs 18.000,00 Rs 18.000,00

MONTTOR CARDTOVERSOR/DESF|BR|LADOR BtFÁS|CO CARDTOMAX COM DEA, MARCA PASSO E

IMPRESSORA ESPECI FICAçÕES GERAIS

DIMENSÔES COM PÁS:

30,0 cM (LARGURA).

21,s CM (PROFUNDTDADE).

28,0 CM (ALTURA).

PESO:
+

ECAFIX UND 1 Rs 32.080,00 Rs 32.080,00
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APARELHO - 5,15 KG.

BATERIA LI-ION - O,5O KG.

PÁS EXTERNAS. O,85 KG.

eouipÀrrre ruro coMPLETo (BATERIA Ll-loN) - 6,60 KG (ExcETo PANI)'

rlÉrntco:
AC: 100 A 240 VAC, sol60 HZ (SELEçÃO AUTOUÁrtce)'

DC EXTERNO: 11 A 16 VDC.

BATERIA RECARREGÁVEL REMOVÍVEL:

TIPO: Ll-lON, L4,8VDC4,4 AIH'

DURAçÃo:BATERIAcoMCARGAPLENA-3HoRASEMMoDoMoNIToR,SEMIMPRESSoRAoUUM
MÍNlMoDEl4ocHoQUEsEM360JoULESoUUMMíNlMoDE2oocHoQUEsEM200JoULEs.
TEMPoDECARGAcoMPLETADABATERIA(coMPLETAMENTEDESCARREGADA):4:30HoRAS.
MEMÓRIA:

TIPO: FLASH NAND.

CAPACIDADE: 2 MBYTES.

PACIENTES ARMAZENADOS: > 150 PACIENTES'

ARMAZENAGEM:15 SEGUNDOS DE ECG QUANDO EM CHOQUE' ALARME FISIOLÓGICO E EVENTOS DO

PAINEL.

ECG: GRAVAçÃO DE 2 HORAS CONTíNUAS DA CURVA DE ECG', QUANDO EM MODO DEA'

CTR - CHECAGEM EM TEMPO núL (OrSpOr.rÍVEL QUANDO EQUIPADO COM BATERIA OPCIONAL ÍlPO Ll-

roN):
AUTO-D|AGNÓSTtCo DE DESFIBRILAçÃO, NÍVEL DE BATERIA' PÁS CONECTADAS E VERIFICAçÃO DA

,ãiiA" ,âÃrenelHõ Á Reor ELÉinrce. .HE.AGEM REALTZADA EM 3 HoRÁRros PRÉ-

CoNFIGURADos. TRANsMIsSÃo DEsTAs INFoRMAÇÕES, sEM Flo, PARA Pc coM SoFTWARE Do

SISTEMA CTR INSTALADO E AO ALCANCE DA REDE,

ESPECI FICAçÔES AMBI ENTAIS

TEMPERATURA:

OPERACIONAL:0 A 50 eC.

ARMAZENAMENTO: -20 A 50 eC'

UMIDADE:

OPERACIONAL: 10 A 95% RH, SEM CONDENSAçÃO'

ARMAZENAMENTo: 10 A 95% RH, SEM cONDENSAçÃo'

ÍnotcE oe PRorEçÃo: lPx1.

DESFIBRILADOR

FORMA DE ONDA:

ExPoNENCIALTRUNCADABIFÁSlcA.PARÂMETRoSDEFoRMADEoNDAfuUsTAoosEMFUNÇÃooA
IMPEDÂNC|A DO PACIENTE.

APLICAÇÃO DE CHOQUE:

I ,àÃúiio o, ,Ás (aorsvAs) MULT|FUNctoNAts ou pÁs DE DESF|BR|LAçÃo.

DESF IBRILAçÃO ADULTO/EXTERNA:

ESCALAS:7,2,3,4,5,6,7,8,g,1O,20,30,50,80'100'150'200'250'3OOE360IOULES(OPçÃODE
ENERGTA ENTREGUE LIMITADA EM 2OO JOULES). ENERGIA MÁXIMA LIMITADA A SOJ COM PÁS

INTERNAS OU INFANTIS.

ion,taHoos, BorÃo DE LIGAR/DEsLIGAR, cARREGAR, cHoQUE' slNcRoNlsMo'

SELEçÃO DE ENERGIA: BOTÃO DE TERAPIA NO PAINEL FRONTAL'

ãàü.ÁNOó *.*GA; BOTÃO NO PAINEL FRONTAL, BOTÃO NAS PÁS EXTERNAS'

COMANDO DE CHOQUE: BOTÃO NO PAINEL FRONTAL, BOTÔES NAS PÁS EXTERNAS'

COMANDO SINCRONIZADO: BOTÃO SINC NO PAINEL FRONTAL.

AUÍO SEQUÊNCIA DE CARGA:

eUANDO HABILITADA CARREGA ENERGIAS PRÉ-CONFIGURADAS PELO USUÁRlO PARA O PRIMEIRO'

SEGUNDO E TERCEIRO CHOQUES, SEM NECESSIDADE DE ALTERAçÃO MANUAL DO SELET6R '

INDICADORES DE CARGA:

SINAL SONORO DE EQUIPAMENÍO CARREGANDO.

SINAL SONORO DE CARGA COMPIETA.

LED NAS PÁS ETTERNAS E NÍVEL DE CARGA INDICADA NO DISPLAY'

TEMPO MÁXIMO DE CARGA:

(2OOJ): REDE E BATERIA < 4 S.

(360J): REDE E BATERIA < 6 S.

TAMANHO DOS ELETRODOS:

ADULTO: 10,3 CM X 8,5 CM. ÁRel oe GoNTATO: 81,9 CM: '

INFANTIL: 4,5 CM X 4,0 CM' ÁNEE OE CONTATO: 18 CM2'

CARDIOVERSÃO:

< 60 MS.

PÁS (OPçÕES):

ADULTO E INFANTIL EXÍERNAS (INCLUSAS).

ADULTO E INFANTIL INTERNAS: (OPCIONAIS)'

MULTtFUNctONAtS PARA MARCAPASSO, MONITORAçÃO E DESFIBRILAçÃO (OPçIONAIS)

EXTENSÃO MULTIFUNçÃO (OPCIONAt).

MÓDULO DEA

MULTI-IDIOMAS,

USB:

J

ry
CARACTERÍSTICAS F U NCI ONAIS:

coMANDOS DE VOZ, tNDICAçÕES VISUAIS, INSTRUçÕES DE RCP, USB 2.0 PARA CONEXÃO COM PC'
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UsB 2.0 PARA TRANSFERÊNCIA DO ELETROCARDIOGRAMA ARMAZENADO EM MODO DEA PARA UM PC

COMPATÍVEL.

SOFTDEA:

SOFTWARE PARA VISUALIZAçÃO DOS DADOS TRANSFERIDOS PARA O PC.

MARCAPASSO ETTERNO

MODOS:

DEMANDA OU FIXO,

AMPLITTJDE:

DE 5 MA A 2OO MA (RESOLUçÃO DE 5 MA), PRECISÃO 10%.

LARGURA DO PULSO:

20 MS (TOLERÂNCIA DE 1O%).

FREqUÊNCIA:

DE 30 ppM A 180 PPM (TNCREMENTOS DE s PPM), PRECISÃO t 2%.

PERÍODO REFRATÁRIO:

340 MS (DE 30 A 80 PPM).

240 MS (DE 90 A 180 PPM).
DISPLAY

INDICAÇÃO DE NÍVEL DE BATERIA:

stM.
TAMANHO:
128,2 MM X 170,9 MM.
DIAGONAL:

TIPO:

LCD TFT COLORIDO.

RESOTUçÃO:

640 X 480 PTXELS (vGA).

VELOCIDADE DE VARREDURA:

t2,5;25 E so MM/S.
ECG

ENTRADAS:

CABO DE ECG 3 OU 5 VIAS.

PÁS ETTERNAS.

PÁS MULTIFUNCIONAIS.

FAIXA:

15 A 350 BPM,
PRECTSÃO:

t 1 BPM DE 15 A35O BPM.

RUErçÃO EM MOOO COMUM:
MAIOR QUE 90 DB, MEDIDA SEGUNDA A NORMA AAMI PARA MONITORES CARDÍACOS (EC 13).

SENSIBILIDADE:

5, 10, 15, 20, 30 E 40 MM/MV.
FILTRO DE LINHA DE CA:

60 HZ OU 50 HZ.

FREQUÊNCIA DE RESPOSTA ECG:

DO D|AGNÓSTTCO - (0,05-1OO HZ).

MODO MONTTOR - (1-40 HZ).

ISOLAMENTO DO PACIENTE:

À pnove DE DESFTBRTLAçÃo.

ECG: TIPO CF.

SPO2 : TIPO CF.

ELETRODO SOLTO:

IDENTIFICADO E MOSTRADO COM ALARME DE BAIXO NÍVEL.

TEMPO DE RESTABELECIMENTO DA LINHA BASE DO ECG APÓS DESFIBRILAçÃO:

= 3 SEGUNDoS.

IMPRESSORA

IMPRIME ATÉ TRÊS DERIVAçÕES SIMULTÂNEAS.

TIPO:

TÉRMICA,

PESO:

0,4 KG.

VELOCIDADE:

L2,5;25 OU 50 MM/S COM PRECTSÃO DE r 5%.

TAMANHO DO PAPEL:

58 MM (LARGURA) x 1s M (COMpRTMENTO MÁX|MO).
NORMAS:

NBR tEC 60601-1
NBR tEC 60601-1-2
NBR tEC 60601-1-4
NBR rEC 60601-1NBR rEC 60601-1-8
NBR tEC 60601-1-9
NBR tEC 60601-2-4
NBR IEC 60601-2-27

s
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NBR tEC 60601-2-30

NBR tEC 60601-2-49 0U IEC',S ALENTES.

7

VALOR TOTAL DA PROPOSTA:

noventa oitocentos e sêssenta e nove reais

, pRE5ENTE pRoposrA EscRtrA É vÁlroa poR 120 (cENTo E vINTE) DlAs, coNTADos DA DATA DA suA APRESENÍAçÃO'

ONDIçõES GERAIS DA PROPOSTA:

Nos pREços EsÍÃo rNcrusos roDos os cusros opERAcroNArs, ENcARGos eREVTDENctÁRpS, TRABALHISTAS, TRIBUTÁRIoS, coMERctAlS E

tuAlsQUER OUTROS qUE INCIDAM DIRETA OU INDIRETAMENTE NO FORNECIMENTO DOS BENS'

o oBJETo corADo ATENDE ToDAs AS ExtGÊNoAs Do EDTTAL E sEUs ANExog RELATTvAs À EspEctFtcAçÃo E cARAcTERÍ$tcas, lNctuslvE

ÉCrulcaS E QUE ESTAMOS DE PLENO ACORDO COM TODAS lS CotrtotçÕes ESTABEI'-ECIDAS'

O pRAZO DE ENTREGA DO OBJETO SEú O INDICADO NO EDITAI OU TERMO DE REFERÊNCn'

O LOCAL DE ENTREGA DO OUETO SERÁ O INDICADO NO EDITAL OU TERMO DE REFERÊNCN'

ToMAMos prENo coNHEctMENTo Do oBJETo DEssA LtclrAçÃo, QUE NÃo PossutMos NENHUM FATO lMPEDlrlvo PARA PARTICIPAçÃO

DESÍE CERTAME E quE Nos suBMETEMos A ToDAs As clAusulÂs E coNDlçÕEs PREvlsTAs NEsrE EDITAL.

PRAZO DE GARANTIA CONFORME O EDlTAt.

DEC!ÁRAMOS qUE SERÁ POSSÍVELO FORNECTMENTO DO OUETO DA PROPOSTA DE PREçOS' E AINDÀ QUE NOS COMPROMETEMOS COM

O FORNECIMENTO.

05 de feverelro de2024

(

Rs 1.770,00 Rs 17.700,00UND 10TUBOMED

pOLTRONA HOSPITALAR truOtCaçÃO: POLTRONA ntCLtttÁVe t INDICADA PARA DESCANSo E

ACOMpANHANTE EM AMBULAÍÓntOS e HOSPITAIS. POLTRONA IDEAL PARA HOSPITAIS,

MATERNTDADES, U.P.A.'S e COTvSULTÓRtOS VÉotCOS. - POLTRONA RECLINÁVEL HOSPITALAR

ESPECI FICAçÕES:

- ÉOLinOruÁ nrcLtwÁvel ru erÉ + PoslçôEs CoM M6VIMENT6S SIMULTÂNEoS Do ENcoSTo E

APOIO DOS PÉS, SEI'IOO A ULTIMA A POSIçÃO TRENDLENBURG;

- ENCOSTO, ASSENTO, DESCANSA eÉS e eneçOS ESTOFADOS COM ESPUMA D26 REVESTIDO EM

COURVIN DE FÁCII ASSEPSIA;

- PoLTRoNA RECLINÁVEL ATRAVÉS DE MoLA cOM ACIONAMENTO DE ALAVANCA LATERAL PROTEGIDA

POR MANOPLA PúSTICA, COM TRAVA (SOB ASSENTO);

- POLTRONA COM BRAÇOS ARTICULADOS E ENCOSTO E APOIO DE PÉS SINCRONIZÂDO DE MoDO A

DESLOCAREM.SE CONJUNTAM ENTE;

- PINTURA EPÓXI, ATRAVÉS DE PROCESSO ELETROSTÁTICO A PÓ

. pÉS COVI PONTEIRAS PúSTICAS. OPCIONAL RODÍZIOS

MEDIDAS:
- PoslçÃo NoRMAL: c=1,00M x L=0,75 M

- ALTURA DO ASSENTO: 0,55 M

- LARGURA ASSENTO (INTERNO): 0,53 M

- POSIÇÃO RECLINADA: C=1,65 M X L=0,75 M A=0,55 M

- CAPACIDADE 150 KG

OPCIONAL:

RODíZIOS

AMORTECEDOR A GÁS

R$ 90.869,00

§

J
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Baixar Ficha Técnica

Li.itante

Participante 2

Nomê do documento

Catalogo Bombas de infusão Ml23.pdf

tdítal: 2001.0íI202S-SMS I Lote: I

Marca
Dâta
Frazo de Valldade da proposta

informações sobre preços e marcas

euantldade

Produto

B0t\I...

TOTAL DO LOTE

o

Ação

Unidade

Unidade

29/01 t2A25 | 09:58:30.1 30
60 dias

Valor lnicial

Unitário

ryalor lnlclalclob!l)

R$ 13.282,00
(R$ 13.282.00)

R$ 13.282,00

Valor Final

Unitário
(Vâlor Flnâl Global)

R$ 13.282,00
(R$ 13.282,00)

R$ í3.282,00

Marca

MDK

DECLARAçÕES:
- Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
- Deciaramos que estamos cientes e concordamos com as condiçôes contidas no edital e seus anexos, bem como deqüe a proposta apresentada está em conformídade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidade
dos custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na constituição Federal, nas leis trabalhistas, nasnormas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigentes na data desua entrega em definitivo
- Declaramos que não empregamos menor de I8 anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre e não empregamos
menor de 16 anos, salvo menor, a partir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7", )fiXlll. daConstituição

- Dec!aramos que não possuimos, em nossa cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ouÍorçado, observando o disposto nos incisos lll e lV do art. 1o e no inciso lll do art. 5'da constituição Federal
- Declaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado daP.evidência Social, previstas no art. 93 da Lei g.213l1ggj.
- Deciaramos que estamos enquadrados como microempresa, empresa de pequeno porte ou sociedade cooperativa eque cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo 3' da LeÍ complementa r no 123,de 2006, estando aptos ausufruir do tratamento favorecido estâbelecido em seus arts.42a 4g, observado o disposto nos §§ 1o ao 3o do art.4o,da Lei n.o 14.133, de 2021.

+
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Tempo para ativação do alarme de oclusão; bolus máximo (deempenho essencial):
Taxa de fluxo mínima: o alarme de oclusão é atirzado quando a pressão está dentro de
4OkPa t 2OkPa por 13 minutos ou quando a pressão está dentro de lOOkPa t 3OkPa por 14

segundos. Fluxo intermediário: o alarme de oclusão é ativado quando a pressão está dentro
de lOOkPa t 3OkPa e o bolus produzido é menor ou igual a 0J ml. (O conjunto de infusão
Jerry é usado para criar oclusão no f inal da linha de infusao durante o teste de verif icação).
Manter a Veia Aberta (KVO):

'Taxa de fluxo l0ml/h Taxa de t(/O = 3ml/h;
'lml/h 

Taxa de fluxo <lOml/h, Taxa de K/O = lml/h
Taxa de fluxo < I ml/h, Taxa de l(/O = Taxa de f luxo'
Tempo de recuperação depois que o som do alarme úor pausado:
lmin5os a 2min
Têmpo paÍa paus.l de alarme:
lmin5Osa 2min
Alarme de alta prioridade (desempenho essencial)
Alarme de porta aberta (door open alarm), alarme de oclusão (occlusion alarm), alarme de
termino de volume a ser administrado (VfBl completion alarm), alarme de ar na linha (air

in line alarm), alarme de bateria fraca (out of battery alarm), alarme de desconexão dupla
de bateria/energia (battery/mains power double disconnect alarm), alarme de mal funcio-
namento (malfu nction alarm).
Classificação:
Classe llTtpo CF, bomba de infusão com fonte de energia interna para operação contínua,
tPx2
Requisitos de ambiente:
'Temperatura de armazenamento-3o"C-+55"C;
Têmperatura de operaçãolfC-*4O"C;
Umidade relativa de armazenamento: 7570;

U m idade relativa de operação:. 2ü/o 9U/c,

Fa ixa de pressão ba rométrica : BO,OkPa lO6,OkPa "

Tempodevida útil:
5 anos

PARÃM§RO§BA§ICO§

-ê

0t$tM Pt].l }l0 PRt ]-tcl PAl,

Faixa de ajr.ste da tan defluxo:
O,Ol - l,SOOml/h (Com a resolução de O,Olml/h)
Precisão da talo de fluxo (desempenho essencial):
!3o/o

Faixa de Volume a ser Administrado (Vl-Bl)

QOl"9999ml, Com a resoluçãode O,O'lml

Precisão do volume de infirsão (desempenho essencial):
!3o/o

Tâxa de puÍga:
I m/h-8oOm l/h aj ustável t2Oolo

Pressão máxima de infrrsão:
>l60kPa

Alarme de oclusão (pressão) (desempenho essencial)
Máximo: lOOkPa t3okPa Mínimo: 4OkPa t2OkPa

Dimensões 132mm X 95mm X 165mm (L.A.P)

Peso 1,33 Kg

Adaptador de energia,
tensão e frequência

entrada A.C. 100V-240Y- 47-63H2 0,7-0,35A,
saída D.C. 15V- 1,664

Tensão de entrada paraa
bomba de infusão

D.C.: 15 V

Potência <55V4

Requisitos para conjunto lV Consultar seção 11: CUIDADOS AO USAR
CONJUNTO DE INFUSÂO DESCARTAVEL

Taxa de fluxo máxima 1,800 ml/h

Anvisa 80393910032
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Alta precisão: a precisão do fluxo e volume da infusão é mantida dentro de 3% quando o

conjuntode infusão recomendado pela MDKé usado'

Alta tâxa de fluxo: a taxa de fluxo de infusão pode ser ajustável de OJ m/h a l,8OO ml/h de

forma contínua, o quetorna a Mlz capaz de atender a vários requisitos de taxas defluxo em

d iferentes casos de i nfu são.

Flffl de operar: o operador pode usar a tela de toque da Ml z para definir parâmetros,

mesmo com o uso de luvas.TamLxim está disponÍlrel um teclado para garantir a u=bilida-

de em diferentes cenários de uso.

lnstâlação rápida: Sistema patenteado de montagem rápida' que requer apenas um

clique para concluir a instalação da bomba.

Fonte de energia exterr|a: é usado um adaptador de energia eKerno, que não apenas

minimiza as preocupações de segurança do uso de uma fonte de energia interna, mas

tambÉm torna o dispositivo mais leve, mais seguro e mais portátil'

Atta capacirtade da bateria: a bateria de lítio interna recarregável de alta capacidade pode

suportar a operação normal por 7 horag o que é Útil durante o transporte do paciente ou

fulta de energia.

Microcontrclador sTM32 attamente seguro: projetado com cPU dupla.

sem alarme falso de detecção de ar na linha: com base na tecnologia ultrassÔnica e com a

ajuda de um algoritmo exclusivq a detecção de ar na linha é precisa e confiável' o que

elimina os alarmes falsos.

Tela LCD: Uma tela LCD TFT de 2,8 polegadas oferece alto contraste e visibilidade, com

nitidez e clareza, mesmo a uma distância de 5 metros'

Remoção inteligente de oclusão: quando a linha de infusão estiver ocluída, o motor de

passo gira de forma inversa para liberar a pressão acumulada na linha de infusão.

-

. Def ina a taxa de fluxo de infusãq def ina wBl e exiba dados em tempo

. Exiba o volumejá infu ndido;

. Purgar/bolus;

.Alarme;

. AJtere automaticamente a taxa de fluxo para KVO após o alarme de infusão concluída;

. Silenciar temporariamente o som do alarme e temporizador para rêcupeGr o som do

.alarme;

. Exiba oVolume a serAdministrado MIBI);

'UmpeosdadosdeVTBI;
. Suporte a viârias marcas de conjuntos de infusão;

. Bateria interna;

.Adaptador DC êxterno;

. C.onectividade sem fio WiFi.
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Llcitante

Particlpante l0

Nome do documênto

MDK Ml22.pdf

Edital: 200í.0ÍI2025-SMS I Lote: 1

Marca
Data
FÍêzo de Validade da proposta

lnformações sobre preços ê marcas

euantídade

Produto

BOM...

TOTAL DO LOTE

o5tl2/2o25 | 1 6:02:1 3.1 28
60 dias

Valor lnicial

Unitário
(Valor lnlcial Global)

R$ '13.282,00
(R$ 13.282,00)

R$ 13.282,00

o

Unidade

Unidade

Valor Final

Unitário
(Vâlor Flnal Globel)

R$ 13.282,00
(R$ r3.282,00)

R$ 13.282,00

Ação

Marca

mdk/ mi22

DECLARAçÔES:
- Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condiçôes contidas no edital e seus anexos, bem como deque a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidadedos custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na constituição Federal, nas leis trabalhistas, nasnormâs infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigentes na data desua entrega em definitivo
- Declaramos que não empregamos menor de 18 anos em trabaiho noturno, perigoso ou insalubre e não empregamos
''nenor de 16 anos, salvo menor, a partir de l4 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7., XXXlll, daConstituição

- Declaramos que não possuimos, em nossa cadeia.produtiva, empregados executando trabalho degradante ouforçado, observando o disposto nos incisos lll e lV do art. 1o e no incisã lll do art. 5. dâ constituição Federal
- Declaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado daP:'evidência Social, previstas no art. 93 da Leí g.213/1gg1 

.

- Decla?'amos que estamos enquadrados como microempresa, empresa de pegueno porte ou sociedade cooperatíva eqtre cumprimos os requisitos estabelecidos no artígo 3'da Lei complementa r no 123,de 2006, estando aptos ausufruir do tratamento favorecido estabelecido 
"r,ir"rs 

arts.42 a 4g, observado o disposto nos §§ 1" ao 3o do art.4o,,Ja Lei n.o i4.133, de2021 .
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Especificações Técnicas - Ml22

1. Parâmetros Básicos

2. Desempenho Principal

,vtE,l(NWtVled

Dimensões 132mm X 95mm X 165mm (L.A.P)
Peso 1,33 Kq
Adaptador de energia entrada A.C. 100V-240V- 50-60H2

saída D.C. 15V- 2A
Tensão de entrada paru a
bomba de infusão

D.C.: 15 V

Potência <2OVA

Requisitos para conjunto lV Consultar seção 11: CUIDADOS AO USAR
CONJUNTO DE INFUSÃO DESCARTAVEL

Taxa de fluxo máxima 2200 mllh

Faixa de ajuste da taxa de fluxo 0,1 - 1-800m1/lU(Com a resolução
de 1ml/h)

Precisão da taxa de fluxo (desempenho
essencial)

t 30/o

1-9999m1, Com a resolução de
1ml

Faixa de Volume a ser Administrado
(wBr)
Precisão do volume de infusão
(desempenho essencial)

t 3o/o

Tempo para ativação do alarme de
oclusão; bolus máximo (desempenho
essencial)

Taxa de fluxo mínima: o alarme de
oclusão é ativado quando a
pressão está dentro de 40kPa t

dese enho essencia 40kPa t20kPa

+

I
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é ativado quando a Pressão está

dentro de 100kPa t 30kPa e o

bolus produzido é menor ou igual a
0,3 ml. (O conjunto de infusão

Jerry é usado Para criar oclusão no

final da linha de infusão durante o

aoou31 nutosmr quand20kPa por
t1 00kPadedentroestápressão

ndos uxoFI1 4 segu30kPa por
de usãooclala rmeotano:edinterm

teste de

-í

ã

Taxa de fluxo 10ml/h Taxa

= 3ml/h;
1ml/h Taxa de fluxo <10m1/h, Taxa
de KVO = 1ml/h
Taxa de fluxo < 1ml/h, Taxa de

de KVO

KVO = Taxa de fluxo

Manter a Veia Aberta (r(/o)

1minSOs a2minTempo de recuPeração depois que o som
do alarme for usado.

1minSOs a 2minde alarmeTem ta
Alarme de porta aberta
alarm), alarme de oclusão
(occlusion alarm), alarme de
término de volume a ser
administrado (VTBl comPletion
alarm), alarme de ar na linha (air in
line alarm), alarme de bateria fraca
(out of battery alarm), alarme de
desconexão duPla de
bateria/energia (battery/mains
power double disconnect alarm),
alarme de mal funcionamento

(door open

malfunction alarm

Alarme de alta Prioridade (desempenho

essencial)

Classe ll Tipo CF, bomba
infusão com fonte de energia
interna para operação contínua,

de

tPx2

Classificação

Temperatura Para
armazenamento:-20oC-* 60oC ;

Temperatura para oPeração:SoC-
*400c;

Requisitos de ambiente

5 anosde vida útilT,

3. Funcionalidades Principais e Mais Frequentes

Defina a taxa de fluxo de infusão, defina WBI e exiba dados

Exiba o volume já infundido.
Purgar/bolus
Alarme

tempo real.

Altere automaticamente a taxa de fluxo para KVO após o alarme de infusão

concluída;
Silenciar temporariamente o Som do alarme e temporizador para recupêrar o

som do alarme.

+
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*aixar Ficha Técnica

Li.itante

Farticipantê 18

aüome dõ documento

Fif f-lA TECNICA.pdí

;;iJírai: 200í.01/2025-SMS I Lote: 1

Marca
Data
Prazo de Validade da Proposta

!nf*rmações sobre preços e marcas

Quantidade

Produto

BOM.,

6

051o2t2025 | 21 :36:1 1.8s3
60 dias

vâlor lniciâl

Unitário
(Valor lnicial Globâl)

R$ 13.282,00
(R$ 13.282,00)

R$ 13.282,00

Marcâ

CMOS DRAKF

anexos, bem como de

Unidade

Unidade

Valor Final

UnitáÍio
(Valor Flnal Global)

R$ 13.282,00
{R§ 13.282,00)

R$ í3.282,00TOTAL DO LOTE

DECLARAçÔES:

Declaramos que cumprimos plenamente os requisitos de habilitação
Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condiçôes contidas no edital e

que a proposta apresentada êstá êm conformidade com o edital e que o valor ofertado a integralidade
dos custos para atendimento dos direitos trabalhístas assegurados na Constituição Federal, nas leis trabalhistas, nas
normâs infralegais, nas convênçõês coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigêntes na datâ de
suâ entrega em definitivo
- Declai'amos que não empregamos menor de 18 anos em trabalho noturno, perigoso ou ínsalubre e não empregamos
;-rretror de 16 anos, salvo menor, a partir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7., XXX|ll, da
ionstituição
- Deciaramos que não possuimos, em nossa cadeia produtiva, empregados executando trabalho degradante ou
forçado, observando o disposto nos incisos lÍl e lV do art. 1o e no incis-o lll do art. 5. da Constituição Éederal
- Declaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado da
Previdência Social, previstas no art. 93 da Lei 9.213/1991 .

- Declaramos que estamos enquadrados como microempresa, empresa de pequeno porte ou sociedade cooperativa eque cumprimos os requisitos estabelecidos no artigo 3' da Lei Complementa r no 123, de 2006, estândo âptos a
usufruir do tratamento favorecido estabelecido em seus arts.42 a 49, observado o disposto nos §§ lu ao 3o do art.4o,
C: Lei n.o 14.133,de2A21.

Ação

o
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Pregõo: 2001.01 /2025
Órgôo: PREFEITURA MUNICtPAt DE FORTIM/CE

objeto: AQUtsrÇÃo DE EQUTPAMENTOS E MATER|A|S PERMANENTES PARA O HOSPITAL
MUNICIPAL DR. WALDEMAR DE ALCÂNTARA - HMWA CONFORME PROPOSTA NO

IO2953IIOOOI24011 E PORTARIA GM/MS NO 3.747, DE 07 DE MAIO DE2024 QUE AUTORIZA O
MUN|CÍPIO A RECEBER RECURSOS FTNANCETROS PARA A AQUTSTÇÃO nCrUA CTTADA, ATRAVÉS
DA SECRETARIA MUNICIPAL DE SAÚDE DE FORTIM/CE.

ANIE

r.-J I
CMOS
DRAKE

BOMBA DE INFUSÃO, MATERIAL:PLASTICO
ABS, TIPO:VOLUMÉTRICA PERISTALTICA,
VAZÃO: I A óOOML/H, TOTAL DE I A
9999MI, CARACTERÍSICAS
ADICIONAIS:TELA LCD 2,7 POL,
CARACTERíSTICAS ADICIONAIS
OLSENSOR AR / PRESSÃO, NNRME:VISUAL
/ SONORO, ACESSÓRIOS:INDICADOR DE
ENERGIA / CARGA

UND I 13.282,27 13.282,27

02
CARO

NE

CADEIRA DE RODAS, TIPO
FUNCIONAMENTO:MANUAL, TIPO
CONSTRUTIVO: DOBRAVEL EM DUPLO X,
MATERIAL ESTRUTURA:AÇO INOXIDAVEL,
ACABAMENTO ESTRUTURA PINTURA
EPOXI, TIPO USO: LOCOMOÇÃO,
TAMANHO:ADULTO, TIPO
ENCOSTO:ENCOSTO RECLINÁVEL, APOIO
BRAÇO:APOIO BRAÇOS ESCAMOTEAVEIS,
ACABAMENTO DO ENCOSTO E

ASSENTO:COURVIN OU NAPA, TIPO DE
PNEU:PNEUS DIANTEIROS MACIÇOS, IPO
PNEU TRASEIRO:TRASEIRO INFLÁVEL,
APOIO TÉS:RPOIO PÉS REMOVíVEL

UND

/

I

er/

1.557,99 1.557,?9

03
MEDM

AX

ELETROCARDIOGRAFO ECG I2 CANAIS
CARDIOCARE 2OOO - CARACTERÍSICAS
PRINCIPAIS MODELO
ELETROCARDIÓGRAFO ECG I2 CANAIS
CARDIOCARE 2OOO VOLTAGEM 22OV
REGISTROS DE PRODUTOS NÚMERO DO
DOCUMENTO DE
NOTTFTCAÇÃO/COnaUNtCAÇÃO pRÉVtA

NA ANVISA 8OO7O2IOOO4 OUTROS
QUANTIDADE DE CANAIS I2 QUANTIDADE
DE DERTVAÇÕES 12 ACESSÓR|OS
INCLUíDOS CABO IO VIAS
ELETROCARDIÓGRAFO COM TELA NÃO
CAPACIDADE DE ARMAZENAMENTO DE

UND I 7.882,05 7.882,05

ITEM ESPECTFTCAçAO/ DESCRTçAO UNID.
QUANT

VAI.OR
UNITARIO

(R§)

VAI,OR
TOTAL

(R§)

{

+
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RESULTADOS IO
186,172UNDETRO . MONITOR DE GLICEMIA

COMPLETO (LANCETADOR+ LANCETAS+

TTRAS SEM CHtP+ MoNtToR+ESTOJO),
PARA QUE AS PESSOAS POSSAM TESTAR

SEUS NíVEIS DE AÇÚCAR NO SANGUE -

coM coDlFlcAÇÃo AuToMATlcA,
RESULTADOS EM ATÉ 5 SEGUNDOS E

vlsoR AMPLIADO (PARA MELHOR

vrsuAllzAÇÃo Dos RESULTADOS). AS

TIRAS OFERECEM MAIS FLEXIBILIDADE AO

Úsunnto, Pots PERMITEM A APLIcAÇÃo
DA GOTA DE SANGUE COM A TIRA

DENTRO OU FORA DO MONITOR DE

GLICEMIA. VOCÊ AINDA TEM A
POSSIBILIDADE DE COLOCAR UMA 2

GOTA DE SANGUE NA TIRA, EM NTÉ IO

SEGUNDOS, CASO A PRIMEIRA GOTA

INSERIDA SEJA INSU FICIENTE PARA, LEITURA

DA GLICEMIA. O LANCETADOR E GENTIL

COM SEUS DEDOSI SUA TECNOLOGIA

EXCLUSIVA, CHAMADA CLIXMOTION,

PERMITE QUE AS LANCETAS DISPARADAS

NA PUNÇÃo rNrRrM E sAIAM -DA 
PELE

DO PACIENTE SEM AS VIBRAÇOES QUE

CAUSAM TTSÃO NOS TECIDOS, DOR E

DESCONFORTO DURANTE A PUNÇAO. ELE

AINDA CONTA COM 1 I GRAUS DE

PROFUNDIDADE, PARA AJUSTE DA
puNÇÃO A SUA NECESSIDADE, LANCETAS

INDIVIDUAIS E MECANISMO PARA

DESCARTE DAS LANCETAS TRAZENDO

GLICOS

MAIOR HIGIENIZA AO PROCESSO

ON
CAL
PLUS

04

r 8.018,0118.0r 8,01UND

+ CARRO DE EMERGÊNCIN - PATIOI2-RH

ITENS QUE coMPÕru o KIT: K[ cÂNULAS

ónornnÍNcEAs (ó) KIT DE oxlcENnÇÃo
(crLrNDRo DE oxtoÊNto_ 2,9L 1

REGULADOR DE PRESSÃO COM
FLUXOMETRO PARA CILINDRO 1 FRASCO

UMIDIFICADOR PARA CILINDRO DE

OxrCÊNIO 25OML I MALETA ESPECIAL

PARA KIT clLlNDRo) - clLlNDRos sÃo
ENVIADOS VAZIOS. REANIMADOR

MANUAL DE slllcoNE oxÍurrRo DE

PULSO PORTATIL DESFIBRILADOR

AUTOMATICO EXTERNO TOTH 58OO

CARRO DE EMERGÊNCIN - PAT-I012- RH

38 I DEA TOTH 58OOKIT DE EMERG CIA

ASPIRADOR DE

ENDOTRAQUEAIS

cÂNurns
uÁscnRns

srcnrÇÃo
3

05 TOTH

372,34

§
\
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LARTNGEAS DE srlrcoNE usos úNrcos 1s1

KrT LARrNGoscópto RHossE coM 5
rÂrurNns

\

0ó
CMOS
DRAKE

MONITOR CARDIOVERSOR/DES
FIBRILADOR BIFASICO CARDIOMAX COM
DEA, MARCA PASSO E IMPRESSORA
ESpECtFtcnÇÕrs cERAts olrr,trNsÕrs
COM PAS: 30.0 CM (LARGURA).21,5 CM
(PROFUNDTDADE). 28.O CM (ALTURA).
PESO: APARELHO - 5,I5 KG. BATERíN TI-

ION - O,óO KG. PAS EXTERNAS - 0,85 KG.
EeurpAMENTo coMpLETo lanrrnín Ll-
roN) - ó,ó0 KG (EXCETo pANt). rrftRrco:
AC: 100 A 240 VAC, 50/ó0 HZ lSrtrçÃO
AUTOMATICA). DC EXTERNO: ll A ló
vDC. gRrrRÍn RECARREGAVEL
Rruovívrl: TtPo: Lt-toN, t4,g yDc 4,4
A/H. DURnçÃO: BATERÍA COM CARGA
PLENA - 3 HORAS EM MODO MONITOR,
sEM TMPRESSoRA ou uM uíNruo DE t 40
CHOQUES EM 3óO JOULES OU UM
uÍNruo DE 2oo cHoeuES EM 2oo
JOULES. TEMPO DE CARGA COMPLETA
DA snrrRÍn (coMpLETAMENTE
DESCARREGADA): 4:30 HORAS.
uruóntn: rPo: FLASH NAND.
CAPACIDADE: 2 MBYTES. PACIENTES

ARMAZENAGEM: I5 SEGUNDOS DE ECG
QUANDO EM CHOQUE, ALARME
FISIOLÓGICO E EVENTOS DO PAINEL.
ECG: GRAVAÇÃO DE 2 HORAS
CONTÍNUAS DA CURVA DE ECG,
QUANDO EM MODO DEA. CTR
cHECAGEM EM TEMpo REAL (DtspoNÍver
euANDo EeutPADo coM snrrRÍR
OPCIONAL TIPO LIION): AUTO-
DrAGNósTtco DE DESFTBRTLAÇÃo, NÍva
DE BATERÍA, PAs CoNECTADAS E

vrnrrrcnçÃo DA rrcnçÃo Do
ApARELHo A REDE rtÉrntcn. CHECAGEM
REALTzADA EM 3 nonÁRtos
rnÉcoNrtcURADos. TRANsulssÃo
DESTAS TNFoRMAÇÕrs, sru Fto, pARA
PC COM SOFTWARE DO SISTEMA CTR
INSTALADO E AO ALCANCE DA REDE.
ESPECTFIcAÇÕES AMBIENTAIS
TEMPERATURA: OPERACIONAL: 0 A 50 oC.

ARMAZENAMENTO: -20 A 50 "C.
UMIDADE: OPERACIONAL: IO A 95% RH,

UND 32.083,30 32.083,30

ry
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COND o
O: l0 A 95% RH, SEM

NDENSAÇÃO. íUOtcr DE PRoTEÇÃO
IPX]. DESFIBRILADOR FORMA DE ONDA:
EXPONENCIAL TRUNCADA BIFASICA.

PARÂMETROS DE FORMA DE ONDA

AJUSTADOS EM FUNÇÃO DA

rúproÂNctA Do PAcIENTE. APLIcAÇÃo
DE CHOQUE: POR MEIO DE PAS

(nbrsrvns) MuLTIFUNcloNAls ou PÁs DE

brsrrsnttnÇÃo. DESFIBRILAÇÃo

ADULTO/EXTERNA: ESCALAS: 1,2,3, 4, 5, 6'

7, 8, 9, 10, 20, 30,

50,80,.l00,,l50,200,250,300 E 3ó0 JouLEs

(OPÇÃO DE ENERGIA ENTREGUE

irutrnon EM 2oo JoULES). ENERGIA

uÀxrr.an LIMITADA A soJ coM PAs

INTERNAS OU INFANTIS. COMANDOS:
BOTÃO DE LIGAR/DESLIGAR, CARREGAR,

cHoQUE, SINCRONISMO. SELEÇÃO DE

ENERGIA: BOTÃO DE TERAPIA NO PAINEL

FRONTAL. COMANDO DE CARGA:

BOTÃO NO PAINEL FRONTAL, BOTÃO NAS

PAS EXTERNAS. COMANDO DE CHOQUE:

BOTÃO NO PAINEL FRONTAL, BOTÕES NAS

PAS EXTERNAS. COMANDO

SINCRONIZADO: BOTÃO SINC NO PAINEL

FRONTAL. AUTO SEQUÊNCIA DE CARGA:

QUANDO
ENERGIAS

MONITOR DESFIBRI

HABILITADA CARREGA
PRÉ-CONFIGURADAS PELO

USUÁRIO PARA O PRIMEIRO, SEGUNDO E

TERCEIRO CHOQUES, SEM NECESSIDADE

DE ALTERAÇÃO MANUAL DO SELETOR.

INDICADORES DE CARGA: SINAL

SONORO DE EQUIPAMENTO

CARREGANDO. SINAL SONORO DE

CARGA COMPLETA. LED NAS PAS

EXTERNAS E NíVEL DE CARGA INDICADA

NO DISPLAY. TEMPO MAXIMO DE CARGA:
(2OOJ): REDE E BATERíA < 4 S. (3ó0J): REDE

ELETRODOS: ADULTO: 
,l0,3 CM X 8,5 CM'

Ánen DE coNTATo: 8l ,9 cM2. INFANTIL:

4,5 CM X 4,0 CM. AREA DE CONTATO: I8

(oPÇÕES): ADULTO E INFANTIL EXTERNAS

(TNCLUSAS). ADULTO E INFANTIL

INTERNAS: (OPCIONAIS).

MULTIFUNCIONAIS PARA MARCAPASSO,
E

J
ff
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(oPCroNArs). O MULTIFUN
(oPCroNAL). MÓDULO DEA
CARACTERÍSICAS FUNCIONAIS:
CoMANDOS DE VOZ, IND|CAÇÕES
vtsuAts, TNSTRUÇÕEs DE RCP, USB 2.0
PARA CONEXÃO COM PC,
MULTIIDIOMAS. USB: USB 2,0 PARA
TRANSFERÊNCIN DO
ELETROCARDIOGRAMA ARMAZENADO
EM MODO DEA PARA UM PC
COMPATÍVEL. SOFTDEA: SOFTWARE PARA
vrsuAltzAÇÃo Dos DADOS
TRANSFERIDOS PARA O PC.
MARCAPASSO EXTERNO MODOS:
DEMANDA OU FIXO. AMPLITUDE: DE 5 MA
A 200 MA (RESOLUÇÃO DE 5 MA),
PRECISÃO IO%. LARGURA DO PULSO: 20
MS (TOLERÂNCIA DE l0%). FREQUÊNC|A:
DE 30 PPM A 180 PPM (TNCREMENTOS DE
5 PPM), PRECTSÃO r 2%. PERíODO
REFRATARIO: 340 MS (DE 30 A 80 PPM).
240 MS (DE 90 A 180 PPM). DTSPLAY
tNDrcAÇÃo DE NíVEL DE BATERÍn: StU.
TAMANHO: 128,2 MM X 170,9 MM.
DIAGONAL: 8,4". TIPO: LCD TFT

coloRrDo. RESOLUçÃO: 640 X 480
PTXELS (VGA). VELOCTDADE DE
VARREDURA: 12,5; 25 E 50 MM/S. ECG
ENTRADAS: CABO DE ECG 3 OU 5 VIAS.
PAS EXTERNAS. PAS MULTIFUNCIONAIS.
FAIXA: I5 A 350 BPM. PRECISÃO: t I BPM
DE r5 A 350 BPM. REJETÇÃO EM MODO
COMUM: MAIOR QUE 90 DB, MEDIDA
SEGUNDA A NORMA AAMI PARA
MONTTORES CARDÍACOS (EC l3).
SENSIBILIDADE: 5,,l0,.l5, 20,30 E 40
MM/MV. FILTRO DE LINHA DE CA: 60 HZ
OU 50 HZ. FREQUÊNCIA DE RESPOSTA
ECG: MODO DTAGNÓST|CO - (0,05-t 0O
HZ).MODO MONTTOR - (t-40 HZ).
ISOLAMENTO DO PACIENTE: A PROVA DE
DESFTBRTLAÇÃO. ECG: TIPO CF. SPO2 :

TIPO CF. ELETRODO SOLTO: IDENTIFICADO
E MOSTRADO COM ALARME DE BAIXO
NíVEL. TEMPO DE RESTABELECIMENTO DA
LINHA BASE DO ECG APÓS
DESFIBRILAÇÃO: = 3 SEGUNDOS.
IMPRESSORA IMPRIME ATÉ TRÊS

DERTVAÇÕES STMULTÂNEAS. TtPO:
rÉnulcn. PESo: 0,4 KG. VELoCIDADE:

{
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12,5; 25 OU 50 MM/S COM P

T5%. TAMANHO DO PAPEL: 58 MM
(LARGURA) X l5 M (CoMPRIMENTO

MAXIMO). NORMAS: NBRIEC ó0ó01-'l NBR

tEC óOó01-l-2 NBR IEC 60ó01-1-4 NBR lEc

óoóol-lNBR IEC ó0ó01-1-8 NBR IEC ó0ó01-

r-9 NBR lEc ó0óol-2-4 NBR IEC ó0ó01-2-27

NBR IEC ó0óol-2-30 NBR lÊc 60601-2-49

RECIS

OU IEC'S EQ UIVALENTES.

DE

17.748,101.774,81r0UND

PONTEIRAS PLASTICAS. OPCIONAL

RODíZIOS MEDIDAS: - POSIÇÃO NoRMAL:

C=],00M X L=0,75 M - ALTURA DO

ASSENTO: 0,55 M - LARGURA ASSENTO

(INTERNO): 0,53M-PoSlÇÃO
RECLINADA: C=1,ó5 M X L=0,75 M A=0,55

POLTRONA RECLINAVEL INDICADA PARA

DESCANSO E ACOMPANHANTE EM

AMBULATÓRIOS E HOSPITAIS. POLTRONA

IDEAL PARA HOSPITAIS, MATERNIDADES,

U.P.A.'S E CONSULTÓRIOS MÉDICOS.

POLTRONA RECLINAVEL HOSPITALAR

ESPECIFICAÇÕES: - POLTRONA

RECLTNAVTI ru ArÉ 4 POSIÇÕES COM
MOVIMENTOS SIMULTÂNEOS DO

ENCOSTO E APOIO DOS PÉS, SENDO A

ULTIMA A POSIÇÃO TRENDLENBURG;

ENCOSTO, ASSENTO, DESCANSA PÉS E

BRAÇOS ESTOFADOS COM ESPUMA D2ó

REVÉSTDO EM COURVIN DE FACIL

ASSEPSIA; - POLTRONA RECLINÁVEL

ATRAVÉS DE MOLA COM ACIONAMENTO

DE ALAVANCA LATERAL PROTEGIDA POR

MANOPLA PLASTICA, coM TRAVA (SOB

ASSENTO); - POLTRONA COM BRAÇOS

ARTICULADOS E ENCOSTO E APOIO DE

PÉS SINCRONIZADO DE MODO A
DESLOCAREM-SE CONJUNTAMENTE;

PINTURA EPÓXI, ATRAVÉS DE PROCESSO

ELETROSTATICO A PO - PÉS COM

HOSPITALAR INDICAÇ

M-CAP
RODíZIOS

ACIDADE I50
AMORTECEDO

KG OPCIONAL:
RAGAS

POLTRONA

SANTA
CLARA07

90. 6VATOR TOTAL -

vAtoR TOTAI: R§ 90.944,06 (NOVENTA Mtt NovEcENTOS E QUARENIA E QUATRO REAIS E SEIS

cENTAVOS)

A volidode desto proposto é de ó0 (sessento) dios contodos do doto do oberturo do sessôo

público de Pregõo I
\#



PRAZO DE ENTREGA: l5 (quinze) dios.
PAGAMENTO: l5 (quinze) dios.

Estõo inclusos no preÇo do proposto todos os custos e despesos, tois como: custos diretos e
indiretos, tributos incidentes, toxo de odministroçÕo, moteriois, serviços, encorgos sociois,
trobolhistos, seguros, embologens, lucro e outros necessórios oo cumprimento integrol do
objeto deste Editol e seus Anexos;

Decloromos que o empreso oro licitonte teró o dÍsponibilidode, coso venho q vencer o
certome, de fornecer o Produtos/Serviços licitodo no prqzo previsto neste termo; sob os penos
do ort. 299 do Código Penol.

0ó fevereiro de 2025.

\-
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Baixar Ficha Técnica

Lici:ante

Particlpante s

Nome do documento

FICHA TEC.pdf

Edital: 200í.0il2025-SMS I t-ote: 1

Marca
Data
Frazo de Validade da proposta

lnformações sobre preços ê marcas

N' euantldade

Produto

'i1
BOM...

TOTAL DO LOTE

o

05t02/2o25 | 1 1 :48:26.87 1

60 dias

Valor lnicial

Unitário
(Vâlor hicial Gtobat)

R$ 13.282,27
(R$ 13.282,27t

R$ 13.282,27

Valor Final

unitário
(Valor Flnâl Gtobat)

R$ 13.282,27
{R§ r3.282,27}

R§ 13.2E2,27

Açáo

Marca

ENDOBRAX /
M123

v

Unidade

DECLARAçÕES:
- Declaramos gue cumprimos plenamênte os requisitos de habilitação
- Declaramos que estamos cientes e concordamos com as condições contidas no edital e sêus anexos, bem como deqi'ie a proposta apresentada está em conformidade com o edital e que o valor ofertado compreende a integralidadedês 

'ustos 
para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados nâ constituição Federal, nas leis trabalhistas, nasn'3rmas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho 

"i',o, 
t"rro, ãa ,1r.rrr"n,o de conduta vigentes na datâ desua entregâ em definitivo

- Declaramos que não empregamos menor de 18 anos em trêbalho noturno. perigoso ou insalubre e não empregâmos

ât:[ffiJ"t 
anos' salvo menor, â pãrtir de 14 anos, na condição de aprendiz, nos termos do artigo 7", XXXilt, da

- Deciaramos que não possuimos, em nossa cadeÍa.produtiva, empregados executando trabalho degradante ou:crçado' observando o disposto nos incisos lll e lv do art. 1o e no incis]o ttt do art. 5. da constituição Federal- Deciaramos que cumprimos as exigências de reserva de cargos para pessoa com deficiência e para reabilitado daFrevraência Social, previstas no art. 93 da Lei g.213/1gg1 
.

- Lleciai'amos que estamos enquadrados como microempresa, empresa de pequeno porte ou sociedade cooperativa equ* cLimprimos os requisitos estabelecidos no artígo 3'da Lei complementi) n" 123 de 2006, estando aptos a

;:*#Sir:E:,LHji**.ido estabelecido 
",rir"r. arts.42a 4e, observado o disposto nos s§ 1o ao 3o do art. 4o,

ry
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Têmpo parâ ati!âção do alarme de ocltlsâq bdG máxim (dêsêmpênho esencia$:
TaE dê fluxo mínima: ô alarme de elusão é atiwdo quando a pressão esrá dentro de
4okpâ I 2okPa por i3 minuto6 ou quando a prsão stá dentro de lookpâ 1 3OkPâ por 14

segundG Fluxo intermediárioo alarmede clusáo ê ati€doquando â prsãoestá dentro
dê lookPa 1 3okPa e o bolus produzido é menoí ou iguâl â oJ ml. (o rcnjunto de infusão
Jerryé usdo para criaÍ oclusáo no final da linha de infusãoduranteoteste dererif icação).
MantêÍ a wia Abeítâ {Kr'o):
'TaE de fluxo lom/h TaE de t§/O = 3muh;
lml/h TaE dê fluxo <lomt+l,Taxa de |§/o = lm/h
Taxa de fluxo < I ml/h, Taxa de K\,/O = Tm de fluxo'
Tempo de recuperáçãb d€pois qre o sofil do aliam íor parcdc
lminsos a 2min
Tempopam pãusa dealam:
lminSOs a 2min
Alm de alta prtoÍidâdê (dffipênho esserxJa[
Alãrme dê porta aberta (doôropên alarm), alarmê de trlusáo (Gclusion alarm), aiaímede
términô devolume a ser âdminis!êdo MfBl ompletion alarm), ãlarme de âÍ nâ linha (air

in linê âlârm), âlârme dê bateria fêe (out of batteryalarm), alarme dedsonêxáo dupla
de batêria/ênêrgia (battery/tnâins porer double disonnect alarm), âlarme de malfurcie
namento (malfu nction alarm).
CbsrifkaÉo:
Clre ll Ípo cF, bomba de infusão om fonte de energia interna pàÍa opêração onlínua,
tP)(2
Requbitcde ambiente
'Temperâtura de armazêmmento:3o"C-+55"C;
TempeÍatuÊ de opemçãosec- +4o"C;
Umidãde relaüE dê armêzenamênto: 75016:

Umidãde relãtiE de operãção 20)69O%;
Faixa de prcão barorÉüica:8O,Okpa lO6pkPâ"
Tffipodevidaútit
5 anc

Fain dê ajusts dâ tâE defluxc
o,ol -l,aooml,/h {Com a resoluçãô deqolmyh}
PÍ€cis-s dâ tâE dêfluo (d€Gêmpênlr essenciaft
!3'va
Faixã deVolume a *r AdministEdo MrBll
O,Ol-9999m1, Com â resoluçâo de O,Olml

fàêclsão do \rolurnê de irúsão (desempenho sencial):
!3'h
TâEdêp|rga
1 m/h-AOOm/h ajustável i2OâÁ

Prsão nÉxima de lnfrsãa
>l60kPa

Alarme de mlusão {pr*âo) (desmpenho snciãl)
Máximo: lookpa t3okpa Mínimo: 4OkPa 12okpa

%

€ffiúr*x f.ii1,, r!,. E & D§B âAX C C f,{. S ii

:.+

Oimensôes 132mm X 95mm X 'l65mm (L'A'P)

Peso í,33 Kg

Adaptador dê energia,
tensáo e frequênciâ

entrada A.C. lOOV-24Ov- 47-63H2 0,7{,354,
saÍda D.C. í5V- 1,664

Tensão de entrada para a
bomba de infusão

D.C.: í5 V

Potência <55V4

Requisitos para conjunto lV Consultar seÉo 'l l: CUIDAOOS AO USAR
CONJUNTO DE INFUSAO DESCARTAVEL

Tila de fluxo máxima 1 - 18OO ml/h

Anvis 803939í0032
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§ARACITR I §TI CA§ I M P§ RTAI.ITI§ TUilCIOHALIDADT$ PRINCIPAI§

EMAI$TRTQUTNIT$

WWS/-§NDÕ§RÀX,COM 9P

_â.
Éndobrax,

Âtta pHisãc a prsisão do fluxo e wlume da infusôo é mãntida dentro de 3% quando o

@njuntode infusão rmomendado pela MDKé usâdo.

Âlta tân de flrc a tm de fluxo de infusáo podê sr ajustáwl de OJ ml,/h a I,BOO ml,4r cle

forma contÍnua, oquêtôínâ a Ml 23capazdeâtêndêraváÍios requisit6detaxasdêÍluxÔ em

diferentes ffi de inÍusão
Fácll d€ opênn o operador pode usr a tela de toque da Ml 23 para def inir parâmetros,

mffio com o ue de lwaTambém €íá disponírel um trclãdo paÊ garantií a us€bilida-

de em diferenl* cenàriG de u9.
lnstâlâçâo Éplr* Sislemâ pâtenteado de rcntagem éF'ida' que requer apenas urn

cli<tue pan concluir a instalaçáo da bomba.
Fontê de mêrgia e)êeÍm é usdo um adaptador de energia externo, que náo àpenm

minimiza as pruupações de seguÊnça do ur de uma fonte de energia inteÍna, mas

êmbémtorna o dispcitiw mais lere, mais Éguíôe mais portátil.

Alta epxidade da bãtêÍia a bãteria de lítio intêrnâ rsarregáwl de altâ capacidadê pode

sulbrtar a operâção nomal por 7 htra5 o que ê útil durante o iransportê do pâciente ou

fulta de energia.
MimnEolador STI*ltil âltamêÍttê seguE projetado com CPU dupla.

Sem âlaíne falg de dêtKÇão de ar na linhâ: Com basê na rccnologia ultrâssônica e com a

ajuda de um algoritmo exclusirc, a detsÉo de ar na linha é pr€is e conf iáwl' o que

elimina c alarms Íalm
Telâ LCD Uma tela LCD Ttrf de 2,4 pobgadas ofêree alto ontBstê ê visibilidade, com

nitidez ê clârsa, msrc a umâ distância de 5 metrc
Remoção lntêligentê dê odt§ãc quardo a línha de infusão §tirer cluída, o motor cle

passo gira de fcrma inversa pâm libêrâr a pressáo acumulâda na linha cJe infusâo'

w

. Dôf ina a taxa deflD(ode intusão, def ina VTB|eexibã dâdo6êm têmpo ffil;

' Exiba owlumejá infundido;

. PurgarTbolus

. Alarme;

. Altere automaticmente a taE de fluxo para l4/O apó§ o alarmê dê iníJsáo ffcluída;

.silenciar tempoêriamênte osom do alarreetemporizôdor pâra Íecuperar o9m do

, alarme;

. Exil» oVolumê a srAdmini*rado MrBI);

. UmpeosdadcdewBl;

. Suporte a várias mârc§ de @njunt6 de infusão;

. Bateria interna;

. Adãptãdor DC externÕ;

. Conêctividâdê em Íio wiFi.
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a Naciona! de Vigilância Sanitária
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ENDOBRAX COMERCIO, IMPORTAÇÃO E EXPORTAÇÃO DE

Éou tpRrraeruTos MEDlcos LTDA

07 .427 .47010001-85

8.03.939-1amento

BoMBA DE INFUSÃO MDKMED

Bomba de lnfusaoNome Técnlco do D ispositivo

80393910032

25351363472202073

ISHUI

TECHNOLOGY
Unico: C007585 I8,5TH

404
Endereço: 50

COUNTY 321

HC NA,LTDco.

JTOWN
PO

ilt - ALTO RISCO

07t0512020
da Vigência da
r do Registro do

Data de
ou

ício

07/05/2030

Válido

1440290229 - 2910312022 18:33:55Manual Usuário Bomba lnfusão Ml
23.pdfIN USO OU MANUAL

DO PRODUTO
STRUCÔES DE

DO ÚSUÁRIO

1 440290229 - 29 10312022 1 8:33:54Manual Usuário Bomba lnfusão Ml
22.

INSTRUÇÓES DE
DO USUARIO

USO OU MANUAL
DO PRODUTO

1440290229 - 2910312022 18:33:54Manual Usuário Bomba de infusão
Ml27

MANUALINSTRUCÔES DE USO OU
DO ÚSUARIO DO PRO

1440290229 - 2910312022 18:33:53Manualdo Usuário Bomba lnfusão Ml
20.Pdf

INSTRUÇÔE§ DE
DO USUARIO

USO OU MANUAL
PRODUTO

Mt 20

MI 2OD

Ml22

Mt23

Mt27

lmpresso dia 1 0 de janei ro de 2O25 às 09h06 em Ft25351363472202073"

Detentora da
Registro do

da

CNPJ
ou do

do Detentor da Notificação
Reglstro do DlsPosltlvo

Nome do DisPositivo Médico

Número da do

ou doda
do

Processo da ou

28 CANG
- CNPJ
ROAD

I
ZHEJIANG MDKINGDOM

Fabrlcante
Médico

Legaldo Dlsposltlvo

Risco do

Expediente, data e hora de inclusãoArquivosTipo de Arquivo
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BLJLAR 046 x 32 M AI: 19506139 PROVA ACEIABULAR O48 x
32 M AIi 19506140 PROVA ACE-rABULAR O50 x 32 M AIi
I9506141 PROVA ACETABULAR O52 x 32 M AI; 19506142 PRG
VA ACE-TABULÂR @54 \ 32 M Âli 19506143 PROVA ACETA-
BULAR Os6 x 32 M AI: 19506144 PROVA ÀCETABULAR O58 x
32 M AI; 19506145 PROVA ACETABULAR @& t 32 M Ni
1950ól,ló PROVA ACE-IABULÂR 062 x 32 M AIi 19506147 PRO-
VA ACE-IABULAR @CA x 32 M Âli 1950ól4E PROVA ACE-rA-
BlrLÀR 06ó x 32 M AI: 1950ó201 PROVA ACETABUI-AR O36 x
22 CH AI; 19506202 PROVA ACETABULAR O3E x 22 CH AI:
19506203 PROVA ACETABL'LAR @aO x 22 CÍi AI; t9506204
PROVA ACSIABULAR O42 x 22 CB Alt 19506205 PROVA ACE-
TÀBULAR 444 \ 22 CH Ali 1950ó206 PROVA ACE-IAAULAR
04ó x 22 CH AI; 195062r? PROVA ÁCEÍABULhR O4a x 22 CH
AI; 19-506208 PROVA ACETABULÂR O5O x 22 CH AI; 19506209
PROVA ACEÍABULAR 452 x 22 CH Ali 19506210 PROVA ACE-
TABULAR 954 x 22 CH AIi 19506211 PROVA ACE-IABULAR
056 x 22 CH AI; 19506212 PROVA ACE-rÂBULÂR 658 x 22 CH
ÂÍ; 19506213 PROVA ACETABULÂR 060 x 22 CH AI: 19506214
PROVA ACETABUL^R 462 x 22 CH AI: 19506215 PROVA ACE-
TABULÂI Oó.r x 22 CH A.l 1950ó216 PROVÀ ACEIABTJLAR

DE OMBRO CENTRADA O 39 X

DE OWRO CENTRADA
DE OMBRO CENTRADA
DE OMBRO
DE OMBRO

CENTRADA

DE OMBRO
DE OMBRO

DE OMBRO
DE OMBRO

19602506 PROVA

DE OMBRO CENTRADA O
DE OMBRO CENTRADA 6
DE OMBRO CENTRADA O
DE OMBRO CENTRÁDÂ O

Pufuso nâo
PARAFUSO
IOL

t.o223Çt
ostossÍntes2s35 I í04029 l2O lO -17

PÂRA MINI E MTCRO FRAGMENTOS

ESP): 110.245 ESTOJO PÂRA KIT DE ENXERTO OSSEO E AN-
CORAOEM ORTODONT. (INC); l10146 ESTOJO P/ KIT DE EN-
XERTO O§SEO E ANCORAGEM ORTODONT.(ESP); I 10249 ES-
TO,O PARA Xrr CIRURCICO NEOGT IDE WS (PORTUCUES);
l r0.250 EsToJo PARA KtT CTRURGICO NBOCUTDE (FORTU-
GUES); I l05l ESTOJO PARÂ KIT CIRURGICO (PORIUGUES)i
IIO.252 ESTOJO PARA BRÔCAS COM LMIIADOR DE ALTU.
RA; 110.253 ESTO.IO EXTRÁ]OR DENIARIO; 110.254 ESTOJO
PARA KIT CIRURGICO COMPACTOi 110.255 ESTOJO PARÂ
KIT CIRURGICO COMPACTO (INCLES); I 10.256 ESTOJO PARA
KIT FACILITY; 110.257 ESTOJO PARA KIT ANCORAGEM OR-
TODONTICAi Novos modclos: 110.262 ESmJO PÀRA KIT pE
OSTEOTOMOS: 110263 ESTOJO PARÁ KIT DE ENXERTO OS-
sEo E ANcoRAcEM onrooôrmcl: il0.2ó4 EsroJo pARÂ
Krr crRúRGIco zrcouÁTtco; r ro.zos esl:lo PARA KIT FA-
ctLlTY: il0.26ó ESTOJO PARA KtT DE_SELEÇÃO enO',rÉTtCr
CM: 110.2ó7 ESTOJO PARÂ KIT PROTETICOT ll02ót ESTOJO
PARA K-T cRúRctco coMpÁ,cror 110.269 EsroJo PARA
KIT CIRURGICO INTERNACIONALi I 10.270 ESTOJO COMPLE-
MENTO: IIO.277 ESTOJO PARA KTT CIRÚRCICO COMPACTO
IMPLANTES côNtcos: ltor?E EsroJo p/ Krr crRúRGtco
coMpAcro tMpL. côMcos INTERNÀctoNÂLi u0279 Es-
ToJo PARA Krr crRúR_clco NEoculDE TIIAMAX; lro28o
ESTOJO PAR,A KIT CIRUR,GICO NEOCUIDE IMPLANTES CO-
MCOS; ilO2tr ESTOJO PARÂ Krr CIR'qRGICO NFaGIIDE
FACILITY; I 102t2 ESTOJO PARA KIT CIRURGICO NEOGUIDE
START, Modclos novos: 110.283 ESTOJO PÂRÁ KIT CIRÚRGTCO
GqIDED SURGERY FÀCILITY; 110284 ESTOJO PÀRA KIT Cl-
RURGICO CUIDED STJRCERY START: IIO285 ESTOJO PARA
K-rr cIRúRcICo GUIDED suRGERy rrrAMAxr lro.zt6 Es-
To.to PARA KIT clRúRorco curDED suRGERy ÍMPLANTES
côNlcos.
CLASSE : I 1O34442(W6
8087 - MATERIAL - Aheraçáo por Acéscimo de material de Uso
Médico em Cadüm de Famíia
Insrumento Cirurgico Pm Implanres Denraíios25351.141 lO9l2O1 5-
l9
IN-srRUMENrArs ctRúRctcos FM Aço tNox PARA REMo-
CÁO DE COMPONENTES PROTETICOS
ÉABRICANTE : JJcc INDúSrRIA E coMÉRcto DE MATE
RrArs DENrÁRros s/A - BRASTL
130.070 REMOVEDOR 0.9i 130.071 REMOVEDOR l.2i 110.0'12
RETIFICÂDOR DE ROSCA I.8X0.35
CIâSSE: I 10344420085
Ml9 - MÂTERIAL - RctiÍicÀção de Publicação tro D.O.U - CoíÊ4ão
pelÂ AI.IVISÀ
ioHNsoN & JoHNsoN Do BRAsÍL INDúsrRtA E coMÉRcto
DE pRoDUTos pARÁ SAúDE LTDA8or459{
Equipe€nio Ciúgico d. Alis Frequencia por Ulra-
Som25000.038532/9fi I
SISTEMA OERADOR 3OO HARMOMC
FABRICANT€ : (FABRICADO POR grHICON ENDO-SI]'RGERY,
INC SA DE CV . MEXICO) PARA THTCON ENDO-SURCERY
rNc - EsrADos uNIDos DA AMÉRtcA
FABRICANTE: ETHICON ENDO-SURGERY INC. - ESTADOS
uNIDos DA AMÉRtcA
FABRICANTÉ : (FABRJCÂDO POR ETItrCON ENDO§URGERY.
INC SA DE CV - MÊXICO) PARA ETHICON ENDGSURCERY
LLC . PORTO RICO
FABRICANTE : ETHICON ENDO-SURGERY Lta - PORTO RI-
co
DISTRIBUIDOR : ETHICON ENDO§URGERY INC. - ESTADOS
uNlDos DA AMÉRtcA
DISTRJBUIDoR : ETHICON ENDO-SURCERY LLC - PORTO RI-
co
CLÂSSE: III l0l3ã90323
8muf0 - EQLJIPAMENTO - Rctifi@ção de Publicação
ÍNSTRUMENTÀL MONOPOLARETPOLAR PARA ELETROCI-
RURGtA2535 I 265375/2005-8?
HARMOMC INSTRTJMENTA-IS
FABRICA.NTE : (FABRICADO POR ETHICON ENDO-SURGERÍ
INC SA DE CV . MEXICO) PARA ETHICON ENDO.ST'RGERY
INc - EsrADos uNIDos DA AMÉRrcA
FABRICANTE : grHlCON ENDO-SURGERY lNC. - ESTADOS
uNtDos DA AMÉRtcÁ
FABRICANTE : FABRICADO PoR ETHICON ENDO-SURCERY
INc sA DE cv - vÉxrco pARA ETHIcoN ENDo-suRcERy
LLC - PORTO RICO
FABRICANTB : ETHICON ENDO-SURGERY LLC - PORTO Rl-
CO
DISTRIBUIDOR : ETHICON ENDO-SURGERY INC. - ESTADOS
LNtDos DA AMÉRICA
DISTRIBUIDOR I E-IHICON ENDO-SURGERY LLC - PORTO RI-
co
ACEI4S Punho Tesoum
ACE2IP Punho Pistols
ACE23S Punho Tssoura
ÀCE3óP Punho Pi3tola
ACE36S Punho Tcsoum
CLASSE: ll 80145900845
80016 - EQUIPAMENTO - Áltcmçào T&nie
INSTRT]MENIÂL MONOPOLAR,/BIPOLAR PARÁ ELETROCI-
RURCIA2535 1.0,66E4 r /2007-t3
TESOURA COÂGULADORA HARMOMC WÀVE
FABRICANTE r qIHICON ENDO SURGERY, lNC. - ESTADOS
UNIDoS DA AMÉRICA
FABRICANTE : ETHICON ENDO-SLTRGERY LLC - PORTO RJ-
co
DISTRJBUIDOR : (FABRICADO POR E-THICON ENDO-SURGE-
RÍ ÍNC SA DE CV - MEXTC0) PARA ETHICON ENDO-SUR-
CERY INc - EsTADos uMDos DA AMÉRICA

35mm: Ioi 20i 25i 30;4Ol 50;60; 70; 80 cm.4|m: loi 20; 25; 30i
4Oi 50i 60i ?q 80 cm. +6mm: 50i 70 cô. +?hm: 50i 70 cm.5mm:
loi 20; 25i 30;,10; 50; 60; 70i 80 cm. 6mm: l0; 20i 25; 30;,t0; 50; 60;
70; 80 cm.6-8 mm: 50; ?0 cm. ?mm: l0; 20; 25; 30i4oi 50;60; 70;
80 cm.8mm: l0; 20:25; 30i4O:50i 60;70: t0 cm.gmm: l0;20; 25i
30;40;50;60;?Oi 80 cm. loffi: l0:20:25;30;40;50; óo; ?o;80
cú. 20325, 2i425, m525, 20625, 2O'12s, 20825, 20925. 21025.
CLASSE : [I 801ó3740002
E32 - MATERIAL - AlEoçio poÍ âcrésimo do mstcrial em RegisEo
dc Família
lnshÍrod lDdulri. Médi@ Hcpilslú LTDA I O2-129-S
('ardiovcw 1í35, :29ó14ê00ô16
DESFIBRILÂDOR CARDIOMAX
FABRICANIE : hsrurHl lrúrrtia Médim H6piulú LTDA -
BRASIL
DISTRIBUIDOR : lnúúEd lndustÍis Médilb Hopiblü LTDA -
BRÂSIL

066 x 22 CH AII
t960240r PROVA
I 9602,102 PROVA
I 9ó02403 PROVA
l 96024ô4 PROVA
19«)2405 PROVA
I 960240ó PROVA
19602407 PROVA
19602408 PROVA
19ó02{9 PROVA

INCOMEPE
INCOMEPE
INCOMEPE
INCOMEPE
INCOMEPE
INCOMEPE

CRANDE; 19602701 PROVA
Ol8 X 9P; 19602702 PROVA
Ol8 X 12,0; 19602703 PROVA
OIE X 15,0; 19602?04 PROVÀ
Olt X ltO: 19602705 PROVA
Olt X 2l Oi l9ó02706 PROVA
Ata X 2AP; 19ó02707 PROVA
O2l X 9§i 1960270E PROVA

FABRICÂNTE : IOL IMPLANTES LIDA - BRASIL
DISTRIBUIDOR : IOL IMPLANTES LIDA . BRASIL
400915000ó0 Pmtus Coíicâl lJ x 06 Im l-50 IM 6 mm
{0O9150OO87 Pmfw Coíiel lJ x 08 mm ljo mm 8 mm
40O9t50O109 Püstuso Conical l-5 x l0 lm l-50 mm l0 mm
40091500125 P@tus Conicál l-5 x 12 lM l-50 mm 12 mm
400915m141 PmfN C@i@l | 5 x 14 hm I J0 mm 14 mm
400915001ó8 Petuso Conicel l-§ x 16 IM l-í) ú 16 mú
400915001t4 Pmf$o Coíical lJ x l8 m 150 mm l8 mm
40091500206 Pmtus Conical lJ x 20 mm IJO mm 20 mm
4009200@61 Pmtum Conicgl 2.0 x 06 lm 2O0 IM 6 dm
40092000Ot8 Púâfus Coíiel 2.0 x 0t mm 2,m mm E mm
4OO92(x)Olm P@furc Cortical 20 x l0 mm 2,0O mm l0 mm
40092000126 Puatuo Cmical 2.0 x 12 M 2.00 m 12 mm
4o09?,0ol42 Pmf@ Coítiel 2.0 x 14 mm 2,0o mm 14 mm
40O92Om169 Pmtuso Conical 20 x 16 m 2,0O mm 16 mm
40092(m185 Pmtus Coíicál 20 x l8 Im 2O0 m l8 m
&D2Nú1 P@fus Cfficál 20 x 20 mm 2,00 mm 20 mm
4tyú2fno227 Paratum C*ica.l 20 \ 22 M 2.m lm 22 mm
40092mo24o Pmtus Codical 20 x 24 mm 2,0O hm 24 mm
4m92JJí]o2@ Púafrrso Conicâl 20 x 26 mm 2O0 mm 2ó mm
,m09200028O Psrfr,$ Cdicâl 20 x 28 m 2O0 m 28 m
,10092700063 P@fuso Cod@l 2.7 x 06 mm 2.70 mm 6 mm
4O0920m80 Ptratuso Conical 2.7 x 08 m 2J0 m I mm

t9602507 PROVA
OMBRO EX-
DB OMBRO

toL

400927001t7 Pdatuso

x
x
x
x
x
x
x
x

39
39
44
44
44
49
49
49
o

t2i
t7;

l'li
t5;
20i

r9ó02503 PROVA
I 9ó02504 PROVA

t9602505 PROVA

40O927m101 Püafus Conicâl 2.7
4[o927col2A Pmfuso Codicâl 2.?
4m992?00l44 Pmfuso Coíicâl 2.7
40092700160 Püafum Coíical 2.7

4tú92700322
4oo927@349
4U)92700365
4009270038 I

Püafrlso
Parâíuso
Pmfuso
PeEfus
Panfuso

Püafus
Pmfurc
Puafus
P@fuso

CoÍticsl 2.7
Cdical 2.?
Coticel 2.7
Cdical 2.7
Cdical 2.7
coíiçal 2.?
Codical 2.?
Cdicsl 2.7
CodiÉl 2.7
CoíicÀl 2.7
Codical 2.7

l0M
12 mm
14lm
ló mm
lE hm
20m
22 Âfr
24Im
26lm
2E mm
30m
32m
34mm
36lm
38 mm

2,7O Im l0 mm
2.70 hm 12 mn
2J0 m 14 mm
2,70 mm 16 mm
2.70 mm l8 mm
2J0 mm 20 mm
2,70 6m 22 mm
2,1O M U úú
2,70 lm 26 mm
2,70 mm 28 mm

40092700209
q)921U]225
4A)92tUt24t
40092700268
400921W2E4
40092700306 2J0 mm J0 mm

2,70 lm 32 mm
2,?0 mm 34 mm
2,70 mm 36 mm
2,70 mm 38 mm

28 E Ali
CLÂSSE: t 10395270066
8087 - MATERIAL - AltêÉção E Acúsim dc Darêrid dc Us
Médi@ em Cadesm dc FmÍliâ
Indu8Eis H. A. BNnc LTDA- ME 8.01637-4
Prctffi Cediovscul@â 25351.0382?72008-ll
PROTESE VASCTJLÂR PTFE
FABRICANTE : Indlsúid H.

EXPAND-GRAFT
A. B@ne LTDA- ME - BRASTL

40o927cn{o3 Pmfuro Conical 2,7 í 40 M 2,?0 mm .10 mm
401000002?l Âmela 70 m 7,m € 320 m l-50
CLÀSSE: IÍI 1022368m76
8032 - MATERIAL - Revalidação de Resisko de Fmíia
JJcc NDúsrRlA E coMÉRClo DE [,rATEFJAls DENTÁRros
s/A I 03444-2
Caixa/Estojo pra Insmmçnlal Cirurgico2s3sl.4458aól201 l-91
ESTOJO PARA KIT CIRURGICO
FABRICANTE : JJGC INDÚSTRIÂ E COMÉRCIO DE MÂTE.
RrAIs DENrÁRlos s/A - BRASTL
I 10.027 ESTOJO PARA KIT ENXERTO OSSEoi I l0.l4s ESTOJO
PARA Kff CIRURGICO NEOPRONTO (PORTUGUES); ll0.l80
ESTOJO PARA KIT DE OSTEOTOMOS (PORTUGUES E ESPA-
NHOL)i I 10.213 ESTOJO PAR.A KIT PROTETICO (PoRTUGUES):
IIO2I4 ESTOJO PÂRÂ KIT CIRURGICO ACOMATICO (POR.
TUGUES); ll0.2l8 ESTOJO PARA KIT CIRURGICO wS (PoR-
TUCUÊS)| 110.223 ESmJO PARÀ Km DE SELECAO PROTE-
TICÂ CM (PORTUGUES); 110227 ESTOJO PÀRA KIT DE EN-
XERTO OSSEO E ANCORAGEM ORTODONflCA; 110.228 ES-
TOJO PÀRA KIT CIRURGICO NEOPRONTO (INGLES); llo.229
ESTOJO PARÂ KIT CIRURGICO NEOPRONTO (ESPÀNHOL);
u0230 EsToro PARA KIT DE OSTEOTOMOS (tNcLE§)i
l1023l ESTOTO PARÁ KIT CIRURGICO (INGLES); 110232 ES-
TOJO PARA KIT CIRURGICO (ESPANHOL): 110233 ESTOJO
COMPLEMENTO (PORTUGUES/ INCLES/ ESPANHOL)| 110.234
ESTOJO PARA KIT PROTBTTCO (INGLBS)i tl0r35 ESTOJO PA-
RA KtT PROTE'rICO GSPANHOL): 110.23ó ESTOJO PARA Krr
CIRURGICO ZIGOMÂTICO (INGLES): rl02l7 ESTOJO PARA
KIT CIRIJRGICO ZIGOMÂIICO (ESPANHOL); t10.238 ESTOJO
PÀRA KIT CIRURGICO WS (INGlxS)i 110239 ESTOJO PARÁ
Krr CIRURGICo ws (ESPÂNHOL); I 10240 EsToJo PARA Krt
CIRUROICO NEOGUIDE (INGLES); I 10.241 ESTOJO PARA KIT
CTRURGICO NEOCUIDE (ESPANHoL)i 110.242 ESTOJO PARA
KIT DE SELECAO PRoTETICA CM (INCLE§); llo243 ESToJO
PARA KIr DE SELECAO PROTETICA CM (ESPANHoL); I 10.2,{4
ESTOJO P/ KIT CIRIT'RCICO NEOGUIDE ESTREITO(POR,/ INC/

Este dell@to padc s vsificsdo m êndêÍEço cldÍ6íi@ hlp://wvwjn.gw.hlhtriiE Írú.
pelo código l0 10201605 I 60(nm

+

Documento ssinôdo digiBlrenE @nfomc MP nr 2.2@.2 dc 24l0t/?r01, qE instilui a
lnfncstrulun dc Chsves Públics BBileiía - ICP-Bffiil.

Registrc dc ÊquipânrsÍo
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cardiomax-certifi cado-ce. Pdf

DNV.GL

EC CEFITIFIC It
Full QualitY Assurance SYstem

Certificate No.

289758-2019-CE-BRA-NS-PS Rev. 0'0

and found to comPlY.

Project No.:
PRJC- 5 3 1 733 - 20 1 5- M SL-B RA

Valid Until:
27 May 2Oz4

This is to certify that the quality system of:

INSTRAMED INDÚSTRIA T{ÉOTCO HOSPITALAR

LTDA.
Beco losé Paris, 339. Pavilhão 19. condomínio Empresarial Mont'serrat -
Bairro Sarandi. Porto Alegre - RS - Brazil' 91140-310'

For design, production and final product inspection/testing of:

BIPHÃSIC MONITOR DEFIBRILLATORS

Has been assessed with resPect to:

THE CONFoRMITY ÁSSeSSMENT PROCEDURE DESCRIBED IN

ANNEX II EXCLUDING SECTION 4 OF COUNCIL DIRECTIVE

93142/EECONMEDTCALDEVTCES,ASAMENDED

Place and date:
Hrvlk, 02 Decêmber 2019

For:
DNV GL PRESAFE AS&

ÍCI'l

Notlflêd qody

§{^,ÍrJ^

No.:2460

tL"r^-
sholeh Ghêlssar

NOBWÉGIAN
ACCREDITATION

PROD O21

The certlflcâte is dlgltally verlflêd by blockchaln
technology, For more lnfo, see
www.dntol.com/assurance/certlficates-in-the-
blockchâln.html

ffi§
Noti@: Th6 Cortifi€te is subjoct to t€rG ând @ndiüons as s€t out in tho Certilleüon Ag@reni. Failuro to comply m6y Íendsr this Cortificete inva

NOTIFIÉD BODY: DNV GL PRESAFE AS. VêTitASVEiêô ?, N-i363 Hovik, NôruaY - Rêgistered enteórise No: NO 997 067 401 MVÁ'

Page 1 of 3

Furtherdetailsoftheproduct(s)andcondltionsforcertificationareglvenoverleaf.

ff
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Certificãtê No.:
289758-2019-CE-BRA-NA-PS Rev. 0.0

Project No. :

PRJC-53 1733-20 I 5-M5L-BRA
valid until:
27 May 2024

\-

Jurisdiction

Application of Council Directive 93/42/ÊÉC of 14 June 1993, adopted as "Forskrift om Medisinsk Utstyr"
by the Norwegian Ministry of Health and Care Services.

Certificate history

Revision Description Issue Date

0.0 Original Certificate 20L9-12-02

Products covered by s Certificate:

The complete list of devices is filed with the Notified Body

Sites this ceÉificate

EU Representative
OBELIS S. A. Bd. Général
Brussels, Belgium

Wahis 53, B-1030

Product Description Product Name lct.""

BIPHASIC MONITOR
DEFIBRILLATORS

CARDIOMAX

DUALMAX
IIb

Site Name Address

Instramed Indústria M Hospitalar Ltdaédico
Beco José Paris, 339. Pavilhão 19. Condomínio
Empresarial Mont'serrat - Bairro Sarandi. Porto
Alegre - RS - Brazil. 91140-310.

Noll,-lÉf) BOOY: DNV GL PRÊSÀrE AS. Vêritêsvqien 3, N-136.j Hâvrk, Noruay llêgistered Ente.pi(ie i\jo: N() 997 067.401 MVA

Page 2 of 3
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[fNV.CãL

Certificate No.

289758-20 19-CE-BRA-NA-PS Rev' 0'0

Project No,:
PRJC-53 1733-20 1 5-MSL-BRA

End of Certificate

Valid Until:
77 May 2024

Terms and conditions
The certificate is subject to the following te1m: and. conditions:
r Any producer (see zooiigsttcfor a precise oãrinition) is liable for damage caused by a defect in his

product(s), in accordance with directive 851374/ÉEC, as amended, concerning liability of defective

products.
r The certificate is only valid for the products and/or manufacturing premises listed above'

r The Manufacturer shall fulfil the obligations arlsing out of the quality system as approved and uphold

it so that it remains adequate and efficient'
r The Manufacturer shall inform Presafe of any intended updating of the quality system and Presafe will

assess the changes and decide if the certificate remains valid'

r Periodical audits will be held, in order to verify that the Manufacturer maintains and applies the

quality system. Presafe reseryes the ri9ht, on a spot basis or based on suspicion' to pay unannounced

visits.

The following may render this Certificate invalid:
r Changes in the quality system affecting production'

r Periodical audits not held within the allowed time window'

conformity declaration and marking of product

when meeting with the terms and conditions above, the prod-ucer may drawup an EC declaration of

conformity and legally atri* tÉ. cE mark rorrowãã uí tÀe irtotified Body identification number of Presafe

NOTTFIED BODY: ONV GL pRÊSÀfE 45, Veritasveiên 3, N-i363 H'vrl'-, Nomay Registered Enterprisê Nô: N() 997 Ô67 401 MVA

Page 3 of 3
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CARDIOMAX - FOLDER.Pdf

CARDIoMA*lkr
Monilor

Cardioversor
DesÍibrilodor Bifósico

NOVO!
Mesmo lomonho comFoclo,
ogoro com telo de 8,4"

. Tocnologio CÍR (Checogem
enr Tenrpo Reol)"

. Môdulo DesÍibrilodor txterno
Automóti.o iDEÂ)

r Modo Pre,vençôo <le M<rle

PRÁTICO:

^Í6 
r&rls s.onbtr&d-

D@$§ Bn .0.16 is, &.1 F.c o
hoF6 & e{Mútr.iâ o, úo.il kb

Étrrrô b&i<o.^hff do.É 3óO

hrio iôlsdb.bdld, $ditu4 ãnrh
môn & Im$<q.s.

FÀCIL DE USAR:
Td* qiop4ô .!xed&otrr

Cdnôn&s.lo@. iítr;ris. 6ed6 ú

&!s Íáp;do ô ÊliaiiPô& C,{&.

CARDIOMAX B. O QUE TODO EQUIPAMENTO DE EMERGÊNCIA

DEVE SER: CoMPLETO, AVANÇADO. CONFIÁVEL E FACIL DE USAR'

INTILIGÍNTT:
lietu:ê.r tuâusvês a.Ê ae â:Jrlt
í(ft,,r.ria,ri'ú. )o aír$í, Jé
porô$É"4, nÊanto,üo c! iôÊff!ô.3
& tdno óai<brô. ê.§.ni?od4.

&'r h$& d. Â'À, S!$ôda do Coro(
- sdn& l,obilídJ., «rqa s.'sioi
pÍo{o.ffS.(& Peb utúíb rô.
pnftiE. e4u&. lftBiô<hoquà,
m ne$dô& & olE,ô<Õo nlnrÉl do

Ábm6 iddiqíilB & m@iloroaôê.

Â\?NÇÂDO:
anúi@e Sjoôháôró cô6. m*§lô
PíÂ O.ii5?i& Índ&arftndi«, ô
(nd'.#(r írtrx §nd. 'rEi! 

{oadd<'
c (.{i*.,riiílr, sr:.io id{lsíô á
6.onrFni.rÉ.b de sbrd., oIn oh
d-ô B!ê db c6 or€.etqi. d.
Ê!d{ú(n5 & &vít $jHb i?Mi). Fá(

F,,],§ff'u íE-,"--' *s§t'*"*'
;iffr1,*1T#h*" Ór

<ordld&rko Íc..oErqG o Co.éiclk

'.c,!ibro 
o Siênlt drir:üí'.ôrô.

idenifi+ o Ini<iôdGUm 4;tdb &
rib.il@'ánti.ub a, Í4ddb
U*il,i.rio, bpid(. ine* :il!.'çéo, .
ÉuiúnÊiô.(i(E.rn oi:rrÉ "isFl.
.q@, olàkr& 3 quiPt FíDitilld§
+r o F<..h eio td.6do.êm.hqe
aô rm l.ÔF nu'to Ô.noi Ô!ft.1Ôôí.
tie.ii*tsú6ôlB«t chin.* dê keaaD
&, I,ú.t.Jnv'4riruló'i'.

súbiro {PMs}

' ECG (Eletro(oídiôgromo)
oté I 2 dêrivoçôes

. Oximetrio (SpOr)

. MoÍcoposs Nóo lnvosivo

. Pressóo Nóo lwosivo {PÂNl}

. Copnogrofio iEtCOri

.lmpressoro

. Bôieíio ÍecôÍtegóvel
'Àpú ihnr Íi, É;nni

y

n
C

n
õ

q

EÉFR
]I

,
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CARDIOMAX. FOLDER

TNFoRMAÇoEs rÉcNtcAS
rsprcrrtcnÇóss GERI\rs
. Dimensóes com pás:

- 30,0 cm (lorguro).
- 2l ,5 cm (profundidode).
- 28,0 cnr (olturo).

. Peso:
- Aporelho - 5,1 5 Kg.
- Eqteriq NiMH - I ,10 Kg.
. Boterio Li-lon - 0,ó0 K9.

- Pós orternos - 0,85 Kg.
- Equipomento completo (boterio NiMH)

- 7,10 Kg (exceto PANI).

" Equipomento çomplêto iboterio Li-lon)
- ó,ó0 Kg {exceto PANI),

. Elétrico:
- AC: 100 o 265YAC,50/ó0 Hz

(seleçóo outomótico).
- DC exlerno: l'l o I ó VDC.

. Boterio recorregóvel removível:
- Tipo: NiMH, 14,4vDç 4,5 Nh.
- Duroçóo: Boterio com corgo pleno

- 3 horos em modo moniior, senr
impressoro ou um mínimo de 140
choques em 3ó0 ioules ou um mínimo
de 200 choques em 200 ioules.

- Tempo de coígo completo do boterio
'\- (rcmpletomentedescorregodo),8

- BATERIA OPCIONAL":
- Tipor Li-lon, 14,8VDC 4,4 Nh.
- Duroçóor Bqlerio com corgo pleno

- 3 horos om modo monitor, sem
impÍessoro ou um mínímo de i 40
choques em 3ó0 ioules ou um mínimo
de 200 choques em ?00 ioules.

- Tempo de corgo complelo do boterio
(complelqmente descorregodo) : 8
horos.

- **Consultor disponibilidode.
. Memório:

- Tipo: Flosh Nond.
- Copocidode: 2 Mbytes.
- Pocientes ormqzenodos: > I 50

pocienlês.
- Armozenogem: 1 5 segundos de ECG

quondo em choque, olorme fisiológico
e evenlos do poinel.

- ECG: grovoçóo de 2 horos coniínuos
do curuo de ÊCG, quondo em modo
DEA

. CTR - Checogem em Tempo Reol
{disponível quondo equipodo
com bqterio opcionol tipo Li.lon):
- Á,uto-diognóstico de des{ibriloçÕo,

nível de bolerio, pós coneclodos e
verificoçóo do Iigoçôo do oporelho

,* à íede elétÍico. Checogem rxlizodo
em 3 horóríos pró-configurodos.
Ttqnsmissóo destos iníormoçóes, sem
fio, poro PC com soítwore dô Sistenro
CTR instolodo e oo olconce dq rede.

ESPECI FICAÇ§E§ AMBIENTAIS
. Tômpêroluro;

- Operocionol: 0 q 50 "C.
- Arnrqzenomento: -20 o 50 "C.

. Umidode:
- Operocionol 10 o 95% RH, sem

condensoçóo.
- ArmozenomenÍo: '10 o 95% RH, se m

condensoçóo.
. índice de Proteçôo: IPXI.

DESFI§flILADON
. Formo de ondo:

. Exponenciol lruncodq biÍósico.
PorômoÍÍos de Íormo de ondo

lnslromed Ltdo.
Beco José Foris, 339
Fovilháo 19
cEP9t 140-310
Forlo Alegre RS Brosil
Tel.: (51) 3073 8200

WWW.INSTRAMED.COM.BR

ojustodos em {unçóo do impedôncio
do pocienle-

. Aplicoçáo de choque:
" Por nreio de pós (odesivos)

multiÍuncionois ou pós de
desfibriloçôo.

. Desíibriloçõo odulto/êxternoi
- Escolos: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, I, q, 10,

20, 30, 50, 80, r00,'150, 200, 250,
300 e 360 Joules. Energio móximo
linritodo o 50 J conr pós internos ou
i nÍo nlis.

- Comondos: Botóo de ligor/desligor,
corregor. choque, sincronigmo.

. Seleçóo de energio: Bolóo de leropio
no poinel Írontol.

- Comondo de corgo: Botóo no poinel
Írontol, botõo nos pús êxlernos.

- Comondo de choquer Botôo no poinel
íroniol, botóes nos pós exlernos.

" Comondo sincronizodo: Botóo SINC
no poinel {ronlol.

. Aulo Sequêncio de Corgo:
- Quondo hobilitodo corrego energios

pré-conÍigurodos pelo usuório poro o
primeiro, segundo e lêrcêiro choques,
senr necessidode de olieroçôo monuol
do selelor

. lndicodores de corgo:
- Sinol sonoro de equipomenlo

corregondo.
. Sinol sonoro de corgo complelo.
- LED nos pós eíernqs ê nível de corgo

indicodo no disploy.
. Têmpo móximo de corgo:

- (200 J); rede e bolerio < 4 s.
- {3ó0 J): rede e boleriq < ó s.

. Tomonho dos elelrodos:
- Aduho: 10,3 cm x 8,5 cm. Áreo de

conioto: 81 ,9 cm?
. lnÍontil: 4,5 cm x 4,0 cm. Áreo de

conioto: i I cm,
. Cordioversáor

- <ó0ms.
. Pós (opçôes):

. Adulto e iníoniil externos {inclusos).

. Adullo e infontil internos: (opcionois).
- Muhifuncionois

. Frequêncio:
- De 30 ppm o 180 ppm

de 5 ppm), precisóo a
. Período reírolório:

i{incrementos
2o/r.

- 340 nrs (de 30 o 80 ppm).
- 24O ms {de 90 o 180 ppm).

PANI (OPCTONAL)
. Princípio de Íunçionomenlo:

- Oscilomélrico.
. Modo de medidos outomólico:

- 1, 2, 3, 4,s, 10, 15, 30, ó0 e 90
minulos.

. Monuol:
- Umo rrrediçóo.

. lnlên olo de medidos:

. Adultor
. Sistólico: 40 - 2ó0 mnrHg.
- Médiq: 2ó - 220 mnrHg.
- Diostólicq: 20 - 200 mmHg.

. Pediótrico:
- Sistólico: 40 - 1ó0 mmHg.
- Módio: 2ó. 133 mmHg.
- Diostólico: 20 - 120 mmHg.

. Nêonolqli
- Sistólico: 40 - 130 mmHg.
- Médio: 2ó - I 10 mmHg.
- Diostôlico: 20 - 100 mmHg.

. Limitê de sobre prêssõo por
soÍlworê:
- Adulto: 290 mmHg móx-
- Neonotol; 145 mmHg móx.

. Proleçôo de sobre pross6o por
hordwore:
- Adoho:300 i mmHg.
- Neonotol:150:t mmHg.

. Resoluçôo:
. 1 mmHg.

DISPLAY
. lndicoçáo de nível de boleriq:

- Sim.
. Tomonhoi

- '128,? mm x 170,9 mm.
. Diogonol:

- 8,4".
. Tipo:

- LCD TFT colorido.
. Resoluçôo:

- 640 x 480 pixels {VGA).
. Velocidqde de vqrredurqr

- 12,5;25 e 50 mm,/s.

ECG (suporlo oiê 12 derivoçóes
siÍüultôn6as qusndo equipodo
çôm cübô opcionõl)
. Enlradosr

- LObO d6 EL(, J OU 5 V|OS.

- Cobo de ECG I0 vios {opcionol).
- Pós exlernqs.
- Pós muhifuncionois.

. Foixo:
- 15 o 350 BPM.

. Prêcisóo:
- + I BPM de i5 o 350 BPM.

. Reieiçôo em modo comum;
. Moior que 90 dB, medido segundo o

normo A^Ml poro monitores cordíocos
(EC l 3).

. Sensibilidoder

. Filtro dô linho de CA;
- ó0 Hz ou 50 Hz.

. Frequêncis de resposlo ECG:
- Modo Diognóslico - {0,05-100 Hz).
- Modo Monilor - (l -a0 Hz).

. lsolomênto do pocienle:
- À p,o"o de desíibriloçôo
. ECG: Tipo CF
- SpOrr Tipo CF.

. Elêlrodo solto:
- ldentiiicodo e moslrodo com olqrme

de boixo nível.
. Tempo do reslobElocimonlo

do linho bose do ECG opós
desíibriloçáo:
- 5 3 segundos.

SpO, (0PCIONAL)
. Foixo SpO,
- 0o l0O%-

. Foixo Pulso:
- 30 o 250 BPM.

. Precisóo SpOr:
- t2o/uda 70o i00%.
-a3o/ode5Oo69%.

. Precisóo Pulso:
- t2BPM.

. Veloçidode de vorreduro:
- 12,5;25 e 50 mm,/s.

CAFNOGRAFT.A (OPCÍ0NAL):
. lntervolo de medido COr:

- 0- 99 mmHg.
. Prêcis6o:

- t ?mmHgde0-38mnrHg
- ! 5Yo + 0,08% poro codo 1 mmHg

ocimo de 38 mmHg {39 - 99 mmHg).
. Consumg:

- I,5 W.

. Compênsoçóo:
- BTPS, N?O, 02.

TMPRESSORA {OPCtONAT}
- lmprime qté três derivoçóes

simuhôneos.
. Tipo:

- Térmico.
. Peso:

- 0,4 ks.
. Velocidode:

- 12,5;25 ou 50 mm/s com precisôo
de t 5%.

. Tsmonho do popel:
- 48 mm (lorgvro) x 30 m (comprimento

móximo).

NORMAS:
- NBR tEC óOó0r -i
- NBR tEC óOó01-1 -2
- NBR tEC ó0ó01-r-ó
- NBR tEC ó0óO',l-1-8
- NBR rEC 60601-2-4
. NBR tEC 60601-2-27
- NBR rEC ó0ó0r-2-30
- NBRTEC 60601-2-49

ou IEC's equivolentes

Felder CordioMox Port R2.ó 201 ó

moniforoçóo e
{opcionois).

pors moÍcopqsso,
desfibriloçóo

- Extensôo multifunçôo (opcionol).

MODULO D§A (OPC|ONAL)
. CorsclêrÍsticos Írrncionois:

- Comondos de voz, indicoçóes visuois,
inslruçóes de RCf USB 2.0 poro
conexôo com PC, muhi-idiomos,
lecnologio PMS - Prevençôo de Morts
Súbíto.

. USB:
- USB 2.0 poro trons{erêncio do

eletrocordiogromo srmozenodo em
modo DEA poro um PC compoiível.

. sôfrDEA:
- Soíiworo poro visvolizoçôo dos dodos

tronsÍeridos poro o PC.

MAftCAPASSO EXTERNO
{oPcroNAL)
. Modos:

- Domondo ou fixo,
. Amplitude:

- De 5 mA o 200 rrrA {resoluçóo de 5
mA), precisõo i 07o.

. Lorgurd do pulro:
- 20 ms {t 1 ms). 5,20, 30 e 40 mm/mV- 5,10,

Represenlontra AuÍorizodo no
Comunidode Européio:
Obelis S.A.
Bd. Générol Wohis 53, 1030
Brussels Beloium
Jel.t + 32.2:732.59.s4
Fox: + 32.2.732.6O.O3
E-moil: moil@obelis.net axv!§a 10242950009 I N S r R nmr D
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nenhuma forma.

Cardiomax Manual do Usuário Português R14.0 2021-06-30

I

q



U ateria

ATENÇÃO: observe as instruções de manutencão da carga da bateria.

Primeiro uso
Antes do primeiro uso o equipamento deverá receber uma carga completa de

bateria. para isso ele precisa ser ligado à corrente elétrica por, no mínimo, quatro

horas e meia (para 4Ah) e sete horas e vinte minutos (para 6Ah)'

Uso eventual
[Vlesmo quando desligado (standby), o CardioMax realiza rotinas de verificação

interna dã estado doãquipàmento. Apesar deste procedimento representar baixo

consumo de energia, eventualmente a carga da bateria será consumida.

por isso, sempre que o aparelho ficar por mais de 20 dias sem ser ligado à corrente

elétrica, é recomendável 
'a 

realização de uma carga completa da bateria. Caso

àste procedimento não seja realizádo, existe o risco de esgotamento da bateria e

à 
"o,ir"quente 

impossibiliâade de uso do CardioMax em sua configuração portátil

(não ligado à rede elétrica).

man ual-cardiomax-r1 4-portu gues. pdf

sem uso

Substituição
Toda bateria tem uma determinada vida útil, representada pela quantidade possível

de ciclos completos de carga e descarga, sem perda no desempenho. Quando
o aparelho apresentar queda na performance da bateria, com baixa autonomia,
solicite à assistência técnica lnstramed um novo conjunto.

A bateria pode ser substituída seguindo-se os procedimentos descritos no capítulo
Cuidados e [Vlanutenção.

tL5 V,

Armazenamento
A bateria deve ser removida do equipamento, caso o mesmo fique armazenado e

ff
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Conteúdo da embalagêm

Itens inclusos
Ao abrir a embalagêm confira se todos os itens abaixo estão presentes:

. Monitor Cardioversor/Desfibrilador Bifásico CardioMax.

. Manual de instruções.

. Cabo de rede profissional (3 pinos).

. Bateria removível.

. Conjunto de pás para desfibrilação externa adulto e infantil .

\- . cabo de ECG s vias.

Quando o parâmetro opcional PANI estiver presente:

. Braçadeira - adulto.

. Extensor para braçadeira.

Quando o parâmetro opcional oximetria estiver presente:

. Sensor de oximetria.

. Extensor para sensor de oximetria.

Quando o parâmetro opcional impressora estiver presente:

. Bobina de papel para impressora.

Quando o parâmetro opeional CO, estiver presente:

. Linha de amostragem.

Quando o parâmetro opcional marcapasso/DEA estiver presente:

. Cabo tronco ÍMP.

. Pás adesivas multifuncionais.

. CD de instalaÇão do aplicativo SoftDEA

Quando o parâmetro opcional Central CTR estive

núeRtcA
É

. Cabo USB.

IV

presente:

(

+
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Ões

poderá solicitar à lnstramed reposiçôes de itens consumíveis' peças e

acessórios.

Consulte sobre valores'

Custos de envio Podem se aPlicar'

J
J

V

(51) 3073-8200.

os itens já inclusos podem ser adquiridos para reposição como itens

extra§,

para solcitação de peças e serviços contate o representante da sua região (a lista pode

ser encontrada "ã 
;*ilinstrameJ;"*.b;i àu diietamente à rnstramed pelo telefone

ry \
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lntrodução

1
Finalidade e aPlicação

o cardioMax utiliza terapia elétrica de desfibrilação e cardioversão para reverter

arritmias de fibrilação ventricular ou taquicardias ventriculares sem pulso em

pacientes adultos e pediátricos, assim como cardioversão de arritmias que sejam

necessárias.

No Modo Marcapasso externo, utiliza estimulação elétrica monofásica para

reproduzir ou regular o ritmo cardíaco'

O equipamento é utilizado, também, para monitorização dos sinais vitais de

pacientes adultos, pediátricos e neonatais'

O Modo Níonitor/ECG apresenta na tela o sinal de ECG e o valor da frequência

cardíaca.

o Modo Monitor/PANI mostra na tela o valor da pressão arterial por método não

invasivo.

O modo tf4onitorlspO, mede a saturação de oxigênio no sangue por método não

invasivo.

O modo monitor/EtCO2 apresenta a pressão parcial do CO, exalado ao fim da

expiração e o valor insPirado.

o modo monitor/RESP mostra a frequência respiratÓria captada por meio dos

eletrodos de ECG ou por meio do capnógrafo'

O RCP Maestro é um acessório do CardioMax que mostra a frequência e a

profundidade das compressões torácicas para auxiliar socorristas a realizar

compressões de acordo com as recomendações mais atuais de RCP'

Características
O CardioMax é um equipamento leve, compacto e portátil, com design moderno,

prático e proprio para utilização em situações de emergência.

O CardioMax pode oferecer os seguintes parâmetros e/ou características (alguns

parâmetros são oPcionais):

. Monitorizaçáo do dioxido de carbono expirado (Etcor).

. Monitorizaçáo da frequência respiratória (RESP)'

. Monitorizaçáo de ECG e frequência cardíaca'

. [Vlonito rizaçáo da saturação de oxigênio arterial funcional (SpOr).

ry
t [Marcapasso não invasivo
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\-

. Monitorizaçáo de pressão (método nâo invasivo - PANI)

. Desfibriladorbifásico.

. l\4odo desfibrilador automático (DEA).

. Modo de Prevenção de Morte Súbita (PIMS).

. Monitorizaçáo do valor do segmento de ST.

. [Monitorizaçáo do dioxido de carbono exalado (EtCOr).

. Verificação em Tempo Real (RTC).

. Modo Auto Sequência de Carga (ASC).

. lmpressora.

. Bateria removível.

W
NI

h FLS

RU
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A

Itens opcionais

OP
Este manual faz referência a todas as funcionalidades do CardioMax, contudo
algumas delas são opcionais e podem não estar presentes no seu equipamento. O
ícone ao lado aparecerá ao lado do texto, sempre que uma característica opcional
for citada.

AVISO: o CardioMax deve ser usado por profissionais qualificados no
atendimento de pacientes quê necessitem de terapia de desfibrilação ou
como complemento na avaliação das condições fisiológicas do paciente. A
utilização se dá em conjunto com os sintomas e sinais clínicos do paciente.

A
*Sobre 0 manual

A função deste manual é explicar o funcionamento da série de desfibriladores/
monitores CardioMax, alertando o usuário para os riscos de segurança. Este
manual e parte integrante do CardioMax e deve ser mantido para futura referência.

As informações contidas neste manual são de propriedade da INSTRAMED e não
podem ser duplicadas em parte ou em sua totalidade sem autorização por escrito.

A INSTRAIMED reserva-se o direito de fazer alterações para melhoria do manual e
do produto sem qualquer aviso prévio.

ry
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Atenç o

§ de sesurança

A Os seguintes fatores podem ocasionar mau interpretação de ECG:

. Pás mau colocadas.

. [Vlovimentos do Paciente.

. Marcapasso presente (pode diminuir a precisão do detector de parada cardíaca).

. lnterferência por radiofrequência, inclusive telefones celulares'

, Excesso de pelos ou pele molhada na região da aplicação dos eletrodos.

. Peças de vestuário entre a pele e as pás.

0 CardioMax não possui sistemas de suporte e sua alça de transporte não deve

ser utilizada Para isto.

Este equipamento não possui sinais de lembrete'

FLS
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A
Advertências

IMPORTANTE: este aparelho só deve ser operado por pessoal técnico
qualificado. Antes de utilizar, leia atentamente este manual.

ATENÇÃO: para os modos de desfibrilação, cardioversão, marcapasso e

DEA não recomendamos o uso em pacientes mênores de 01 (um) ano de

idade. Para os modos de monitorização como ECG, SpO, PANI e EICO,
sua utilização é possível desde que com os acêssórios apropriados a estes
pacientes.

ATENçÃO: O CardioMax poderá ser utilizados por pacientes acima de 01 (um)

ano de idade, independentemente do seu peso.

ATENÇÃO: Risco de explosão se o equipamento for operado na presença de

gases ou líquidos inflamáveis.

RISco DE cHoQUE ELÉTRGO: NUNCA ABRA O APARELHO. TOdO E qUAIqUET

reparo no aparetho só poderá ser realizado pela rede autorizada lnstramed.

ArENçÃO : O PACIENTE DEVE SER COLOCADO EM SUPERFíCIES NÃO

CONDUTORAS,
SE NECESSARI
CHOQUE.

NÃO UTILIZE §UPERFíCIES MOLHA'DAS METALICAS E,

O, SEQUE O PEITO DO PACIENTE APLTCAÇÃO OO

ATENçÃO: DURANTE A
NEM NOS ACESSÓR|OS

DESFTBRILAçÃO, NÃO TOQU O EQUIPAMENTO,
NEM NO PACIENTE OU EM ER SUPERFÍCIE

METALICA OU CONDUTIVA QUE ESTEJA EM CONTATO COM ELE.

21
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ATENçÃO: O PACTENTE PRECTSA ESTAR COMPLETAMENTE IMÓVEL DURANTE
A FASE DE ANALTSE DO R|TMO CARDíACO (Modo DEA). NÃO REALTZE
MASSAGEM CARDÍECA DURANTE ESTA FASE.

ATENçÃO: não utilize o CardioMax ou seus acessórios na presença de
equipamentos de ressonância magnética.

Este equipamento foi projetado para fornecer resistência à interferência
eletromagnética. Entretanto, o funcionamento deste dispositivo pode ser afetado
na presença de foÉes fontes deste tipo de radiação ou de radiofrequência como,
por exemplo, telefones celulares, radiocomunicadores, etc.

Se a precisão das medidas parêcer incorreta, cheque primeiro os sinais vitais do
paciente, posteriormente verifique o funcionamento do CardioMax.

ATENçÃO: sempre verifique o estado geral do equipamento, da bateria e dos
acessórios antes do uso.

Antes de instalar o equipamento verifique cuidadosamente se existe alguma
anormalidade ou dano visível causado por impacto ou manuseio inadequado
durante o transporte.

AVISO: o CardioMax deve ser usado apenas como complemento na avaliação
das condições fisiológicas do paciente. Deve ser utilizado em conjunto com os
sintomas e sinais clínicos do paciente.

AVISO: a utilização do GardioMax é restrita a um paciente por vez.

AVISO: as partes aplicadas (eletrodos, sensores, braçadeira, etc) são protegidas
contra descarga de desfibrilação. Durante a descarga pode haver variação da
linha base.

AVISO: o CardioMax quando operado no modo monitor pode ser usado em
conjunto com outros equipamentos eletromédicos simultaneamente conectados
ao paciente, desde que os outros equipamentos estejam em conformidade com
as normas de segurança.

AVISO: partes condutivas de eletrodos e conectores associados às partes
aplicadas, incluindo o eletrodo neutro, não devem entrar em contato com outras
paÉes condutivas, incluindo o terra.

AVISO: evite conectar o paciente a diversos equipaç"§/" de uma só vez. Os
limites da corrente de fuga podem ser excedidos. \Y
AVISO: as partes aplicadas destinadas a entrar emQ[ntato com o paciente foram
avaliadas e estão de acordo com as diretrizes e princípios da ISO 10993-1.

ADVERTÊXCh: o CardioMax não deve ser utilizado muito próximo ou sobre
outros equipamentos. Caso isso seja necessário, recomenda-se que o
equipamento ou sistema seja observado para verificar a operação normal na
configuração na qual será utilizado. h-

w
I
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AVlso: ao retirar o equipamento da embalagem, verifique cuidadosamente se

existe alguma anormalidade ou dano visível no aparelho ou seus acessórios, que

tenha sido causado por impacto ou manuseio inadequado durante o transporte.

Em caso de irregularidade, contate a lnstramed'

AVISO: acessórios descartáveis e quaisquer outros componêntes devem ser

descartados de acordo com as normas de descaÉe de lixo hospitalar'

ADVERTÊrucn: não modifique este equipamento sem autorização da lnstramed.

ATENÇÃO: os movimentos do paciente podem confundir a correta detecção

de ritmo e retardar a terapia. Não realize manobras com o paciente e o

mantenha parado durante a análise do ritmo'

Efeitos adversos ou colaterais

eueimaduras superficiais poderão ocorrer na pele do paciente na região de contato

com os eletrodos . para minimizar o efeito, em caso de pás descartáveis, aplique-

as logo apos a retirada do envelope de proteção e prenda firmemente à pele do

Paciente.

A pele do paciente deverá estar seca. Caso contrário, poderá ocorrer fuga da

descarga elétrica, aumentando a área da queimadura e reduzindo a eficiência do

tratamento.

possibilidade de pele avermelhada no local de exposição dos eletrodos de

desfibrilação, devido à alta tensão aplicada'

possibilidade de queimaduras superficiais na pele. Para minimizar o efeito, em

caso de pás adesivas, aplique-as logo após a retirada do envelope de proteção e

prenda firmemente à pele do paciente. A pele do paciente deve estar seca.

possibilidade de redução da eficiência do tratamento. A pele do paciente deve estar

Seca, caso contrário, poderá ocorrer fuga da descarga elétrica'

Não aplique gel condutor fora da área de contato das pás, para não ocorrer fuga

elétrica.

possibilidade de pele eritematosa no local de exposição dos eletrodos de

marcapasso, principalmente durante o uso prolongado.

Possibilidade de desconforto e dores, com o uso de altos níveis de nte de

marcapasso. Para o caso de altos níveis de corrente, recomenda-se e o paciente

esteja anestesiado ou inconsciente.

Possibilidade de pele eczematosa, devido à utilização de elet

biocompatíveis (não-conformidade com a norma ISO 10993). Sem utilize

acessórios com as recomendações técnicas de

Para casos de manobras de reanimação de lon

de uma gaze entre a pele e o RCP MAESTRO.

ão-

scritas neste Guia do suano.

23
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Possível DESCONFORTO e CIRCULAÇÃO SANGUíNEA REDUZIDA durante
a medição de PANI. O operador deve sêmpre assegurar que a pressão aplicada
ou a quantidade de medidas não causem efeito na circulação sanguínea ou
desconforto para o paciente. Neste caso, a quantidade de medições deve ser
diminuída e o braço deve ser alterado.

DESCONFORTO ou COMPLICAÇÔES devido ao odor do produto durante
a monitorização de ETGOT. Alguns pacientes apresentaram náusea ou dores
de cabeça devido ao odor da cânula ou desconforto com o seu posicionamento
Nesses casos, é reversível apenas com a troca da cânula ou o reajuste do
posicionamento.

t-Classificação e simbologia

Desl

Equipamento e suas partes aplicadas do tipo CF isolados à prova de desfibrilação.

@ Siga as instruções para utilização.

A Símbolo geral de advertência.

A Advertência: tensão perigosa.

v Terminal para equalização de potencial.

I Terminal para terra geral

Desliga o equipamento.

Corrente alternada

-

E-- Corrente conlínua.

(to;1I Radiação não ionizante

Conexão de entrada e saída.

tt Manter este lado para cima

T Equipamento frágil.

:?

I Empilhamento máximo 4 unidades.

+
J

Manter protegido da chuva.
tV

._@* Pressão atmosférica mínima e máxima. /h\
I

§ Umidade relativa mínima e máxima. Y
24
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Papel recicláve.l&
Resíduos de equipamentos elétricos eletrônicos - Descarte separado de outros objetosX
Marca de conformidade com a Comunidade Europeia'

"2460" representa o nÚmero do Organismo Notificado'C€
2460

Fabricante.rI
Data da fabricaçãod
Representante na Comunidade Europeia'EC REP

Número de SerieSN

Português.tr
English.E
Espaõol.

Limites de temperatura de armazenamento
Utilizam-se as normas EN 60601-1 (lEC 6060 1-1) e ISO 15223,como referência para as simbologias"t,,r'f;"
Limites de
Utilizam-se

temperatura de oPeraçáo
as normas EN 00601-f irÉc oooor-r) e lSo 15223,como referência para as simbologias

,[;

Selo de ldentificação da Conformidade lnmetro'Segsrançâ -v
-\-

Protegidocontraobjetossólidosestranhosdediâmetrodelmmemaior.
Protegido contra Projeção d'águatP44
Não contém LATEX de borracha natural

Não estéril.

Não utilize se a embalagem estiver danificada'@
Mantenha longe da luz do solãr'

ec

Consultar as instruções para utilizaçãortr
Código do lote.I LoTl

Número de catálogo.

Data após a qual o produto náo deve ser utilizadoE

Não reutilizar

q
25
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Normas

Ç

O CardioMax foi projetado seguindo normas de desempenho e segurança
nacionais e internacionais e dentre elas estão:

. NBR IEC 60601-1 - Equipamento eletromédico - Parte 1: Requisitos gerais para

segurança básica e desempenho essencial.

NBR IEC 60601-1-2 - Equipamento eletromédico - Parte 1-2: Requisitos
gerais para segurança básica e desempenho essencial - Norma colateral:
Compatibilidade eletromagnética - Requisitos e ensaio.

NBR IEC 60601-1-4 - Equipamento eletromédico - Parte 1-4: Prescrições gerais
para segurança - Norma colateral: Sistemas eletromédicos programáveis.

NBR IEC 60601-1-6 - Equipamento eletromédico - Parte 1-6: Requisitos gerais
para segurança básica e desempenho essencial - Norma colateral: Usabilidade.

NBR IEC 60601-1-B - Equipamento eletromédico - Parte 1-8: Requisitos gerais
para segurança básica e desempenho essencial - Norma colateral: Requisitos
gerais, ensaios e diretrizes para sistemas de alarme em equipamentos
eletromédicos e sistemas eletromédicos.

NBR IEC 60601-2-4 - Equipamento eletromédico - Parte 2-4: Requisitos
particulares para a segurança básica e o desempenho essencial de
desfibriladores card íacos.

NBR IEC 60601-2-27 - Equipamento eletromédico - Parte 2-27: Requisitos
particulares para a segurança básica e o desempenho essencial dos
equipamentos de monitorização eletrocardiográfica.

NBR IEC 80601-2-30 - Equipamento eletromédico - Parte 2-30 - Prescrições
particulares para a segurança de equipamento para monitorização automática e
cíclica da pressão sanguínea indireta (não invasiva).

NBR IEC 60601-2-49 - Equipamento eletromédico - Parte 2-49: Requisitos
particulares para a segurança básica e o desempenho essencial de
equipamentos multifuncionais de monitorização de paciente ou lECs
equivalentes.

Posicione os cabos conectados ao paciente de forma a restringir a possibilidade

a

a

a

a

a

o

a

Cuidados com o aparelho - /
M". Não coloque o equipamento em posição {re possibilite a queda sobre o

paciente e não levante o equipamento pel{s cabos ou conexões.

N'

í
LJt: LSW.lJ

Á-

de estrangulamento do mesmo.
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[Vlantenha o aparelho em ambiente seco, evitando locais que permitam

derramamento de líquidos sobre o monitor. Não utilize o equipamento se ele

estiver molhado ou com umidade excessiva.

Conserve o aparelho e seus acessórios sempre limpos e em bom estado.

Se houver suspeita de queda ou danos externos não utilize o equipamento.

Conexão com outros aparêlhos

euando conectar o CardiotVlax a qualquer instrumento, verifique a operação correta

do equipamento antes de sua utilização clínica. Os equipamentos ou acessórios

conectados ao CardioMax devem estar certificados de acordo com o padrão 950

da IEC para equipamentos de processamento de dados ou de acordo com a NBR

IEC 60601-1-1 da IEC para equipamentos médicos'

O ATERRAMENT9 É TUNp1MENTAL PARA A PROTEçÃ9 DO PACIENTE

E DO OPERADOR CONTR^A ACIDENTES COM DESCARGA ELETRICA. NA

AUSÊNCIA DE UM TERRAADEQUADO, CORRENTES PERIGOSAS PODEM

CIRCULAR A PARTIR DA CAIXA DO APARELHO NO CA§O DE ACONTECER

UM DEFETTO ELÉTRICO INTERNO. O ATERRI\MENTO DEVE SER FEITO

9EGUINDO AS NORMAS PARA INSTALAçÕES ELÉTRICAS DAABNT (NBR

1353411995).

A equalização de potencial é realizada pelo cabo de rede com plugue e conector

com 3 pinos (acompanha o produto) e/ou com cabo de aterramento (opcional).

a

a

A

Com patibi I idade eletromag nética
A utilização do Cardiottlax requer precauçÕes especiais em relação a

compatibilidade eletromagnética de acordo com as informações contidas neste

manual (ver capítulo Cuidados e manutenção).

\
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Descartando o equipamento
Conforme previsto na legislação ambiental brasileira, equipamentos e suas partes
que não possuírem mais condiçÕes de uso devem ser encaminhados ao fabricante
para adequada destinação final, preservando, assim, os recursos naturais e
contribuindo com a conservação do meio ambiente.

Para descarte de produtos da marca lnstramed, entre em contato por meio dos
telefones disponíveis no site "www.instramed.com.br" ou pelo e-mail
"q u a I id ade@i n stramed. com. br".

Evite a contaminação do meio ambiente, seres humanos ou outros equipamentos,
certificando'se de descontaminar adequadamente o equipamento antes de
descartá-lo.

Para os países que seguem a Diretiva Europeia consulte 20021961CE. Demais
países, consulte a regulamentação local para descarte adequado do lixo.

NIC

(Jt^
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1. Tela de cristal lÍquido.

2. Alça para transPorte. 
,

3. Chave seletora: liga e desliga o
equipamento; seleciona o modo de
operação (ver capítulos segÜintes)'

4. Botões de acàssó rápido (ver o item
"botôeb de acesso rápido" adiante, '

neste capítulo).

5'. f:Jog Cohtrol: configurações gerais do
equipamento.

6. lndicaçôes de rede e carga de bateria
(ver item I'lndicação de rede e carga
de bateria" adiante, neste capítulo).

I
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A Tela LCD do CardiotVax mostra as informações gráficas e numéricas utilizadas
na monitorizaçáo dos parâmetros presentes no aparelho, como ECG, SpO,
desfibrilação e outros. Para maiores informaçÕes sobre as configurações e
informaçÕes da tela, consulte o capítulo "Tela e operações".

N

LI FLS
tlJ

e-Jog Control
O e-Jog Control é utilizado para acessar diversas
funções do CardioMax, como configurar alarmes,
definir as informações mostradas na tela, alterar
parâmetros, etc.

AÇÃO GIRAR: girar permite ao usuário selecionar
ou trocar informações, navegando por todos os
menus. A operação é semelhante ao "mouse" de um
computador.

AÇÃo PRESSIONAR: funciona como "enter",
confirmando a seleção.

Chave seletora
Escala de 1 a 360 Joules: permite ao usuário
selecionar a energia desejada.

Modo Monitor: utilizado para monitorizar os

. parâmetros de ECG, SpO, PANI, EICO2 e RESP,\/ como em um monitor multiparamétrico.

Modo Marcapasso(.): habilita o marcapasso
externo.

Posição "Desl": desliga o equipamento.

Posição "DEA"(*): habilita o modo Desfibrilador
Externo Automático.

Modo Auto Seq: habilita a auto sequência de
carga.

rulírrsôpârsso:

(-) Verifique a configuração do seu aparelho. Este item é opcional e pode não estar
presente em todos os equipamentos comercializadosOP

ry
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OBSERVAÇÃO: o aparetho não desfibrila nos modos marcapasso e
monitor. 0 marcapa$so irá atuar apenas no modo marcapasso.
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Botões de acesso ráPido

Troca rápida de derivação:
possibilita acesso rápido para troca
de derivações do ECG.

Troca rápida de sensibilidade:
possibilita troca ráPida da
sensibilidade do ECG.

lmprimir: pressione uma vez
para imprimir um relatorio rápido.
Para impressão contínua basta
pressionar o botão Por 3 segundos.
Para maiores informações consulte
a seção "lmPressão".

Pausar áudio: Pressione
rapidamente o Potão Para inibir
TODAS as indicações sonoras
de alarme por um Período de
60 segundos. Para maiores
informações consulte a seção
"Alarmes e limites".
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PANI (quando disPonível): inicia
ou suspende a funcionalidade
de medida de Pressão não
lnvasiva. Quando o Parâmetro
PANI (opcional) não faz Patie da

configuração do equiPamenÍo, esfa
tecla não tem função.

Congela: congela os sinais gráficos
da tela para um exame mais
detalhado (mesma tecla anula).

\/

IJ

í-\

í')

OP

lndicação de rede e carga de bateria

1. Rede Conectada: LED aceso indica que o equipamento está conectado em

rede elétrica ou bateria externa.

2. Bateria Garregando: LED aceso indica que o equipamento está carregando a

bateria interna.

\.^

ry
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OBSERVAÇÃO: ao Iigar o equipamento à corrente elétricr,.9=- LEDs se

iluminarão, indicando o início da carga, mêsmo que o CardioMax esteja
inoperante.
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Visão lateral
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1 - Conector SpO,

Conector de oximetria padrão BCl. Sensores de oximetría adulto e infantil.
OP

1@

2 - Conector USB

Conector USB para acesso aos dados armazenados pelo modo DEA. Pode ser
plugado diretamente em um PC Windows.

3 - Conector PANI

OP
Conector para uso diretamente com a braçadeira

4 - Conector ECG

Conector para cabo de ECG. Dependendo dos parâmetros presentes no
equipamento poderá estar disponível nas configurações de:

' 3 ou 5 vias (padrão) - tipo AAMI. Protegido contra desfibriração.

' 10 vias (opcional) - permite até 12 derivaçÕes simultâneas. Este conector
substitui o conector padrão e não é compatível com os cabos de 3 ou S vias

+
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As fotos deste manual são meramente ilustrativas. Conexões estão
devidamente posicionadas conforme imagens. A arte das etiquetas
podem sofrer alterações de acordo com os requisitos das normas
aplicáveis vigentes.
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5 - lmpressora

OP
lmpresso ía para papel termossensível. lmprime eletrocardiogramas e eventos

Para mais informações consulte o capítulo "lmpressão".

6 - Conêctor do RCP Maestro

Conector para o acessorio RCP [vlaestro'

7 - Gonector para eletrodos de desfibrilação (pás)

Multifuncionais: pás adesivas para desfibrilação, marcapasso e monitorizaçáo'

Externas adulto/infantit: Acompanham o equipamento, podem ser utilizadas para

uso adulto e infantil. Não podem ser utilizadas para o modo marcapasso'

I - Conector da exaustão da capnografia

conector para retirada de gases adquiridos pela capnografia' Para mais

informações,consulteocapítulo12.'.Capnografia'..

9 - Conector de caPnografia

Conector para linha de amostragem da capnografia'

(

ry

0
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Painel traseiro

1-Pás
Na parte superior do CardioMax devem ser acomodadas as pás que acompanham
o equipamento, com o adaptador adulto conectado.

2 - Bateria removível

A bateria do CardioMax pode ser facilmente substituída. Para isso pressione as
duas alças laterais, uma contra a outra. A bateria será ejetada do equipamento.
OBS.: não retirar a bateria quando esta for a fonte principal de energia do

\, equipamento em funcionamento. Conecte-o à rede elétrica primeiro.

3 - Etiquetas de identificação
As etiquetas de identificação contêm informaçÕes importantes sobre o produto
como modelo, número de série e informações do fabricante. Estas informações
podem ser solicitadas se o equipamento necessitar de assistência técnica. Por isso
não remova ou danifique as etiquetas de identificaÇão.

4 - Ventilação

As saídas de ventilação devem ser mantidas de das e posicionadas
de forma a facilitar a circulação de ar. São projetadas para dificultar a entrada
acidental de líquidos como respingos ou pequenos derramamentos.
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Conectores traseiros

1 - Conector de rede de 3 Pinos
Entrada de 100 a22CI VAC, com pino central para aterramento'

Fusível de 5A (FUSíVEL VIDRo 20 mm 20AG FsA)'

2 - Entrada DC externa
para ligação de bateria ou uma fonte DC externa com faixa de operação de 11 a 16

VDC.

3 - Terra ê equalizador de potencial

Conector de equalizaçáo de potencial e terra geral

4 - Saída RS-232

Entrada de cabo para atualizaçáo de software (exclusivo para uso de técnico

autorizado).

(

J
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Ligando e operando
Utilize a chave seletora (1) para ligar e desligar o CardioMax. Ao ligar, o
operador imediatamente seleciona um dos modos de operação do equipamento
(desfibrilador, monitor ou marca-passo).

Marcapasso

Í - Chave seletora
Gire no sentido horário ou anti-horário para selecionar o modo de operação. Na
posição "Desl" o aparelho é desligado.

{

ritoMon

2 - Modo desfibrilação
Permite configurar o tempo da descarga intern
no CardioMax. 1k,í., ca da energia armazenada

lcAR

LL FLS
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Manual do usuário I Tela e operação

3-Mod seqo

Neste modo, é possível aplicar choques em uma sequência de nÍveis de energia

pre-configuradas pelo usuário (consulte o capítulo Modo desfibrilador)'

4 - Modo monitor
utilizado para monitorizar os parâmetros de ECG, SpO, P.ANI, Etco2 e RESP do

paciente. Nesta posição o CardioMax funciona como monitor multiparamétrico'

os atarmes de limite de ECG e SpO, ficam operantes. As mensagêns de ECG

SPO, são habilitadas.

5 - Desliga o equipamento
O CardioMax é desligado com a chave seletora nesta posição' Apos desligado o

aparelho opera somente o circuito que carrega a bateria (indicado por meio do LED

verde na base da parte frontal do equipamento)'

6 - Modo DEA

OP
Habilita o modo Desfibrilador Externo Automático (DEA).

Nesta situação o Cardiotvlax é capaz de avaliar, por meio de sensores sofisticados,

o estado do paciente, considerar as variáveis clínicas e aplicar, automaticamente,

a terapia de choque mais indicada. Ao mesmo tempo o aparelho orienta o usuário

por meio de instruções verbais e indicações na tela que poderão ser advertências,

instruções ou mensagens de status.

o Desfibrilador Externo Automático do cardioMax funcionará somente se as

pás multifuncionais (adesivas) estiverem conectadas ao equipamento.

.--\

7 - Modo marcapasso

OP
Modo que habilita o marca-passo externo.

O marca-passo externo do CardioMax funcionará somente se as pás

muttifuncionais (adesivas) estiverem conectadas ao equipamento.

$
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Operando o e-Jog Control
Para acesso aos menus de configuração e operação do equipamento utilíze o
botão rotativo e-Jog Control da seguinte forma:

(

a tela d

e
V .

38
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Manuat do usuário I Tela e operação

Tela de inicialização
A tela de inicializaçáo aparece sempre que o aparelho é ligado. Ela apresenta uma

listagem de todos os parâmetros disponíveis para o CardioMax, demonstrando, ao

lado de cada item, o status correspondente:

toK] - parâmetro instatado no equipamento e funcionando corretamente.

[Fatha] - parâmetro instalado no equipamento porém, apresentando falha.

Procure a assistência lnstramed'

[Ausente] - Parâmetro não originalmente instalado no equipamento ou

removido.

Também são apresentadas as versões de software dos diferentes módulos

internos.

INSTRA ED

CARDIOMAI![
I
al.

ECG/Resp/DEA/PMS/12D
SPO2
PANI
Desfibrilador
Marcapasso
lmpressora
EtCO2

SERIES

SWCPURX CMXXXRX
SWECGDSP-CMXXX
SWCTBFARMT CMXXX

loK
loK
loK
loK
loK
loK
loK

Versao de Software CPU:
Versao de Software ECG:
Versao de Software CTBF:

{ J
\

hi Itásieo
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R

Tela de visu alizaçáo de parâmetros
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INFOC

09:44
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Manual do usuário I Tela ê operação

ícones de acesso das funções de eventos e configurações

§
l!

à
hr,F

A tela do equipamento apresentará diferentes sêgmentos e parâmetros de

acordo com o modo definido na chave seletora. Veja os exemplos nas ilus'
trações a seguir.

41
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Manual do usuário I Tela e operação

Tela modo monitor - variação A (ECG e SpO, presentes)

{

de
V

ffi.
TW.{w

W

W I

INFOCENTER

=l)

09:44
07110112

Modo:Ad
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Manual do usuário I Tela e oParação

Tela modo monitor - variação B (ECG, SpO, e PANI presentes)

09:44
07110112
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Tela modo monitor - variação C (todos os parâmetros presentes)

44

manual-cardiomax-r1 4_portu gues. pdf

... Ltr44

@ errvr

/

17:00
11t12t12

Adulto

e
rs
l:e} V^'

RE§P ETCO2
mmHg

PA,NI
mmHg

sPo2 %

§
P
0
"2

r
t
c
ü
2

02
3

lns

1041 57
t 73I'

EI
EIEI
EI
EII
FI

I 2 4 5
Y ry

t
I

INFOCENTER

7 I

' 1. ECG: valores de medÍda de ECG e
alarmes de ECG.

2. RESP: valore§ e medidas de
respiração e alarmes de respiração.

)ara as curvas de6. Area gráfica t
oximetria, ECG e EtCOr. Usada
também para configuraçÕes.

7. Status de bateria, hora, data e modo.

B. lnfocenter: informações sobre o
equipamento e sua operação. E a
comunicação do aparelho com o
usuário.

9. ícones de acesso das funçÕes de
eventos e configurações.

3. EtCOr: valores e medidas de EtCO, e
alarmes de EICO.

4. PANI: valores de medida de Pressão
Arterial Não lnvasiva assistolica,
diastolica e média.

5. SpOr: valores de medida de oximetria
e alarmes de oximetria.
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Tela modo marcapasso

I
I

INFOCENTER

§
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Adulto
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1. ECG: alores de medida de ECG e
alarmes dev ECG.

2. Status de bateria, hora, data e modo.

3. Área gráfica Para as curvas de
oximetria, ECG e EtCOr. Usada
também Para configurações'

4. lnfocenter: infoimaçõês sobre o
equipamenjo e.sua oPe,raç?:: E,
comunicaçâo do aParelho Çom o

usuário.

5 lnformaçÕes do modulo marcapasso.

6. PANI: valores de medida de Pressão
Arterial Não lnvasiva assistolica,
diastolica e média.

,7. SpOr: valores de medida de oximetria
e alarmes de oximetria.

8. ícones de acesso das funções de
eventos e configurações.
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Tela modo DEA
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1. ECG: valores de medida de ECG e
alarmes de ECG.

N ao toque no paciente
Analisando ritmo

2. Status'de bateria; hora, dâta e modo.

oximetria, ECG e EtCOr. Usada
também para configurações.

4. Representação visual da instrução
fornecida pelo Cardioltlax ao operador
quando em modo DEA. 

i .

5. Transcrição da instrução verbal ,

fornecida ao operador pelo CardioMax
quando em modo DEA.

5 vias
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Modo desfibrilador - variação A (ECG, SpO, e PANI presen tes)
I

Ia
I

INFOCENT
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09=44
a7110112

Ir/odo Ito

47

SPO2 %
BPM

*45:A4 lo

{

1. ECG: valores de medida de ECG e

alarmes de ECG.

2. Status de bateria, hora, data e modo.

3, Área gráfica Para as curvas de
oximetria, ECG e EICO, Usada
também para configurações

4. lnfocenter: informações sobre o- Eaequipamento e sua operaÇao.

comunicação do aParelho com o
usuário.

5,, lnformaçÕes do modo desfibrilador.

6. PANI: valores de medida de Pressão
Arterial Não lnvasiva assistÓlica,
diastólica e média

7. SpOr: valores de medida de oximetria
e alarmes de oximetria.

8. ícones dê acesso dàs funçÕes de

Desfibrilador
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Modo desfibrilador - variação B (ECG, SpO, e EtCO2 pÍêsentes)
I

d
A

I
a
I

FOCENT

7
111

1
1

Modo:

I
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1. ECG: valores de medida de ECG e
alarmes de ECG.

2. EtCOr: valores de
alarmes de EtCOr.

medida de EICO" e
L

6. Infocenter: informações sobre o
equipamento e sua operação. E a
comunicação do aparelho com o
usuário.

7. SpOr: valores de medida de oximetria
e alalmes de oximetria.

8. ícones de acesso das funçÕes de
eventos e configurações.
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Menu guração

Configurações de Parâmetros

RICA

n

CONFIGURAGOES DE PARAMETRO§ CONFIGURACOES GERAIS

ECG'
SPO2
PANI
co2
Desfibrilacao
RESP
Teste funcional

Âiár'iii,l fisiologico
Alarm,.'tecnico
t)ata e Hora
()onfig uracoes
lmpre:;sao
[:ventos
()urva:;
(;TR

@

-.-aEGr

7 6 5 4 3 2 1

09:
e
rs

ÉEF At^ ^\
0711

1.ECG
Permite configurar manualmente os parâ

(ver capítulo Modo tVlonitor - ECG)'

2 - SpO,

de ECG do CardioMax

Permite configurar manualmente os parâmetros de spo, do card

OP capítulo Modo Monitor - SPOr).
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Permite configurar manualmente os parâmetros de PANI do CardioMax
(ver capítulo Monitorizaçáo de PANI).OP

4-CO
2

Permite configurar manualmente os parâmetros de CO, do CardioMax
(ver capítulo Modo Monitor - Capnografia).

5 - Desfibrilação
Permite configurar o tempo da descarga interna automática da energia armazenada
no CardioMax (ver capítulo Modo Desfibrilador).

6. RESP

Permite configurar manualmente os parâmetros de RESP do CardioMax
(ver capítulo Modo Monitor - Respiração).

7 - Teste funcional
Permite efetuar o teste funcional do CardioMax
(ver capítulo Modo Desfibrilador).

v ry
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Menu con guração

Configurações gerais

IreINFOC

I V '
L

e
ilS

=h

CONFIGURACOES DE PARAMETROS GONFIGURAGOE§ GERAIS

ECG
SPO2
PANI
coz
Desfibrilacao
RESP
Teste funcional

Alarme fisiologico
Alarme tecnico
Data e Hora
Configuracoes
lmpressao
Eventos
Curvas
CTR

IW§
Gl-

I 7 6 4 1 t
§

O9:44
a7110112

1 - Alarme fisiologico
Permite ajustar os valores de alarme para cada um dos parâmetros

(ver capítulo Alarmes e limites).

2 - Alarme técnico
Permite ligar ou desligar diferentes alarmes técnicos

(ver caPítulo Alarmes e limites).

51
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3-DataeHora

Ntc
tr

oFLS

RUB

O menu "Data e Hora" ajusta as informações de horário e calendário do CardioMax.
Você pode usar a convençáo internacional (24h) ou a convenção norte americana
de apresentação (am/pm). E muito importante manter a data e a hora sempre
ajustada, pois essas informações são apresentadas em todos os relatorios
impressos.

Esse ajuste e feito através do e-Jog Control.

4 - Configurações

No menu Configurações gerais podemos configurar quatro itens além de executar

+
duas ações.

52

CONFIGURACOE§ DE DATA E HORA

Data: il0üi / A2 I 07
Hora: 08 :45

*rli§W'â ffi

ilÍolümSr1,S!P;

Volume Desfibrilador
ldioma
Modo
Freq Cardiaca
Restaurar config originais

úültal riiilll,§Alf

CONFIGURACOE§ GERAI§
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I
l
I
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[Adulto
lErG
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Adulto
Auto
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IPort
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5 - lmpressão
Permite imprimir e configurar os parâmetros de impressão do cardioMax

(ver caPítulo lmPressão).

6 - Eventos
Permite visualizar e gerenciar os eventos armazenados no cardioMax

(ver capítulo Eventos)

7 - Curvas
Neste menu podemos selecionar qual curva será apresentada (curva de ECG,

curva de Spôr, curva de EtCO, ou curva de Resp) na tela ou podemos habilitar

a apresentação de até três cuúas (as curvas de Resp e EICO, não podem ser

mostradas simultaneamente). E possível também selecionar a velocidade de

varredura das curvas, as velocidades possíveis são 12,5 mmls, 25,0mm/s e 50,0

mm/s para ECG e SpO, e de 6,25 mmls, 12,5 mmls, 25,0 mm/S para as curvas de

EtCO2 e Resp.

OBSERVACÃ O: se todas as curvas forem desabilitadas simultanêamên tê,

automaticame nte o CardioMax seleciona a derivação "Dll"' A cu

só pode rá ser habilitada sê o módulo estiver ligado'

Veja a figura na Próxima Página.

53
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Gurva 1

Curva 2
Gurva 3
Velocidade ECG/SPO2
EGG 12 Derivacoes
Derivacao inicial - Monitor
Derivacao inicial - Desf

ldil I
[Desl I
[Desl I
[2§,0 ]
luesr I
[dil ]
[Pas ]

l|n
In
h

IE
Irr
rr{

Desl
Desl
Dest
12,5
Desl

dlt
dil

Pas
sPo2
Erco2
50,0
Llg
Pas
Pas,

CONFIGURACOE§ DA§ CURVAS

ümnu6.@

-8 - crR
Permite acessar as configurações da função CTR
(ver capítulo CTR - Checagem em Tempo Real).
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ioMax possui indicações sonoras e visuais das condições

arme fisiologico e técnico

Alarme fisiologico
Existem duas condiçÕes para que sejam habilitadas as indicações de alarme

fisiológico, são elas:

As indicaçÕes visuais de alarmes fisiologicos ocorrerão em qualquer modo exceto

no modo DEA, assim como as indicações sonoras'

CARACTERíSTICAS

. ECG, SPO2, PANI, RESP ou EICO, (exceto modo DEA): Indicador de alarme:

valor numórico na cor branca alternado com uma seta VERMELHA. O sentido

da seta indica (para cima ou para baixo) qual limite foi excedido'

. Atraso máximo do alarme (inclui o atraso da condição de alarme e o atraso da

geração de sinal):

- Frequência cardíaca: 3 segundos

- Saturação de SPOr: 4 segundos.

- EICO2: 11 segundos.

- PANI (sistólica, diastolica, média): 1 segundos'

Frequência visual: 2 Hz.

J

a
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VALORES PADRÃO OOS ALARMES

As tabelas a seguir dispõem os valores padrão de fabrica para os limites de
alarmes.

Alarme técnico
São sinais sonoros e visuais indicativos de que o CardioMax não está capacitado
a monitorizar com exatídão as condições do paciente. As indicaçÕes de alarme
técnico são apresentadas na região da tela denominada "lnfocenter". São elas:

ECG ou RESP - Eletrodo Solto: eletrodo de ECG solto ou com mau contato ou
condutor de ECG rompido.

SpO, - Sem dedo no sensor: sensor conectado no aparelho, mas sem detecção
do dedo do paciente.

SpO, - Buscando sinal: o monitor esta procurando sinal válido de SpO,

SpO, - Sensor desconectado: sensor ou extensão de SpO, desconectado ou
sensor mal posicionado.

SpO, - Artefato: tremor muscular detectado

SpOr - Sinal fraco: o CardíoMax não consegue i

possivelmente paciente com baixa perfusão.
tificar o sinal. Sinal fraco,

qL
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RICAR

Resposta Normal

20 mm/mVSensibilidade

Filtro 60Hz Ligado

Filtro Rede Ligado

Detector Mp Desligado

BPM Max 160 BPM

BPÍT/ Min 40 BPM

Cabo 5 Vias

Sístole Max 200 mmHg

Sístole Min 90 mmHg

150 mmHgDiástole Max

50 mmHgDiástole Min

170 mmHgIvledia Max

50 mmHgMedia Min

Pressão lnicial 160 mmHg

CO, Max 60 mmHg

co, Min 21 mmHg

Max 10.0

Min -10.0

Max 45

Min 6

Resposta Normal

SPO, Max 100%

sPo, Min 85%

56
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, - Perda de pulso: paciente sem batimentos por mais de 4 segundos.

lmpressora - Impressora sem papel: impressora sem papel.

pANl- pressão excessiva: foi excedida a pressão máxima permitida na braçadeira.

pANl - problemas na braçadeira: braçadeira mal posicionada ou com vazamento

no circuito de medição.

pANl - Sinal fraco: pulso captado para medida de pressão muito fraco para a

medida de PANI. Verificar posicionamento e aperto da braçadeira.

pANl - Movimentação excessiva: ruído devido à movimentação do paciente.

pANl - Medida longa: medida de pressão muito longa com possibilidade de

imprecisão.

Etco2 - sem filterline: a linha de amostragem da capnografia não está conectada.

EICO2 - Oclusão: não há passagem de ar no sen§or de EICO, Trocar a linha de

amostragem (Filterline).

EtCO2 - lniciando Sensor: o modulo EtCO, encontra-se na fase de aquecimento

dos sensores internos (isso ocorre durante a inicialização da capnografia e dura no

máximo 15 segundos).

RESP - Alarme Apneia: quando detectada a suspensão da respiração (apneia)

nos tempos especificados de 5, 10, 15, 2A,25,30, 35 ou 40 segundoS (cOnfigurado

em Menu > RESP > Alarme aPneia).

Além das condiçÕes de alarme técnico indicadas no lnfocenter, temos ainda mais

duas condições: "contato ruim" e "nível de carga da bateria" (ver seções a seguir)'

57
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CARACTERíSTICAS

Atraso máximo do alarme (inclui o atraso da condição de alarme e o atraso da
geração de sinal):

. Frequência cardíaca: 3 segundos.

. Saturação de SpOr: 4 segundos.

. EtCO2: 11 segundos.

. PANI (sistólica, diastolica, média): 1 segundos.

. Para outros parâmetros: 5 segundos.

. Frequência de verificação do Sistema de Alarmes Técnicos pelo usuário: mensal.

É possível a visualizaçáo (pelo operador) dos alarmes a uma distância de 1 m do
equipamento.

O Cardioversor CardioMax possui indicações sonoras e visuais das condiçÕes
de alarme fisiologico (ALTA PRIORIDADE) e de alarme técnico (MEDIA
PRTORIDADE).

Os alarmes serão emitidos de acordo com a sua prioridade

. Alarme de Alta Prioridade (Alarmes fisiologicos): lndica as alterações fisiologicas
do paciente e será acionado quando o valor medido pelo equipamento
ultrapassar os limites mínimos ou máximos configurados, previamente, pelo
operador no equipamento.

. Alarme de Media Prioridade (Alarmes técnicos): lndica que o equipamento não
está apto a monitorizar as condições do paciente.

. [/ensagens informativas: São exibidas na tela do equipamento (nas cores
branca ou ciano). Estas mensagens são apenas indicações e não necessitam
de ação imediata do operador.

. Sinais e avisos não emitem sinais sonoros, apenas visuais mudando sua cor
para ciano.

Caso o equipamento tenha alarmes de diferentes prioridades ocorrendo
simultaneamente, o alarme sonoro de alta prioridade sobrepõe ao de media
prioridade.

O CardioMax mantém as configuraçôes de alarmes anteriores, em caso de
desligamento por um perÍodo de 30 segundos ou menos. Apos passado este
tempo, o equipamento retorna, automaticamente, às configuraçÕes padrão de
fábrica para garantir a segurança em caso de troca de pacientes.
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74 dB(A)Duas séries de cinco tons de
bipes curtos, rePetidas em
intervalos de 2,6 segundos.

Fisiológico - Alta Prioridade

67dB(A)Uma série de três tons de biPes
longos, repetida em intervalos
de 6 segundos.

Técnico - Média Prioridade

Características das mensagem de alarme

Eletrodo está desconectadoAMARELAMÉDIA PRIORIDADEEletrodo solto

Baixa amplitude de ECG ou sinal de ECG
saturado.

AMARELAMÉDIA PRIORIDADEBuscando sinal
ECG

Foram detectados pulsos de marcapassoAMARELAMÉDIA PRIORIDADEMarcapasso
detectado

Quando o BPM está abaixo do valor definido na

configuração do alarme.
VERMELHAALTA PRIORIDADEBradicardia (f )

Quando o BPM está acima do valor definido na

configuração do alarme.
VERIVIELHAALTA PRIORIDADE

O CardioMax não consegue detectar batimentos
válidos por mais de 4 segundos'

VERMELHAALTA PRIORIDADEAssistolia

VERMELHAALTA PRIORIDADEChoque indicado Foi identificada uma fibrilação ventricular/
taquicardia ventricular (FV/TV).

quando detectada a suspensão da respiração
(apneia) nos tempos especificados de 5, 10, 15'
2A,25,30, 35 ou 40 segundos (configurado em

Menu > RESP > Alarme aPneia).

ELHA
"('

ALTA PRIORIDADEAlarme apneia

RPM está acima do valor definido na configuração
do alarme.

VERMELHAALTA PRIORIDADERPM Alto (t)

RPM está abaixo do valor definido
configuraçáo do alarme.

VERMELHAALTA PRIORIDADERPM Baixo(j)

59
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(1) ECG - ST XX
acima do limite.

ALTA PRIORIDADE VERMELHA O segmento de ST está acima do valor definido
na configuração do alarme. XX representa a
possível derivação mostrada.

(J) ECG - ST XX
abaixo do limite.

ALTA PRIORIDADE VERMELHA O segmento de ST está abaixo do valor definido
na configuraçáo do alarme. XX representa a
possível derivação mostrada.

Alarme Prioridade

Sem dedo no
sensor

MEDIA PRIORIDADE AMARELA Sensor conectado no aparelho, mas sem
detecção do dedo do paciente.

Buscando sinal MÉDIA PRIORIDADE AMARELA O monitor esta procurando sinal válido de SpO,

SpOr - sensor
desconectado

MÉDIA PRIORIDADE AMARELA Sensor ou extensão de SpO, desconectado ou
sensor mal posicionado. I

Pesquisa muito
longa.

MÉDIA PRIORIDADE AMARELA O equipamento está buscando um sinal válido de
SpO, de mais de 20 segundos.

SpOr - artefato MÉDIA PRIORIDADE AMARELA Tremor muscular detectado.

MÉDIA PRIoRIDADE AMARELA O CardioMax não consegue identificar o sinal.
Sinalfraco, possivelmente paciente com baixa
perfusão.

ALTA PRIORIDADE VERMELHA

Saturaçáo
Alta (f )

ALTA PRIORIDADE VERMELHA Saturação está acima do valor definido na
configuração do alarme.

Saturação
Baixa (J)

ALTA PRIORIDADE VERMELHA Saturação está abaixo do valor definido na
configuração do alarme.

sPor - BPM
acima do limite (f)

ALTA PRIORIDADE VERMELHA O valor do pulso está acima do valor definido na
configuração do alarme.

sPo2 - BPM
abaixo do limite (J)

ALTA PRIORIDADE VERMELHA O valor do pulso está abaixo do valor definido na
configuração do alarme.

Sinalfraco

ff
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Cor Causa possível

Perda de pulso Paciente sem batimentos por mais de 4 segundos.
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O valor da pressão média está abaixo do valor
definido na coníiguração do alarme.

t!
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Foi excedida a pressão máxima permitida na

braçadeira.
AMARELAMÉDIA PRIORIDADEPressão

excessiva

Braçadeira mal posicionada ou com vazamento
no circuito de medição.

AMARELAMÊDN PRIORIDADEProblemas na
braçadeira

Pulso captado para medida de pressão

muito fraco para a medida de PANI. Verificar
posicionamento e aperto da braçadeira.

AMARELAMÉDIA PRIORIDADESinalfraco

AMARELAMÉDIA PRIORIDADEMovimentação
excessiva

Medida de pressão muito longa com possibilidade

de imprecisão.
AMARELAÍVIEDIA PRIORIDADÊMedida longa

O valor da pressão sistólica está acima do valor

definido na configuração do alarme.
VERMELHAALTA PRIORIDADESys acima do

Iimite (f)

O valor da pressão sistólica está abaixo do valor

definido na configuração do alarme.
VERMELHAALTA PRIORIDADESys abaixo do

limite (I)

O valor da pressão diastólica está acima do valor

definido na configuração do alarme.
VERMELHAALTA PRIORIDADEDia acima do

limite (1)

O valor da pressão diastólica está abaixo do valor

definido na configuraçáo do alarme.
VERMELHAALTA PRIORIDADEDia abaixo do

limite (J)

O valor da pressão média está acima do valor
definido na configuração do alarme'

VERMELHAALTA PRIORIDADEMea acima do
limite (t)

VERMELHAALTA PRIORIDADE

t:
Mea abaixo do
limite (J)

A linha de amostragem da capnografia não está
conectada.

AMARELAMÉDIA PRIORIDADESem filterline

Não há passagem de ar no sensor de EtCOr.
Trocar a linha de amostragem (filterline)'

ATVARELArúEDIA PRIORIDADEOclusão

O modulo EICO2 encontra-se na fase de

aquecimento dos sensores internos (isso ocorre

durante a inicialização da capnografia e dura no

máximo 15 segundos).

AMARELAMÉDIA PRIORIDADElniciando sensor

Procedimento necessário Para o

funcionamento do aParelho.
AMARELAMEDIA PRIORIDADEAutoZero

61

PANI

Causa possívelCorPrioridadeAlarme

Ruído devido à movimentação do paciente'

Causa possívelCorPrioridadeAlarme
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co, EXP
Alto (f)

ALTA PRIORIDADE VERMELHA CO2 EXP está acima do valor definido na
configuração do alarme.

co2 EXP
Baixo (J)

ALTA PRIORIDADE VERMELHA CO2 EXP está abaixo do valor definido na
configuração do alarme.

Falha na
comunicação

ALTA PRIORIDADE VERMELHA Falha na comunicação do modulo de EtCO,.

Conecte pás MÉDIA PRIORIDADE AMARELA Pás estão desconectadas

Carga pronta ALTA PRIORIDADE VERMELHA lndica que a carga esta completa e pronta para
ser entregue.

Falha
desfibrilador

ALTA PRIORIDADE VERMELHA Falha no modulo de desflbrilação.

Pás adesivas - CardioMax detectou que existem pás adesivas conectadas. ú
Pás adulto - CardioMax detectou que existem pás conectadas. I,

Pás infantis - CardioMax detectou que existem pás conectadas, porem o eletrodo adulto está desconectado. Esta
mensagem também é exibida quando o CardioMax detectar pás adesivas lnfantis.

Garregando - A carga ainda não esta completa.

Choque cancelado - A energia foi cancelada pelo operador.

Choque cancelado (descarga interna automática) - A energia foi cancelada automaticamente, pois o botão
choque não foi pressionado antes do tempo de descarga interna selecionado pelo operador.

Choque cancelado (contato ruim) - Energia foi cancelada, pois a impedância do paciente não está satisÍazendo
as condiçÕes de choque aplicável.

Contato ruim - Medição de impedância do paciente não está satisfazendo as condições de choque aplicável

ry
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Choque aplicado - A energia foi entregue ao paciente.
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Pás adesivas estão desconectadasAMARELAnltÉon PRIoRIDADEConecte Pás
adesivas

MP: Pausa - A deflagração dos pulsos do Marcapasso está pausada'

MP:Ligado-Adeflagraçãodospulsosdomarcapassoestáligada

Modo: Assinc - Marcapasso esta no modo assíncrono'

Modo: Dem - Marcapasso esta no modo demanda

Sern papel- lmpressora está sem papel

lmprimindo - lmpressora imprimindo.

63

Marcapasso

lmpressora
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Contato ruim
lnforma quando a medição de impedância do paciente não está satisfazendo as
condições de choque aplicável. Essa informação é apresentada no lnfocenter (veja
figura abaixo).

IT] 09:44
07110t12

INFOCENTER ed
-IE}

V^t'

Conecte Pas
Adesivasü

Nível de carga da bateria

*Estado da bateria com cabo de alimentação AC desconectado

[uur][ 100% de carga

- 6Ah: possibilitará aproximadamente 6 horas e 30 minutos de
monitoração, caso a bateria esteja colocada.

- 4Ah: possibilitará aproximadamente 3 horas de monitoração,
caso a bateria esteja colocada.

80% de carga

- 6Ah: possibilitará aproximadamente 5 horas e 10 minutos de
monitoração.

- 4Ah: possibilitará aproximadamente 2 horas e 50 minutos de
monitoração.

60% de carga

- 6Ah: possibilitará aproximadamente 3 hora e 50 minutos de
monitoração.

- 4Ah: possibilitará aproximadamente t hora e 40 minutos de
monitoração.

[üur] 40% de carga

- 6Ah: possibilitará aproximadamente 2hora e 30 minutos de
monitoração.

- 4Ah: possibilitará aproximadamente t hora e 10 minutos de
monitoração 

/

I][I]M 20o/o de carga

- 6Ah: possibilitará apr
monitoração.

- 4Ah: Possibilitará ap
monitoração.

ffix"
t hora e 10 minutos de

40 minutos de

[[[uu
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A9:.44
07110112

Observe acima as indicações de bateria fraca:

Quando surgirem essas indicações na tela, o equipamento se desligará em poucos

instantes.

III

INFOCENTER e
r+
l:=I

d
A'^
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Pil SPO2 %

H

DEMANOALIGADO

O GardioMax ira desligar em

il., lii.l.,. ,.

instantes

fraca

wv v

(,
(J
IJ.I

Conecte Pas
N/lultifunciona

1 - Uma bàrra de bateria vermelha e

quatro barras brancas.
2 - Caixá de diálogo com
informação de "Bateria fraca"'
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Pausar áudio
Ao pressionar-se o botão Audio em Pausa com um toque RAPIDO (inferior a

3 segundos) TODAS as indicações sonoras de alarme são silenciadas por um
período pré-determinado pelo operador.

A sua indicação visual é o ícone de "áudio em pausa" em todos os parâmetros.

\(!PLL FLS

Configuração dos limites de alarme
Ao ser ligado, Cardiotr/ax retorna aos últimos limites e configurações feitas pelo
usuário.

Para alterar os limites de alarme o usuário deve selecionar o menu 'ALARMES".

e
V .
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Auto ajuste
A função AUTO AJUSTE configura os limites de alarme considerando os valores

dos parâmetros fisiologico. *ãdioos instantaneamente, calculando um desvio para

oslimitesmáximosemínimos.Vertabelaabaixo.

x 1,6x 0,8ECG

Padrão de ligaçãoPadrâo de ligaçãospo,

Xg,9+40x0,7+10PANI Sistole

X0,7+6PANI Diástole

x6,$+35X0,7+6PANI Media

Padrão de ligaçãoPadrão de ligaçãoRespiração

Padrão de ligaçáoPadrão de ligaçáoEtCO2

xg,$+34

por exemplo, se o paciente registrar 60 BPM como frequência cardíaca, os valores

para seleção da função AUTOÁJUSTE serão Mínimo = 48 e Máximo = 96'

+

67

MáximoMínimoParâmetro
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Ajuste dos limites mínimo/máximo

100 O ajuste dos valores mínimo e máximo é independente por parâmetro.
Por meio do botão e*Iog Control, o operador deve selecionar o limite e o
parâmetro quê deseja modificar e pressioná-lo.
Em seguida deve ajustar o valor desejado e pressionar novamente.

ECG: É possível ajustar o atarme mínimo de ECG em níveis entre 30 e 100
BPM, com intervalo de 5 em 5 BPM quando em modo "Adulto" e de I em 1

BPM quando em modo "neo". É possível ajustar o atarme máximo de ECG em
níveis entre 100 e 250 BPM, com intervalos de 5 em 5 BPM em modo "adulto"
e de I em 1 BPM em modo "Íleo".

$pO2: É possívet ajustar o alarme mínimo de §pO2 em níveis entre 40 e gg

BPM com intervalos de 5 em 5 BPM em modo "adulto" e de I em 1 BPM em
modo "Íleonn. É possívet ajustar o alarme máximo de SpO2 em níveis entre 41
e 100 BPM com intervalos de 5 em 5 BPM em modo "adulto" e de 1 em I BPM
em modo "neo".

85

PANI: É possível ajustar o alarme mínimo de PANI em níveis entre 50 e 290
mmHg para pressão sistólica, diastólica e media com intervalos de 5 mmHg.
É possívet ajustar o alarme máximo de PANI em níveis entre 60 e 300 mmHg
para pressão sistólica, diastólica e média com intervalos de 5 mmHg.

CO2: É possível ajustar o alarme mínimo de CO2 em níveis entre 18 e 96
mmHg, com intervalo de 3 em 3 mmHg em modo "adulto" e de 1 em 1 mmHg
em modo "Íleo". É possível ajustar o alarme máximo de CO2 em níveis entre
21 e 99 mmHg, com intervalos de 3 em 3 mmHg em modo "adulto" e de 1 em
1 mmHg em modo "neo".

RESP: É possível ajustar o alarme mínimo de respiração em níveis entre 3
e 147 RPM, com intervalo de 3 em 3 RPM quando em modo "adulto" e de 1

em 1 RPM quando em modo oonêo". É possível ajustar o alarme máximo de
respiração em níveis entre 6 e 150 RPM, com intervalos de 3 em 3 RPM em
modo o'adulto" e de 1 em 1 em modo'nneo".

{
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de alarme técnico
Para realizar o teste de alarme realize os seguintes procedimentos:

1 - Ligue o equipamento, sem os cabos e sem os sensores conectados. Deverá

ocorrer indicação de alarme técnico (mensagens de texto no lnfocenter) sensor

desconectado.

2 - Confirmada a indicação visual, conecte corretamente o sensor e verifique

novamente. se a indicação desaparecer, o atarme está funcionando corretamente'

caso contrário, troque o sensor e repita a operação. se o resultado for o mesmo, o

alarme provavelmente estará com defeito'

3 - Repita este procedimento para os outros módulos, lembrando-se de fazer o

teste com seus respectivos sensores e parâmetros.

4 - Com a indicação de um alarme técnico ativo, Pressione o botão PAUSAR

AUDIO W po1. 1 iegundo e verifique na tela a indicação de alarme suspenso para

todos os Parâmetros.

Aguarde 60 s e o alarme deverá se auto ativar. Na teta, desaparece o sinal de

aúUio em pausa, indicando o retorno do som do alarme.

O tempo que o áudio fica desligado é de 60 segundos'

Para ligar o som novamente, pressione o botão PAUSAR AUDIO W por t

segundo.

o áudio dos parâmetros poderá ser ligado e desligado individualmente no menu

"Alarme" e nos menus dos parâmetros.

LLl

Teste
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Teste de alarme fisiológico
Para realizar o teste de alarme realize os seguintes procedimentos:

1 - Ligue o equipamento, com os eletrodos devidamente conectados. Verifique o

valor do BPM na tela do equipamento e se este não esta indicando alarme.

2 - Através da chave e-Jog Control no painel do equipamento, navegue até:
CoNFIGURAÇÃO DE PARÂMETROS > CONFIGURAÇOES DE ECG > ALARME.
Com esta mesma chave selecione um dos limites e então varie seu valor até que o
valor medido inicialmente fique fora da faixa, e volte para tela principal.

3 - Feito isso, o alarme deverá disparar. Senão ocorrer o disparo, este alarme
provavelmente está com defeito.

4 - Repita este procedimento para os outros módulos, lembrando-se de fazer o
teste com seus respectivos sensores e parâmetros.

5 - Com a indicação de um alarme fisiologico ativo, Pressione o botão PAUSAR
AUDIO W por 1 segundo e verifique na tela a indicação de áudio em pausa para

todos os parâmetros.

Aguarde 60 segundos e o áudio deverá se auto ativar. Na tela, desaparece o sinal
de áudio em pausa, indicando o retorno do som do alarme.

O tempo que o áudio fica desligado é de 60 segundos.

Para ligar o som do alarme novamente, pressione o botão
PAUSAR AUDIO pot 1 segundo.

O áudio dos parâmetros poderá ser ligado e desligado individualmente no menu
"Alarme" e nos menus dos parâmetros.
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ESfibrilador

Princípio físico utilizado
o desfibrilador cardíaco é um instrumento que aplica no paciente a energia

previamente armazenada em um capacitor. A desfibrilação é externa (quando a

descarga do capacitor é fornecida através do tórax do paciente)'

o cardioMax emprega a tecnologia de choque bifásico que caracteriza-se por uma

corrente elétrica liberada "* 
,rã direção e, apÓs um brevÍssimo período, revertida

na direção oPosta.

Durante a desfibrilação todo o miocárdio é brevemente despolarizado por um

forte impulso positivo e outro negativo, de intensidade ajustável (Choque Bifásico

Exponencial Truncado). Este im[ulso é usado para eliminar a fibrilação arterial,

ventricular e distúrbios ventriculares'

CHC'GTL'E

Avisos
o cardioMax possui medidor de impedância do paciente, ele aplica o choque

em impedâncias de 25 a 300 Ohms'

Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a sua utilização,

sob pena de riscos ao oPerador.

Gertifique-se de que os eletrodos de desfibrilação do cardioMax estão

devidamente afastados de outros etetrodos de modo que a energia aplicada

não flua por estes eletrodos.

Desconecte todos os equipamentos que estejam desprovidos de proteção

contra descarga de desfibriladores.

Certifique-se de quê o paciente não esteja em contato com partes metálicas.

A
fásicobi
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Critérios de utilização
O CardioMax, no modo de desfibrilação, só deve ser utilizado se as seguintes
circunstâncias, em conjunto, se apresentarem:

1 - Vítima inconsciente.
2 - Sem respiração.
3 - Sem pulso.

Outras considerações importantes quanto ao uso do Cardio[\Iax:

1 - Não é indicado para crianças menores de um ano.
2 - [\4arcapassos podem alterar a eficiência do equipamento.
3 - Medicamentos sob a forma de adesivos devem ser removidos antes da
desfibrilação.
4 - Pacientes hipotérmicos podem não responder bem à desfibrilação.
5 - Uma vez iniciada a remoção, a desfibrilação deverá ser interrompida,

Usuários qualificados
Serão considerados usuários qualificados, aqueles que tiverem curso superior na
área de medicina.

+
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Utilização das Pás externas
I - Verifique se as pás estão conectadas ao CardioMax. Se não estiverem, conecte

o cabo de desfibritação na entrada de pás Iocalizada na lateral do equipamento

(conforme imagem abaixo). Gire a rosca até o final.

2 - Retire ambas as pás do suporte puxando-as para cima e para fora'

3 - Aplique o material condutor nos eletrodos da pá'

4 - Coloque as pás conforme figura abaixo'

73
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Os eletrodos devem ficar em posição que maximize a corrente que atravessa o
miocárdio. A posição padrão é:

TOMAR CUIDADO para que os eletrodos estejam bem separados. NÃO
aplique pasta ou gel no tórax, fora da área de contato das pás, pois a
corrente poderá seguir uma trajetória superficial ao longo da parede torácica,
deixando de passar pelo coração.

5 - Verifique o contato com o paciente.

A pá do STERNUM contém um indicador de contato com o paciente.

O indicador vai de contato RUIM (LED vermelho piscando) a contato BOM (pelo
menos um LED verde aceso).

Procure ajustar a pressão e a colocação das pás para aperfeiçoar o contato
com o paciente, para que PELO MENOS UM LED verde permaneça aceso.

\
ry
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a) Eletrodo identificado como "STERNUM" no 2o espaço intercostal direito
midclavicular.

b) Eletrodo identificado como "APEX" posicionado no 6o espaço intercostal
esquerdo, na linha médio-axilar.
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Considerações para entrega de choque

Aliando a pressão exercida com as pás ao material condutor aplicado aos

eletrodos, obteremos diferentes impedâncias de paciente'

Abaixo temos uma tabela que indica as condições nas quais o CardioMax fornece

ou inibe a entrega de energia'

Contato ruimChoque inibidoCurto-circuito

Todos os LEDs PiscandoContato ruimChoque inibido< 25 Ohm

LEDs acesos indicando o nível
do contatoNenhuma mensagem mostrada

Choque entregue.
Forma de onda
ajustada de acordo
com a impedância do
paciente.

>25 Ohm e
< 300 Ohm

Somente o LED vermelho
piscandoContato ruimChoque inibido> 300 Ohm

Contato ruimChoque inibidoCurto-aberto

Todos os LEDs Piscando

Somente o LED vermelho
piscando

#+
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Valores indicados no
"bargraph"

Mensagêm naitela após
tecla "Cârga" prêssionada

Choquelmpedância
do paciente

Todos os LEDs piscando indicam curto:circuito nas pás. O choque não

será permitido.

O LED vermelho piscando indica contato ruim com o paciente. O choque
não será permitido.
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Utilização das pás infantis
1 - Aperte a trava na frente das pás externas adultas

1

2 - Puxe a base das pás para frente, retirando-as.

t2
fr

á

==_r_r

v

3 - lsso deixa exposto o eletrodo de menor superÍície (infantil)

+*3

+

fr

=-
IITI

Adulto lnfantil
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n r

O CardioMax identifiôa automatiCamentêrrque está opeiando êm modo
infantil. A energia no modo infantil é timitaOa êm 50 J. ':,,' ', ,11'
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Utiliza o das pás multifuncionais
A utilização das pás multifuncionais (descartáveis) requer que o usuário utilize o

adaptador fornecido (cabo extensor) para conectá-las na entrada padrão das pás

externas, conforme descrito abaixo:

1 - Conecte o cabo extensor de marcapasso/DEA ao cardioMax'

2 - Conecte as pás multifuncionais adesivas ao cabo extensor'

3 - Retire a película de proteção das pás multifuncionais adesivas e fixe-as no

paciente, utilizando aS mesmas posições recomendadas para as pás externas

(Sternum e APex).

\

+
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ATENçÃO: as pás adesivas são descartáveis e de uso único, não podendo
ser reutilizadas sob quaisquer circunstâncias.

ATENçÃO: após a abertura do invólucro, as pás devem ser utilizadas em até
24 horas.

ATENçÃO: em caso de uso por períodos prolongados, as pás adesivas
devem ser substituÍdas a cada 24 horas.

NI
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Desfibrilação
Siga os passos 1-2-3

, Passo 1 - Selecione a energia

200,

Gire a chave de seleção até a energia desejada.
As opções de energia variam de 1 a 360 J. Na
maioria dos casos, para uso adulto, recomenda-se
energia de 200 J.

Monltor Marca-passo

Passo 2 - Carga

Pressione o botão de carga (verde) no pain
localizado nas pás externas (laranja).

tal ou utilize o botão de carga

Enquanto o CardioMax estiver carregando, um som é emitido e a medida de
energia carregada aparece no display.

A energia selecionada pode ser aumentada ou diminuída em qualquer instante,
bastando para isso girar a chave seletora para nova carga. ,.L
Para cancelar o choque pressione "ANULA" Nf

Y
Quando a carga estiver completa o aparelho emite um sinal sonoro e informa no
visor "Carga Pronta".

78
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Passo

pás

culDADO: certifique-se de que ninguém esteia tocando o paciente! De forma

Apos o aviso de ,,Carga pronta", pressione o botão 3 de choque (laranja) no painel

frontal ou utilize os dõis botôes (laranja) localizados nas pás externas'

somente com as pás externas adulto/infantil é possível desfibrilar pelos botôes das ^

A

A

clara avise para todos que se afastem'

O número de choques e o tempo de operação é indicado na tela do CardioMax'

sincronismo - Descarga sincronizada - cardioversão

Lembre'se: A funçãa "Descarga sincronizada" é

desabititada apÓs a aplicação do choque'

Monitore o paciente com cabo de ECG, 3 ou 5 vias ou pelos prÓprios eletrodos de

desfi brilação (adesivos ou externos)'

Pressione o botão sincronismo no painel frontal. Verifique se o marcador de

sincronização está em vermerho e de acordo com a onda "R" e a indicação "slNC"

aparece ao lado do valor de energia selecionada'

Siga os passos 1-2-3 para desfibrilação'

IMPORTANTE: Mantenha a tecla 3 (Ghoque) pressionada ou os dois botões

das pás até a identificação da próiima onda "R"' O CardioMax aplicará o

choque na próxima identificação da onda "R"'

IMPoRTANTE: se o cardioMax não identificar QRS válido ele não vai disparar

o choque! Por este motivo, não utilize a cardioversão em ritmos de Fibrilação

{

Ventricular.

A cardioversão pode gerar desconfo
da pele.

79

ao paciente, assim com vermelhidão

- Choque
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Tecla anula

Cancela a carga armazenada. A carga pode ser cancelada em qualquer momento,
estando pronta ou nâo.

Display de desfibrilação

I - Sincronismo
lndica se o sincronismo está ligado ou desligado. Quando for ligado o símbolo
pisca indicando o acionamento da função.

{

\

2 - Tempo de utilização
lndica há quanto tempo o aparelho está sendo utilizado

Jmarcador 
é zerado se o

aparelho for desligado.

3 - Tipo de eletrodo de desfibrilação
Mostra qual eletrodo de desfibrilação está conectado ao aparelho: ADULTO (pás
externas adulto), INFANTIL (pás externas infantis) ou ADESIVAS.

ry
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Desfibrilador
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4 - Número de choques
Número de choques que foram aplicados. O contador é zerado apÓs o

equiPamento ser desligado'

5 - Energia selecionada e carregada

A energia SELECIONADA pelo usuário é mostrada nesta área da tela em números

PRETOS.

Durante o ciclo de carga do aparelho, o valor iá armazenado é mostrado em

VERMELHO. Com carga completa os números são mostrados em VERMELHO e

PISCAM, indicando energia pronta para o choque'

{

81
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Modo Auto Sequência (Auto Seq)

200

No modo Auto Seg, os níveis de energia
dos choques seguirão a ordem previamente
esÍabe/ecida pelo usuário na função:
"Desfibrilação > AUTO SEQUÉNCtA DE
CARGA" (ver Configurações de Desfibrilação,
abaixo).

São três níveis de energia sequenciais, sendo que, a partir do terceiro choque,
todos os demais utilizarão o valor de descarga deste último. A sequência /
preestabelecida será interrompida nas seguintes condições: d. Desligamento do aparelho. t
. Saída do modo Auto Seq.

. Reconfiguração dos níveis de energia do modo Auto Sequência (disponível apos
a aplicação do terceiro choque).

Caso sejam utilizadas pás infantis, o equipamento automaticamente limitará o valor
da carga em 50 J.

Em vermelho,
e indicada a
energia a ser
carregada.

Apos a
aplícação
do choque,
a energia é
atualizada
com o valor do
proxÍmo nível
de energia.

itorMon Marca-passo
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Adultos 0{50:45
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Configurações de desfibrilação

1 - Tempo de descarga interna

configura o tempo em que o equipamento mantém a carga pronta antes de

descarregá-la i nterna mente'

2 - Prev. Morte Súbita (PMS)

OP
permite ligar ou desligar o modo de Prevenção de Morte súbita. Quando ligado,

em monitórizaçáo putau pás adesivas ou eletrodos, o equipamento alarma e

indica ,,choque lndicado" se for identificada uma fibrilação ventricular/taquicardia

ventricular (FV/TV).

Tempo descarga interna ç t30 I 30 I- 120

prev. Morte subita ,r, -*-**$-**** [Desl ] Desl I- Lig

§§
AUro SEQUENCIA dr cnFca

I tzoo

50I

!u@@

CONFIGURACOES DE DESFIBRILACAO

2

h
p

ãI

Primeiro Choque

Segundo Choque

Terceiro Choque

10 {- 360

10 r# 360

10 + 3oo
[100

3 - Auto sequência de carga

\

Configura níveis de energia para o modo Auto Seq. O usuário poderá escolher

"n"rg'ír. 
de 10 a 360 Joúes'para primeiro, segu.ndo e terceiro choque. Os

,àrãrãr pré-configurados são de 150 J para o primeiro choque e de 200 J para os

posteriores.
nergia a 50
ultas, os

83

Caso sejam utilizadas infantis, o equiPamento
Joules. Quando ocorre uso de pás infantis seguido
últimos valores para pás adultas são recuperados.

Os processos de e aplicação de choques são realizados manualmente e

ia é atualizada.

í

após cada aPlicação a
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4 - Voltar/Sair
"VOLTAR" ao menu de configuração ou "SAlR" para a tela de monitorizaçáo.

Teste funcional
AIENÇÃO: o teste funcional deve ser reatizado diariamente, o que oferece a
garantia de que o equipamento está funcionando perfeitamente e em estado
de prontidão.

A

Passo 1

Posicione as pás sobre o suporte localizado na parte superior do equipamento

Passo 2
Selecione a energia de 100 J

Passo 3

Passo 4
Pressione a tecla "choque".

Pressione a tecla "carga" e aguarde até que o equipamento emita o sinal de carga
pronta.

ry
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Coloque as Pas no suporte

Selecione 100J
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Telas resu Itado dos testes funcionais
RUB

§quipamento sprovodo no teste funcionsl

Equipamento nÕo oprovodo no lesle funcion§l

lt AferuCÃO: se o CardioMax falhar no teste funcional, contate o suporte

lÀ ,rs"ni"*ente. 
i

OBSERVAÇÃO: a opção de impressão do- red-rltado do teste estará disponível

\ apenas nas unidades do CardioMax equipNks com impressora.
\

N OBSERVAçÃO: o CardioMax indica falha qua\do ocorrem problemas em qualquer

\u, dos quatro passos do teste funcional ou quando a energia entregue apresenta

um erro superior ao permitido por norma. 
íÀ.,Y
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Teste OK!

Goloque as Pas no suPorte

Selecione 100J

Pressione CARGA

Pressione CHOQUE

õdil

TESTE FUNGIONAL

M
M
M
M

Teste OK!

I

I

TecnicoSu

TESTE FUNGIONAL

d
M
M
@

Goloque as Pas no suPorte

Selecione 100J

Pressione CARGA

Pressione CHOQUE

Falha!

Contate Su
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lntrodução
OP

Dada a complexidade das variáveis clÍnicas envolvidas, por muitos anos apenas
médicos e paramédicos experientes puderam utilizar desfibriladores para reverter
uma parada cardíaca.

Hoje, porém, com a evolução da inteligência artificial (Al), o CardioMax utilizando
sua Tecnologia de Rede Neural é capaz de avaliar, por meio de sensores
sofisticados, o estado do paciente, considerar as variáveis clínicas e aplical
automaticamente, a terapia de choque mais indicada.

lsso permite que qualquer indivíduo com treinamento adequado possa realizar o
atendimento de uma vítima em processo de fibrilação, facilitando e multiplicando as
possibilidades de salvamento.

AI Neural Network Technology

NI

FLS
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Características
o

o

a

o

lnteligência artificial: diagnostico acurado das condiçÕes do paciente, indicando
ou não a aplicação do choque.

Salvaguardas de segurança: impede o uso acidental, nos casos em que o
tratamento por choque não é indicado ou em pessoas sadias.

Orientação por voz e por indicações na tela.

Gravação interna de eventos.

Conexão com PC via USB.

Software de conexão, download e gerenciam

Choque bifásico.

Autod iagnóstico automático.

Uso em ambiente hospitalar ou fora do hospital, inclusive em unidades de
resgate de emergência.

a

o

a

a
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fnto

r/
de dados via PC.
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Avisos
o cardioMax possui medidor de impedância do paciente, ele aplica o choque

em impedâncias de 25 a 300 Ohms.

Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a sua utilização,

sob pena de riscos ao oPerador.

certifique-se de quê os etetrodos de desfibrilação do cardioMax estão

devidamente afastados de outros eletrodos de modo que a energia aplicada

não flua por estes eletrodos.

Desconecte todos equipamento que estejam desprovidos de proteção contra

descarga de desfibriladores.

Gertifique-se de que o paciente não esteja em contato com partes metálicas.

No modo DEA, todos os alarmes de PRIORIDADE ALTA e MÉD|A são

desabilitados, mantendo-se apenas o ALARME VISUAL do EGG de

PRIORIDADE ALTA E TUÉOIR.

F
tu
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Princípio físico utilizado
o desfibrilador cardíaco é um instrumento que aplica no paciente a energia

previamente armazenada em um capacitor. A desfibrilação pode ser externa

(quando a descarga do capacitor é feita através do tórax do paciente) ou interna

(quando a descarga do capacitor é realizada diretamente no coração, com o torax

aberto, como nos casos de procedimento cirúrgico).

o cardioMax emprega a tecnologia de choque bifásico que caracteriza-se por uma

corrente elétrica liberada em ,mã direção e, apos um brevíssimo período, revertida

na direção oPosta.

Durante a desfibrilação todo o miocárdio é brevemente despolarizado por um

forte impulso positivo e outro negativo, de intensidade ajustável (Choque Bifásico

Exponencial iruncado). Este im[ulso é usado para eliminar a fibrilação arterial,

ventricular e disturbios ventriculares'

A

§

fásico
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Critérios de utilização
O Cardio[/ax, no modo de desfibrilação, só deve ser utilizado se as seguintes
circunstâncias, em conjunto, se apresentarem:

1 - Vítima inconsciente.
2 - Sem respiração.
3 - Sem pulso.

Outras considerações imporlantes quanto ao uso do CardioMax:

1 - Não é indicado para crianças menores de um ano.
2 - \Aarcapassos podem alterar a eficiência do equipamento.
3 - Medicamentos sob a forma de adesivos devem ser removidos antes da
desfibrilação.
4 - Pacientes hipotérmicos podem nâo responder bem à desfibrilação.
5 - Uma vez iniciada a remoção, a desfibrilação deverá ser interrompida.

Usuários qualificados
Serão considerados usuários qualificados, aqueles que tiverem curso superior na
área de medicina.

+
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Operação
Antes de iniciar a operação, chame o serviço de emergência'

Passo 1 - Conecte a§ pá§ descartáveis ao CardioMax

Se as pás descartáveis ainda não estiverem conectadas ao CardioMax,

realize a ligação inserindo o conector no plug presente na lateral esquerda do

aparelho.

89
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Passo 2 - Aplique as pás ao paciente

Sternum

Apex

Retire as pás da embalagem e o filme que protege o adesivo.

Posicione-as no paciente conforme a figura acima, mantendo a parte adesiva
em contato com a pele.

Este posicionamento permite que a corrente elétrica circule de uma pá à outra, de
forma a abranger toda a caixa torácica.

Y
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ATENçÃO: a área de
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Passo 3 - §elecione a função DEA

DESL

#§)tsii

tonMo r
d

lVlarca*pass*

Posicione a chave seletora na posição .'DEA".

O CardioMax entrará automaticamente no modo de análise do ritmo cardíaco e

iniciará as instruções por meio de áudio, de forma clara e pausada, para que o

usuário possa entender perfeitamente.

Analisando ritmo
card íaco...

91
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Passo 4 - Aplique o choque

Se for detectada a necessidade de choque, o indicador de choque piscará na tela e
o aparelho solicitará ao usuário que aperte o botão "CHOQUE"

Pressione o botão "CHOQUE".

O choque será aplicado
{

Aperte o botão
choque!

Se as leituras clínicas indicarem que a desfibrilação não é recomendada o
CardioMax anunciará "CHOQUE NÃO INDICADO".

Verifique se não ocorreu movimentação do paciente durante o período de
análise. Se for o caso, reinicie o processo. Do contrário, retire as pás e inicie o
procedimento de RCP - Ressuscitação Cardiorrespiratória. Detalhes na próxima
página.

+
92

ATENÇÃo:ooperadornãodevetocarnopacienteouemqualqUer
material condutivo ligado a ele, durante a aplicação do choque, sob risco
de receber uma elevada descarga elétrica.

NOTA: A energia entregue é pré-ajustada. O operador não pode atterar este
protocoto. Para eletrodo adulto: 1o choque 150 J e os seguintes 200 J; para
eletrodo infantil os choques serão de 50 J.
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PassoS-lnicieoRCP

l\pós o choque, inicie a técnica de RCP.

O procedimento de RCP. - Ressuscitação Cardiopulmonar é uma técnica que

consiste na estimulação mecânica dos pulmÕes e do coração por meio de ações

simples, demonstradas a seguir. Seu objetivo é manter a oxigenação do cérebro,

orgão que não pode passar mais do que alguns minutos sem oxigênio, sob pena

de danos irreversíveis

{Aplicando o RCP

93
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O ciclo de massagem e ventilação deverá ser realizado por dois minutos. Se o
pulso não voltar reinicie o procedimento de choque com o CardioMax.

Apos o terceiro ciclo completo de choque e RCP, é muito pequena a chance do
paciente ser ressuscitado.

para auxiliar na
sulte o capítulo

T

m possui o rio CP Maestro,
oês, conaplica

.,RCP

94
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6) l\4antenha os braços esticados. Aperte o torax da vítima, pressionando seu coração,
e solte em seguida. Acompanhe os "BlPS" emitidos pelo CardioMax, que marcam o
ritmo das compressões. A cada 30 compressões, faça 2 ventilações boca-a-boca.

7) Realizando a respiração boca-a-boca:

' Ponha uma mão na nuca da vítima e levante o seu pescoço; apoie a outra
mão na testa e force a cabeça para trás, para que o ar possa passar.

' Feche as narinas da vítima com os dedos que estão sobre a testa.

' lnspire fundo, e coloque sua boca aberta sobre a boca da vitima (se for uma
criança, cubra tambem a nariz com sua boca).

' Force o ar para dentro dos pulmões da vítima, até que o seu tórax se infle,
como em uma respiração normal. Faça isso com suavidade em crianças.

. Permita que a pessoa solte o ar retirando sua boca.

B)A cada intervalo para fazer a respiração boca-a-boca, verifique se o pulso voltou.

+
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utili do CardioMax em crianças menores de oito anos

o cardioMax pode ser utilizado em crianças a partir de um ano de idade, contudo'

em pacientes desta idade até os oito anos ou com menos de 40 kg de peso,

algumas precauções devem ser tomadas:

. Utilize Pás infantis.

. se as pás não puderem ser posicionadas com uma distância mínima de

quatro centímetros entre si, posicione'as uma no peito e outra nas costas

da criança.

Menor que 4 cm

h
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Manual do usuário I Modo DEA

coNDrÇÃo DE ALARME O aparelho está pronto para aplicar o choque no paciente
com a energia previamente estabelecida no algoritmo,
aguardando apenas que o operador aperte o botão de
choque.

PRIORIDADE DO ALARME Alta

SINAL DE ALARME VISUAL Mensagem no lnfocenter pisca em cor vermelha, na
frequência de 2 Hz, com ciclo ativo de 50%.

lndicação de voz com o seguinte texto: "aperte o botão para
chocar o paciente".

85 dB

ATRASO NA GERAÇÃO PO SINAL DE ALARME Menor que 5 segundos.

POS|ÇÃO DO OPERADOR O operador deverá estar em frente à face frontal do aparelho,
numa distância máxima de 1 m.

SINAL DE ALARME VERBAL

POTÊNCIA SONORA

Pausa ou inativação dos sinais de alarme

conforme a norma IEC 60601-2-4, não é possível que o operador pause ou
desative os sinais de alarme para a coNDlÇÃo DE ALARME do aparelho.

Verificação do funcionamento do alarme

É possível verificar o funcionamento dos sinais de alarme com o auxílio de um
aparelho simulador de ECG, capaz de gerar sinais de fibrilação ventricular. E
recomendado que essa verificação seja Íeita por técnico qualifÍcado, durante a
manutenção preventiva (ver capítulo "lnspeção e manutenção").

{

Sinais de informação
O modo DEA do CardioMax possui sinais de informaçáo e podem ser visuais,
auditivos e verbais.

ry

BPÍM do paciente Número de batimentos cardíacos por minuto do paciente
detectados pelo equipamento.

Curva de ECG Curva de ECG do paciente detectada pelo equipamento.

Contador de intervalo RCP lnforma o tempo transcorrido desde o momento da
recomendação do procedimento de RCP. No modo manual,
informa o tempo transcorrido desde a entrada neste modo.

Figura ilustrativa da etapa atualdo procedimento Figura que ilustra ao operador qual etapa do procedimento
automático o equipamento está realizando no momento.

96

Sistema de alarme
O sistema de alarmes no modo DEA é constituído de um único alarme, conforme a
tabela abaixo:

tNF0RMÂSA0 vl§uAtSINAL DE
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o aparelho também possui sinais de informação verbais. A diferenciação dos sinais

de informação verbais e do sinal de alarme verbal se dá de duas formas:

Potência sonora

Os sinais de informação verbais sempre estarão pelo menos 6 dB(A) abaixo do

configurado para o sinal de alarme'

Gonteúdo da mensagem

os sinais de informação verbais possuem as seguintes mensagens:

. Analisando ritmo cardíaco.

. Realize a ressuscitação cardiopulmonar por dois minutos.

. Choque indicado - Não toque no paciente'

Choque não lndicado.

Conecte as Pás no tórax do Paciente

Descarga de energia interna.

Não toque no Paciente.

Pás infantis.

Tratamento realizado.

Ventile duas vezes.

Verificar a respiração ou o pulso do paciente. Caso náo esteja presente' realize

a ressuscitação cardiopulmonar por dois minutos'

a
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O aparelho emite um bip numa frequência de 100 bips

por minuto, auxiliando o usuário na realização das

compressões card íacas.

Metrônomo Para compressões RCP

97
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Mmdo marcapa§§

OP
Princípio físico utilizado

O marcapasso externo aplica, no coração, uma onda quadrada de frequência e
intensidade de corrente variáveis. Sua função é estimular o órgão a realizar os
batimentos cardÍacos. Em um coração normal os batimentos ocorrem da seguinte
maneira: o nódulo sinoatrial, localizado no átrio direito, gera e conduz os estímulos
para a contração cardíaca. Ele é controlado pelo sistema parassimpático que,
ao liberar acetilcolina, exerce efeito depressor, enquanto a inervação simpática,
quando estimulada, produz noradrenalina, que acelera o ritmo. O potencial aí
gerado propaga-se, então, pelo miocárdio atrial e alcança o segundo centro
importante do sistema, o nódulo átrio-ventricular, também situado no átrio direito,
que, por sua vez, o transmite para os ventrículos através do feixe átrio-ventricular e
seus ramos.

O marcapasso usa a estimulação elétrica para reproduzir ou regular o ritmo do
coração.

Sua função é fornecer pulsos para a estimulação cardíaca. Esses pulsos possue
duas características que devem ser ajustadas: o número de pulsos por minuto
(PPM) e a intensidade de corrente (mA). O marcapasso trabalha em dois modos:
fixo ou por demanda.

NI

t! o
ãFLS

a
t

A Avisos
O CardioMax possui medidor de impedância do paciente, ele aplica o choque
em impedâncias de 25 a 300 Ohms.

Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a sua utilização,
sob pena de riscos ao operador.

O uso prolongado do marcapasso externo pode provocar pele eritematosa.

+
98
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Modo assíncrono
Nesse modo o marcapasso desconsidera a frequência cardíaca do paciente e

aplicaonúmerodePPti/definidopelousuário'

Modo demanda (síncrono)

Nesse modo o CardiotVlax avalia a frequência cardíaca do paciente, aplicando o

numero de ppt\I selecionado no painel somente quando ela for menor que o valor

de ppM indicado em pelo menos 5 BPM (margem de segurança), caso contrário o

marcapasso não atua

Nesse modo o marcapasso usa como referência o sinal de ECG captado pelos

eletrodos (cabo paciente), pois os pulsos são sincronizados para evitar a fase

vulnerável do coração

j

J+
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Operando no modo marcapasso
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DESL

Monitor &iliffirc

Posicione o seletor no modo marcapasso.

A tela abaixo aparece.

Com auxílio do e-Jog navegue na área
amarela para configurar os parâmetros do
marcapasso.

o
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lniciando a estimulação
1 - Se ainda não estiver conectado, insira o cabo das pás multifuncionais no

Cardiotríax.

2 - Verifique se a embalagem das pás multifuncionais está intacta e dentro da data

de validade.

3 - lnsira o conector das pás multifuncionais no cabo de extensão do equipamento

4 - Coloque as pás multifuncionais no paciente de acordo com as instruções

contidas na embalagem.

5 - No caso de estimulação no modo de demanda, aplique eletrodos de

monitorização de ECG'

Esti m u lação assíncrona
I - Gire o botão para o modo marcapasso'

o marcapasso inicia em PAUSA, sem aplicação de pulsos para estimulação.

O modo deve ser mudado para ASSíNCRONO.

2 - Selecione a derivação para visualização do ECG'

3 - Com auxilio do e-Jog ajuste os valores iniciais de corrente e frequência (PPM)

(ver tela pagina anterioi) - O valor de corrente deve ser o mínimo possível.

4 - Com auxilio do e-Jog vá até a função "Ligado" para iniciar a estimulação. Uma

mensagem no lnfocenter deve avisar que o marcapasso está ativo'

5 - Verifique se o marcador de pulsos do marcapasso aparece na tela.

6 - Aumente a corrente de estimulação ate que ocorra captura cardíaca. A captação

é indicada com a presença do complexo QRS (ondas Q, R e S) logo apos o

marcador de marcapasso.

(

ry
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Estimulação por demanda
1 - Gire o botão para o modo marcapasso. O marcapasso inicia em PAUSA, sem
aplicação de pulsos para estimulação.

2 - Selecione a derivação para visualização do ECG. Verifique se os indicadores de
onda "R" marcam cada onda "R" presente na tela. Caso isso não ocorra troque a
derivação.

3 - Com auxílio do e-Jog ajuste os valores iniciais de corrente e frequência (PPM).
O valor de corrente deve ser o mínimo possívet.

4 - Com auxilio do e-Jog vá até a função "Ligado". Uma mensagem no lnfocenter
deve avisar que o marcapasso está ativo.

5 - Verifique se o marcador de pulsos de marcapasso aparece na tela.

6 'Aumente a corrente de estimulação até que ocorra captura cardíaca. A
captação é indícada com a presença do complexo QRS logo apos o marcador de
marcapasso.

Desfibrilação
Caso seja necessárío o uso de desfibrilação gire a chave para o modo
desfibrilação. Automaticamente o CardioMax inibe a estimulação de pulsos de
marcapasso.

Y
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OBSERVAÇÕES

Podem existir batimentos espontâneos não retacionados com a apticação
de estimulação. Além disso, se a frequência cardíaca do paciente for
superior à frequência de putso, os pulsos de estimulação não serão
aplicados, portanto, os marcadores de estimulação não irão aparecer.

A estimutação não será iniciada se houver um problema com a conexão
das pás multifuncionais (adesivas) ou contato com o paciente.

Os pulsos estimutados serão apticados como no modo assíncrono se
houver um probtema com as conexões dos etetrodos de monitorização
do ECG ou o CardioMax não identificar eRS válido.

gLS
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Modo monitor'ECG

Princípio físico utilizado
o EGG é a medição dos potenciais elétricos gerados pela despolarização e

repolarização das celulas do coração, atividade que gera o impulso bioelétrico

responsável pela contração cardíáca. Os impulsos eletricos do coração são

detectáveis na superfície do corpo mediante a aplicação de eletrodos' o potencial

de cada eletrodo e amplificado e processado pelo monitor cardíaco, que apresenta

o sinal na tela e calcula a frequência cardíaca (BPl\t1)'

O período de um ciclo cardíaco é o tempo decorrido de um ponto qualquer do ciclo

do ECG até o correspondente ponto do proximo ciclo' Por exemplo' o intervalo "R-

R" é o tempo decorrido entre duas ondas "R" sucessivas. A partir da medição deste ^

tempoépossíveldeterminarosbatimentosporminuto(BPM).

manual-cardiomax-r1 4-portugues. pdf

Avisos
Use somente cabos e condutores originais da lnstramed' Outros cabos de

ECG podem causar riscos na desfibrÍação ou desempenho inadequado'

Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a sua utilização'

sob pena de riscos ao oPerador'

Nos casos de pacientes com marcapasso, não confie somente nos alarmes

do equipamento. Mantenha o paciente sob observação'

A indicação da frequência cardíaca pode ser afetada com a presença de

marcapasso transcutâneo'

os eletrodos de ECG são descartáveis e de uso único, não podendo ser

reutilizados sob quaisquer circunstâncias'

103
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Monitorando ECG

I - Conecte o cabo de ECG na entrada de ECG localizada na lateral direita do
equipamento.

2 - Selecione os eletrodos a serem utilizados no paciente. Utilize apenas um tipo ou
marca de eletrodo. Os eletrodos devem seguir a norma da AAttIl.

3 - Prepare o local de aplicação conforme instruções do fabricante.

4 - Aplique os eletrodos conforme figuras abaixo, seguindo o padrão de cores da
tabela da página seguinte.

5 - Conecte o cabo paciente de ECG nos eletrodos.

Cabo de 3 Vias Cabo de 5 Vias

a

(3 derivações) (7 derivações)

aoo
L

LA

F
LL

R
RA

N
RL

L
LA

F
LL

R
RA

L
LA

R
RA

N
RL

Cabo de 10 Vias

(12 derivações)
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Derivações

LLLA- RADI

LALL-RADil

RALL- LADlll

RLRA - (LL+LA)aVR

RLLA - (LL+RA)aVL

RLLL - (LA+RA)aVF

c - (RA+LA+LL)c (c1 à c6)
RL

Padrões de cores
Existem dois padrões de cores para cabo de ECG, o cardioMax utiliza o padrão

lEC. Ver tabela abaixo'

RA - BrancoR - VermelhoBraço Direito

LA - PretoL -AmareloBraço Esquerdo

LL - VermelhoF - VerdePerna Esquerda

N - PretoPerna Direita

V - MarromC - BrancoTórax

RL - Verde

{

ry
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Operando no modo monitor. ECG

Posicione o seletor no modo Monitor.

Todos os alarmes de ECG e SpO, são
habilÍtados.

lniciaatelaaseguir.

v

Marca-passo
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1 - Símbolo de ECG. O ícone de ECG
representa um coração que expande
indicando a detecção do pico da onda ,'R,'

do ECG.

3 - ícone "§l indica áudio em pausa
ourdesligado.

/

2 - Valor numérico do ECG e unidade de
medida BPM.

360

300

250

BPM
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Configurações de ECG

1 - Resposta ECG

SeleçãopararespostadeatualizaçãonuméricadeEcG,selecionávelem"LENTA,,'
"NORMAL'' E "RAPIDA".

NoRMAL:Utilizadoparaamaioriadospacientes,estemodoutilizal6BPMpara
definir a média

RÁplOR: Utilizada quando o usuário necessita de respostas mais rápidas' Muito

afetado pelos movimentos do paciente este modo utiliza I BPM para definir a

média

LENTA:
atenção

Menos afetado pelos movimentos do paciente, mas deve-se prestar

na resposta lenta da variaçâo da frequência cardíaca, este modo utiliza 32

BPM para definir a media

2 - Cabo ECG

Permite selecionar a monito rizaçáo de ECG por cabo com 3 vias' 5 vias ou 10 vias'

Sensibilidade t20 I 5ff a0

'Faixa de Frequencia [Monitor ] Diag 

-l 

Monitor

Fittro de Rede [Lig ! Desl 

-l 

Lig

)etect. Marcapasso [Desl ] Desl l- l-ig

Segmento ST [Desl ] Desl l- lig

ALARIVl§

#URVA -4.4

1 T

2

4A I

6

7

cONFIGURACOES DE ECG

ô Aô
160 10.0

[Normal ] Lenta rlr RaPida

[5 vias ] 3 vias 10 vias
Êesposta ECG

Cabo ECG

" 
iisBl'"

ii9 ,,$

&@''@

iltNE
t1 u
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3 vias, o mesmo somente é fu
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ncional na derivação Dll.
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3 - Sensibilidade
Seleciona o ganho da etapa de amplificação do ECG. Selecionável em 5, 10, 15,
20, 30, 40 mm/mV. Modo detectar marcapasso só deve ser usado para pacientes
com marcapasso.

4 - Faixa de frequência
Seleção de filtro para interferência de rede. "Diag" ou "Monitor".

5 - Filtro de rede
\, Permite ligar ou desligar o filtro para reduzir a interferência da rede elétrica no sinal

de ECG.

6 - Detectar marcapasso
Permite ligar ou desligar o modo de detecção do marcapasso. Quando ligado, o
equipamento indica na tela o momento do pulso de marcapasso. O modo detectar
marcapasso só deve ser usado para pacientes com marcapasso.

7 - Segmento ST
Habilita/desabilita a apresentação do Segmento ST. A indicação visual ocorrerá na
coluna ao fim das curvas de parâmetros, antes dos valores numéricos.

8 - Alarme
Ícone "SlNO" que indica áudio "DESLIGADO", "LIGADO" ou "EM PAUSA"
Configuração dos limites de alarme "MíNltvlo" e "[MÁXlNIO".

9 - Voltar/Sair
"VOLTAR" ao menu de configuração ou "SAIR" para a tela de monitorizaçáo.

108
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Segmento ST

Relação entre o supradesnivelamento ST e o infarto do miocárdio

o infarto agudo do miocárdio é um procegso d9-rycrose de parte do mÚsculo

cardíaco pela interrupção do fluxo ,,a-Àgúí!* nas artérias cdronárias. o diagnostico

il;;ããfri.; tünOrí,i'óntal para JreO:ijóâo da mortalidade e das possíveis

bequelas para o Paciente.

Uma das formas mais precisas para esse. dia.g.nostico é a identificaçáo de

anomarias no rrpiaoásnivetrréniJ§i-iáentiÍcáver por meio da avaliação do

eletrocardiograma (ECG)'

Quando é detectado um supradesnivelamento ST ma.ior,qu.9 2 mm' o paciente

àoàã'ããtãr. *iráiioo átá=. ãsuda de um infarto do miocárdio'

Quando é detectado um infradesnivelamento ST maiql qYe ? Tm,.o paciente pode

estar sofrendo ,,iã"iür"miããôniioôã;dió (subnutrição de determinada parte do

miocárdio).

Desníveis de até t 2 mm são frequentes e normais em pacientes saudáveis'
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Caracterização do supradesnivelamento de ST

As ondas registradas no ECG são identificadas pelos pontos que vão de P até T
(conforme a Figura 1).

O segmento ST começa no ponto no qual termina o conjunto Q-R-S, apresentando
curva ascendente em uma situação normal.

A indicação de possível infarto agudo do miocárdio é uma diminuição evidente do
segmento ST, representado pela diminuição ou inversão da concavidade desta
região da curva (demais figuras).

Tempo (1s)

Segmento ST normal
(Figura 1)

.1

lnfradesnivelamento de ST
(Figura 2)

2

1

0
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.2

lnfradesnivelamento de ST
(Figura 3)
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Detecção de nível de ST

O CardioMax possui algoritmos internos para medir os níveis de ST.

Serão medidos sete segmentos ST das derivaçÕes Dl, Dll, DIll, aVR, aVL, aVF e C'

Esses 7 gradientes ST ierão exibidos na tela na extremidade direita de cada curva.

Configuração do segmento ST

Utilizando o e-Jog, no menu principal, selecione o parâmetro de ECG e em seu

submenu, a função "segmento ST" para ligar ou desligar esta função de análise

Ver figura a seguir.

Sensibilidade l2O I

Faixa de Frequencia [Monitor ]

Filtro de Rede [Lig ]

Detect. MarcaPasso [Desl t

Segmento ST [Desl ]

ALA§hil§CONFIGURACOE§ DE ECG

E@ Gsr

§T

2

1

ô A'[Normal ] Lentaf RaPida

[5 vias ] 3 vias + 10 vias
Resposta ECG

Cabo ECG 10.0

HH
-4.4

§ff
Diag-I
§ggl rrr:{
Deslt-
Pssllü

4A

Monitor

Lig

Lig

Lig

ô
^

I!
iltl
40

(

1 - Segmento ST

Localização da chave liga/desliga para visualização da função "Segmento ST" na

tela PrinciPal do Cardioltlax.

2 - Alarme
lcone sino - lndica alarme sonoro desligado ou ligado. Configuração dos limites de

alarme mínimo e máximo, tanto no menu de ECG quanto no menu {e alarmes.

(*(
V
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Princípio físico utilizado
O CardioMax utiliza o método oscilométrico para o cálculo da pressão arterial
não invasiva. Uma braçadeira é ulilizada para transmitir as mudanças de pressão
arterial causadas pelo fluxo sanguíneo. A braçadeira é insuflada até uma pressão
superior à pressão sistolica de forma a ocluir o fluxo de sangue nas extremidades.
Gradativamente a pressão da braçadeira é reduzida gerando pequenos pulsos ou
oscilaçÕes.

A pressão media é a menor pressão na braçadeira, onde os picos de oscilação
detectados são de maior amplitude. A pressão sistólica é encontrada quando
a oscilação aumenta rapidamente e a diastolica quando a oscilação diminui na
mesma intensidade. Por característica do método oscilométrico a pressão média é
a que possui maior precisão.

A Avisos
Na suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a utilização dos
mesmos, sob pena de riscos ao operador.

A braçadeira não deverá ser aplicada no mesmo membro ou extremidade que
o sensor de SpO.. Ao inflar a braçadeira a monitorização de SpO, pode ser
afetada.

Não posicione a braçadeira em membro ou extremidade que estiver sendo
usado para infusão intravenosa, ou em qualquer área onde a circulação
esteja comprometida.

O CardioMax mostra os resultados da última medida de PANI até que seja
realizada uma nova medida. Se as condições do paciente mudarem entre as
medidas o monitor não detectará.

Movimentos excessivos do paciente podem ocasionar medidas imprecisas.

Durante a monitorização da PANI, evitar a comprêssão ou restrição dos tubos
de pressão.

A conexão de PANI é protegida contra os efeitos da descarga de um
desfibrilador. Não há necessidade de retirar a braçadeira do paciente nem
desconectá-la do equipamento em caso de uma desfibrilação.

Gaso seia molhado acidentalmente, o equipamento deverá ser seco com um
pano limpo.

Um médico deverá ser consultad
Não lnvasiva.

As medições de Pressão Não lnv
durante procedimentos com Equ
como eletro bisturi.

e Pressão

o uso
,irúrgicos,
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Manual do usuário I Modo monitor' PANI

ições de Pressão Não lnvasiva não são pretendidas para o uso

ãíãnipoÉe do paciente fora de ambientes médicos.

Lesões danosas ao paciente podem ser causadas pela pressão contínua da

gRAçaoEIRA 
" 

à""ort"nte de torções na tubulação para conexão'

Medições muito frequentes de pressão sanguínea podem causar lesões no

paciente,PoÍcausadainterferêncianofluxosanguíneo.

Lesões no paciente podem ser causada§, caso a BRAÇADEIRA seja

posicionada em cima de uma FERIDA'

Lesões ao paciente e interferência temporária no fluxo sanguíneo podem

ser causadas em caso de pressurização da BRAÇADEIRA onde houver um

acesso intravascular ou conexão arteriovenosa.

A medição da pressão aÉerial no braço de mesmo lado de uma mastectomia'

pode causar medições sem precisão. Neste caso, utilize o braço contralateral'

A pressu rizaçâoda BRAÇADEIRA pode_causar a perda temporária de função

dos equipamentoi qr" eitao sendo utilizados no mesmo membro'

Em pacientes onde a medição é FREQUENTE, deve'se verificar se ocorre

reàúçao prolongada da ciréulação de sangue no paciente.

Para uma medição da pressão sanguínea com maior precisão' deve'se:

med
durante

Paciente estar em repouso.

usuário ajustar a taxa de redução de pressão, quando necessário'

Paciente deve estar:

- Confortavelmentesentado.

- Com as Pernas descruzadas.

- Com os pés totalmente apoiados no chão'

- Com as costas e os braços apoiados'

- Com o meio da BRAÇADEIRA no nível átrio direito do coração'

- Paciente relaxado e evitando falar.

- Êrecomendado que haja uma pausa de 5 minutos, antes que a primeira

leitura seja efetuada.

- Posição do operador na UTILIZAçÃO NORMAL'

euatquer leitura de pressão sanguínea pode ser afetada pelo local da

medição, posição do paciente, exercício ou a condição fisiolSca do

paciente. (
Caso o operador perceba leituras inesperadas, deve-se ver'rltqar novamente

o posicionamento da BR.AÇADEIRA, a posição do paciente, verificar se a

manga da roupa do paciente pode estar atrapalhando e dar uma pausa de 5

minutos, antes da pióxima medição. ffi
Y

o

a
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Monitorando a Pressão Não lnvasiva
1 - Ligue a extremidade da mangueira extensora no painel frontal do equipamento.

2 - Meça o membro no qual será aplicada a braçadeira e selecione o tipo
adequado. Ver tabela abaixo.

3 - Posicione a braçadeira conforme o item "Posicionamento da braçadeira".

4 - Conecte a braçadeira na mangueira extensora"

5 - Selecione um dos modos de medida: manual, automático ou stat.

SELEçÃO DA BRAÇADEIRA

-ír

ãU- FLS
lu

a

§
uJl

N,U

lnfantil 10a19cm

Adulto 25a35cm

POSTCTONAMENTO DA BRAçADETRA

'l - Selecione o local de medição. Escolha um local com boa circulação sanguínea,
sem problemas de pele e no qual o uso da braçadeira não prejudique o paciente.
Por conveniência e pelo fato dos valores normativos serem baseados neste local,
prefira a parte superior do braço.

2 - Verifique o tamanho da braçadeira adequada para o local escolhido conforme a
tabela anterior.

3 - Certifique-se de que o membro esteja apoiado
para garantir que a braçadeira fique no nível
do coração. Devido ao efeito hidrostático, o
posicionamento acima ou abaixo do nível do
coração pode ocasionar medidas incorretas.

4 - Certifique-se que a marca ARTERY está sobre a
artéria braquial.

fi

114

{

BrâÇàdeira

ry

- t...r -membrô,

nxtia'§iandg; ,,,,,;'



oI
t1l §q

P

F

p.\) NIC/
manual-cardiomax-r1 4-portu gues' pdf

Manual do usuário I Modo monitor - pAt{l

Modos de medida
1 - Manual: neste modo o CardioMax realiza uma medida instantânea da pressão

sistolica, diastolica e média'

paraacionar o modo manual basta pressionar o botão MEDIDA MANUAL DE PANI

no painel frontal ou, no Menu Configuração de PANI, selecionar o item "[/edida

Manual".

2 - l\utomático de longa duração: Neste modo o cardioMax realiza medidas

automáticas da pressão sistólica, diastólica e média. As medidas são repetidas

automaticamente durante o tempo estabelecido pelo operador'

para acionar o modo automático selecione o tempo desejado no lVlenu

configuração > PANI. o intervalo entre medidas pode ser selecionado em:

1,2,3, 4, 5, 10, 15, 30, 60, 9o minUtOS.

115
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lndicador Numérico de PANI

Configuração de PANI

Utilizando o e-Jog selecione a função PANI no menu de configuração para ter
acesso ao submenu de configurações de PANI.

I t
i I

I I

ps51 

- 

Lig

Desl rl 90

-

i

i
i

CONFIGURACOES DE PANI

300 300 300

^'ô V

FrrrEa

Medicao Automatica m**

Pressao inicial w*- {6
*§t

0-

-{I

alanuM

PANI Lig/Desl lLig I
80 75 80
sis dia med

H[[ilHil
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PANI
mmHg

J

O 10 tro

1 - Valor numérico das pressÕes sistólical
diastolica e média.

2 - Número de medidas realizadas
(utilizado nas medidas automáticas).

3 - lntervalo de tempo entre medidas
(utilizado nas medidas automáticas).
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1 - Medida manual
lnicia uma medida manual de PANI'

2 - PANI Liga/Desliga
Habilita ou desabilita a função de PANI do cardioMax.

3 - Medição automática
lnicia o modo automático de medida de PANI. Selecionando-se a função,

imediatamente é realizada uma medida. Posteriormente seráo realizadas medidas

pelo tempo configurado. Tempo selecionável em Desl., 1,2,3, 4, 5, 10, 15, 30, 60,

90 minutos.

4 - Pressão inicial
permite selecionar a pressão inicial a partir da qual a braçadeira será insuflada.

5 - Alarme
Ícone "SlNO" que indica áudio "DESLIGADO", "LIGADO" ou "EM PAUSA"'

Configuraçao àos limites de alarme "MÍNlMO" e "MÁXlMO".

6 - VoltarlSair
,,VOLTAR" ao menu de configuração ou "SAIR" para a tela de monitorização.

I
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Modo monitor - Sp
2

1
Princípio físico utilizado

O CardioMax mede a saturação do oxigênio no sangue arterial pela passagem
de dois feixes luz que atravessam o tecido cutâneo, um vermelho e outro
infravermelho que são detectados por um fotossensor.

O oxímetro processa estes sinais, separando os parâmetros invariáveis (espessura
do tecido, cor da pele, intensidade da luz e sangue venoso) dos parâmetros
variáveis (volume arterial e SpOr) para identificar a frequência de pulso e calcular
a saturação de oxigênio. Este método é bastante acurado, uma vez que o sangue
saturado de oxigênio absorve menos luz vermelha do que o sangue com menos
oxigênio.

O CardioMax mede a saturação funcional, não detectando quantidades
significativas de hemoglobina disfuncional, como carboxiemoglobina ou
metemoglobina.

0

A Avisos
Use somente sensores de SpO, originais, fornecidos pela lnstramed. Outros
sensores poderão causar desempenho inadequado.

Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a sua utilização,
sob pena de riscos ao operador.

Antes de utilizar o sensor leia atentamente as instruções que o acompanham.

Não molhe o sensor de SpOr.

Ao manusear o cabo de SpOr, tome cuidado para não estrangular o paciente.

O sensor de SpO, deve ser reposicionado a cada 4 horas, alternando sua
localização.

Qualquer condição que possa restringir a circulação sanguínea, como a
braçadeira do dispositivo de pressão arterial ou extremos de resistência
vascular sistêmica, pode afetar a precisão da leitura das medições de
frequência de pulso e de SpOr.

Posicione o sensor de SPO, de forma que o cabo fique apoiado na palma da
mão. lsso coloca a fonte de luz no lado da unha e o d na parte de baixo
do dedo.

Remova o esmalte de unha, ou unhas artificiais, so estejam presentes.

A presença de luz ambiente muito alta pode a a operação do sensor.
Neste caso, bloqueie a luz solar (com uma toalha cirúrgica) se necessário.
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Uso prolongado ou a condição do paciente

do sensor. Troque o sensor de lugar a cada

cheque a integridade e condição circulatóri
atinhamento correto do sensor.

manual-cardiomax-r1 4-portugues' pdf

Manual do usuário I Modo monitor SPo,

pode exigir a troca de lugar
4 horas e frequentemente
a da peten assim como também o

se o dedo não puder ser posicionado corretamente, escolha um dedo mênor

ou use outro sensor.

Fatores que afetam a precisão na medida de SpO,

Uso incorreto do sensor'

Anemia.

Uso de drogas vasoativas.

Paciente em choque ou em parada cardíaca'

Níveis significativos de hemoglobinas disfuncionais.

contrastes intravasculares como verde indocaina e azul metileno.

Exposição à iluminação excessiva.

Oclusão arterial próxima ao sensor.

Seleção do sensor
Escolha o sensor apropriado na tabela a seguir. Veja nas instruções que o

acompanham como se dá a aplicação.

a

o

a

a

a

a

a

12556: Sensor, adulto Ref.: 3044
12475: Sensor, universal em "Y" Ref.: 3043

Dedo (mão)
Dedo (mão ou pe)Adulto/Pediátrico

12475 Sensor, universal em "Y" Ref.: 3043Mão ou pélnfantil

\

ry

119

Paciente Local Descrição



Operando no modo monitor - SpO,

Posicione o seletor no modo monitor,

Todos os alarmes de ECG e SpO,
são habilitados.

!niciaatelaaseguir.
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1 - ícone "SINO" - lndica áudio em pausa
ou desligado.

2 - Escala digital - Indica a amplitude do
pulso.

3 - Valor numéríco de SpOr.

4 - Valor da frequência de pulso do
paciente, captado pelo sensor de
oximetria.
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c rações de SPO,

l!

RICAR

LÂRMECONFIGURACOES DE SPO2

Lenta+RaPidaResposta §PO2 [Normal]

[ §U@w@

85

2

ô ^A
100

I - Resposta SPO,

seleção para resposta de atualização numérica de spo, selecionável em

"LENTA"; 'NORMAL" E "RÁPIDA".

NoRMAL:Utilizadoparaamaioriadospacientes.

RÁptOe: Utilizada quando o usuário necessita de respostas mais rápidas, muito

afetado pelos movimentos do paciente'

LENTA: Menos afetado pelos movimentos do paciente, mas deve-se prestar

atenção na resposta lenta da variação de SpOr'

2 - Alarme
icone "SlNO" que indica áudio "DESLIGADO", "LIGADO" ou "E[\í PAUSA"

Configuraçao àos limites de alarme "MÍNlMO" e "MÁXIMO'.

3 - Voltar/Sair
"VOLTAR" ao menu de configu ou "SAIR" para a tela de monitorizaçáo.

'§"
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Modo monitor - Ca fia

OP
Princípio físico utilizado

A Capnografia é uma medição não invasiva, cuja apresentação gráfica é realizada
em função do tempo da curva de COr.

O método Microstream é usado em pacientes intubados e/ou não intubados. Uma
amostra do gás expirado pelo paciente é coletada através das cânulas e envidada
à câmara e ao sensor Microstream situados dentro do CardioMax. A medição de
CO2 é baseada nas características de absorção do laser pelas moléculas de COr.

A Capnografia envolve a mensuração e o registro gráfico do díoxido de carbono
exalado ao fim da expiração (EtCOr). O capnografo é um analisador de CO, que
exibe sua concentração ou pressão parcial tanto de modo digital como em registro
gráfico. As principais informações advindas do capnógrafo incluem a pressão
parcial do CO, exalado ao fim da expiração (EtCOr), a frequência respiratória e o
capnograma.

1

NI
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A Avisos
Nunca corte ou dobre a linha de amostragem de EtCOr. O uso da linha de
amostragem dobrada ou cortada pode danificar o equipamento e impedir
correto funcionamento do módulo.

A linha de amostragem de EtCO, é descartável e de uso único, não podendo
ser reutilizada sob q uaisquer circu nstâ ncias.

ry
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ndo a CaPnografia

Para lNlClAR a medida de EICO, navegue no "Menu Configurações - COr" e

configure como LIGADO o item "CO, Lig/Desl"'

o cardioMax pode monitorizar Etco, em pacientes intubados ou não' Para tanto,

basta a troca de acessorios'

Conecte os acessórios na sequência:

. Paciente intubado: Linha de amostra e conector T.

. Paciente não intubado: Linha de amostra Com cânula nasal

Paciente não intubado

Linho de qmoslro

Paciente intubado

Linho de omostro

"T" poro conexóo

123
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Linha de amostra

A linha de amostra é utilizada para retirar uma amostra do gás emitido pelo
paciente.

Nos pacientes intubados a linha é conectada diretamente no circuito, através do
"T" para conexão.

Nos pacientes não intubados a amostra é ligada à cânula e posicionada no
paciente.

"T" para conexão

Utilizado para conectar a linha de amostra no circuito principal de ventilação.

{
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As linhas de amostra são descartáveis e não laváveis.
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lnd numérico de EtCO2

.h

q

125

EtCC2

1 - Valor numérico da expiração de EtqOal
làforma'em mmHg ou percentual; o valol l

do CO, medido no final da exPiração'

CO.. Podendo ser em mmHg (milímetros
de Árercúrio) ou % (o percentual relativo
ao valor medido em mmHg dividido pela
pressão atmosférica em mmHg)'

lns

3 - Valor numérico da inspiração. lnforma
em mmHg ou Percentual, o valor do CO,
medido nó finat da insPiração.

4 - ícone "SINO" - indica áudio em pausa'

J



manual-cardiomax-r1 4_portugues.pdÍ

o usuário I Modo monitor - Capnografia

Configuração de EtGO,

Utilizando o e-Jog selecione a função EICO2 no "Menu de Configuração" para ter
acesso ao submenu de configurações de EICO,

ALARMECONFIGURACOES DE EICO2

CALIBRACAO

Calibracao

2 1

 COZ Lig/Desl

E@ GFT

llig I

[mmHg]
[40 ]

psslrrrrrrr{ Lig
o/.lmmHg
agl-100

Unidades
Escala

vô
60

t.l !
lLl

1 - CO2 Lig/Desl
Liga ou desliga o modulo de COr. Quando ligado, a bomba de amostra também
estará operando. Os valores numéricos, os gráíicos e os alarmes de CO, estarão
ativados.

2 - Unidades
Seleciona a unidade de medida dos valores de COr. Podendo ser em mmHg
(milÍmetros de mercúrio) ou % (o percentual relativo ao valor medido em mmHg
dividido pela pressão atmosférica em mmHg).

3 - Escala
Altera o ganho do gráfico de CO, na tela. r
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4 - Calibração
A partir de uma amostra de gás conhecida, o equipamento é calibrado'

configurando sua curva de medição'

gm modo "neo".

6 - Voltar/Sair
,,VOLTAR,,ao menu de configuração ou "SAIR" para a tela de monitorizaçáo

5 - Alarme EICO2

ícone "slNo" que indica áudio "DESLIGADO", "LIGADO" ou "EM PAUSA"'

Configuração àos limites de alarme "MíNlMO" e "MAXIMO"'

É possível ajustar o alarme mínimo de EtCOrgl Lív-eis 
entre 1B e 96 mmHg' com

intervalo de 3 em 3 mmHg quando em modo-"Adulto" e de 1 em 1 mmHg quando

em modo ,n"o;. E-possívãl aiustar o alarme máximo de EtCo, em níveis entre 21 e

99 mmHg, com intervalos de 3 em 3 mmHg em modo "adulto" e de 1 em 1 mmHg

l-

127

IMPORTANTE: a calibração deve ser realizada sempre que.o aparelho

mostrar mensag"m t"qüisitando-e§te procedimento durante a

inicialização; Aialibração deverá ser iealizada por TÉCNICO

QUALIFICADO,
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Modo monitor - Respiração

Princípio físico utilizado
A forma de onda da respiração é gerada pela medição da bioimpedância do
paciente. Através de um sinal de alta frequência que é aplicado em dois eletrodos
(RA e LA), a variação de impedância torácica causada pelo esforço da respiração é
detectada e representada na tela do monitor, em forma gráfica e numérica.

1
1il o

A

R CA

tr- FLS

A Avisos
Em suspeita de rompimento do cabo ou condutores, evite a utilização dos
mesmos.

O ritmo respiratório deve ser usado para a detecção de apneia.

Movimentos excessivos do paciente podem ocasionar medidas imprecisas.
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Monitorando a resPiração

o sinal de respiração é captado por meio dos eletrodos de ECG' Para maiores

informações sobre conexão, Ver o capítulo ''lVlonitorização de ECG',.

Paramelhorar o desempenho da respiração pode-se mudar a colocação dos

eletrodos de ECG, optando-se por locais alternativos' Deve-se reposicionar RA e

LA de *àào que fiquem fixados abaixo do nível dos mamilos, conforme figura a

manual-cardiomax-r1 4-portugues' pdf

Manual do usuário I Modo monitor' Respiração

F
LL

seguir.

R
RA

L
LA
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ALERTA: aô reposicionar os eletrodos, a forma de onda e a amplitude do

ECG podem mudar.

, ALERTA: apenas o valor numérico de respiração é captado pelo módulo

de GO2. A forma de onda não.

Gapnografia: o monitor também pode mostrar a-frequência *:pi]11-i1i

""ilrirUa 
por meio do módulo de Capnografia' llf it::'-1'18^":."figurar

a função no menu de configuraçÕes (MENU > RESP > FREQ RESP)'
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lndicador numérico de respiração

lndicadores em amarelo indicam que a frequência respiratória tem sua origem via
cabo de ECG; indicadores em azul indicam que a frequência respiratoria tem sua
origem via capnografia.

Nos modos desfibrilador e marcapasso, caso EtCO2 e respiração estejam ligados,
o valor numérico da respiração será mostrado na janela de EICO, com as mesmas
indicações por cor (ver figura abaixo).

{

130

l.J
\\í
\

RH.§,P

3 ;'Valor numérico da respiraçâo.

4 - Unidade de medida (respirações por
minuto).

1 - §ímbolo dà respiraçãb.

2 - Alarme de apnêià - é mostrado quando
detectada a suspensão da respiração.
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Configuração de resPiração
utilizando o e-Jog selecione a função respiração no menu de configuração para ter

acessoaosubmenudeconfiguraçÕesderespiração'

CONFIGURACOES DE RE§P

CURVA

Sensibilidade

E@ry@

543

[s I írl 0

[Desl I

lEcG I

[Desl t

Desl I- Lig

EcG I- coz
Desl b a0

1 . Liga ou desliga a monitorização da respiração

Quando desligada, todos os alarmes visuais e sonoros são inibidos e não há

indicação numérica dos valores da respiração'

2 - Frequência respiratória
Determina se a frequência mostrada no aparelho será captada pela impedância

torácica (cabo de ECG) ou pela capnografia (COr)'

3 - Alarme apneia
O CardioMax alarma quando é detectada a suspensão da respiração (apneia) nos

tempos especificados de 5, 10, 15, 20,25, 30, 35 ou 40 segundos.

f(
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Resp LigalDesl

Frequencia ResP

Alarme APneia
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